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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju
ofruar performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore gé
ndihmojné né thjeshtimin e jetés - vecori gé mund t& mos i gjeni né pajisjet e
zakonshme. Kushtojini pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:

Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin”
pér “Informacionin e sigurisé
dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé”
pérpara ¢do pérdorimi ose
mirémbaijtjeje té€ pajisjes.



2. PERSHKRIM | PRODUKTIT

2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit
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Funksioni

Pérshkrimi

Ndez / Fik

Ndez dhe fik aspiratorin.

Shpejtésia e paré

Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.

Shpejtésia e dyté

Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté

Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

(o)~ o o~

Shpejtésia maksimale

Motori kalon né nivelin maksimal té& shpejtésisé.

Nxitja e shpejtésisé

Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 5
minutash pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.

~ >

Fllad

Aspiratori punon né shpejtésiné mé té ulét. Pas 60
minutash pajisja fiket.

Njoftimi mbi filtrin

Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit
dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga
pianura.
Llamba Ndez dhe fik dritat.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.

N

Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té

mbuluara.

W

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa zona
ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

Va

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&€ médha té
ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra

gatimi.
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X dhe X

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive té€ médha té

ushqimit pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe.

8, Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme
' shumeé té ulét. Mund té aktivizhet dhe té caktivizohet
duke shtypur simbolin. Funksioni fiket automatikisht
pas 60 minutash. Pérdore vetém pas gatimit.

@ Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

@ Paneli i kontrollit éshté fushé
me sensor. Prekni simbolet
pér 1 sekondé pér té
aktivizuar funksionet.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Ndizeni pajisjen duke shtypur

simbolin (D

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e

drités oS pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit. Pér té ndryshuar intensitetin
e drités, prekni dhe mbani shtypur
simbolin sérish.

Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish

simbolin @

3.2 Hob2Hood Funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé
té nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@ Pé&r mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.

3.3 Aktivizimi i Shpejtésisé
maksimale té motorit

Kur prekni e , Shpejtésia maksimale e
motorit fillon t& punojé pér 8 minuta. Pas
késaj kohe, pajisja kthehet né cilésimet e
méparshme té shpejtésisé.

Kur funksioni éshté i
aktivizuar, prekja shtesé mbi

e nuk ka asnjé efekt.

3.4 Njoftimi i filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni

filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @
ndizet ) pér 30 sekonda nése filtri i
yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i

filtrit @ pulson pér 30 sekonda nése filtri
i karbonit duhet té ndérrohet ose té
pastrohet.

Shikoni pastrimin e filtrit t&
yndyrés né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

@ Shikoni pastrimin e filtrit t&
karbonit ose ndérrimin e filtrit
té karbonit né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

Pér té rivendosur funksionin, prekni @
pér 3 sekonda.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar
funksionin:

1. Ndizni panelin e kontrollit.

2. Sigurohuni gé ikonat té jené béré té
bardha.

3. Pér té aktivizuar funksionin, prekni

e pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar, ikona e

filtrit @ pulson pesé heré.
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4. Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Nése funksioni éshté i gaktivizuar, ikona
e pér 3 sekonda. e filtrit & pulson tri heré.

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime mbi pastrimin

5

<

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté
dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t&€ shmangur
njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose
kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té€ buté.

¢

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit €shté i

aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet t€ vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t&€ karbonit ndryshon né varési té llojit té gatimit
dhe sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar
nuk mund té lahet, nuk mund té rigjenerohet dhe duhet té& ndérrohet
pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh pér pérdorim veganérisht té
réndé.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés 2. Shtypni dorezén e kapéses sé

montimit né panelin e filtrimit poshté

Filtrat montohen me ané té kapéseve aspiratorit (1).

dhe kunjave né anén e kundért.
Pér té hequir filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

x

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té
filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.
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Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé

filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese
ose né njé lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet té

vendoset né temperaturé té

ulét dhe cikél té& shkurtér.

Filtri i yndyrés mund té

cngjyroset, kjo nuk ka ndikim

te performanca e pajisjes.

5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té
karbonit

PARALAJMERIM!
Filtri i karbonit nuk mund té
lahet!

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kété kapitull.

2. Térhigni gjuhézat drejt pjesés sé
poshtme té filtrit. Ka dy filtra karboni.

Ricikloni materialet me simbolin t/:‘-)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

Njé ndodhet poshté dhe tjetri
ndodhet né anén e pérparme té
pajisjes.

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té
filtrit poshté, mé pas térhigeni.

4. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni
té njéjtat hapa né rend té kundért.

Né ¢do rast, éshté e nevojshme qé té

ndérrohen filtrat t€ paktén ¢do katér

muaj.

4.4 Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém
nga njé teknik. Né rast kegfunksionimi
referojuni pjesés “Shérbimi” te kapitulli
“Udhézimet e sigurisé”.

5. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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CbAbPXAHUE

1. N(HOOPMALIMA 3A BE3OTNACHOCT Y MOHTAX ... 7
2. OMMNCAHNE HA YPEDA. ...
3. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA ...
4. TPVXN N TIOYNCTBAHE..........ccoee

5. ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[A

3A OTJINYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte npoaykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxwe, 3a ga Bu

npegoctaBnm 6e3ynpeyHa ekcnnoatayms B NPOABIDKEHNE HA MHOIO rOAVHU, C

WHOBATMBHWN TEXHOMNOMMN, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUUN, KOUTO He

MOXeTe [ia oTKpMeTe npu obmkHoBeHNTe ypeaun. Monsi, oTaeneTe HAKOMKO

MUHYTU 3a YeTeHe, 3a Ja u3Brne4veTe Han-gobpoTo.

MoceTeTe Hawws yebcaiT 3a:

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynoTpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTU, UHOPMaLNS 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support

Peructpuparite Bawms npoaykT 3a no-gobpo obcnyxsaHe:
@ www.registeraeg.com
KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW 1 OPUrMHANHW pPe3epBHM YacTu 3a Bawuumsa
% ypea:

www.aeg.com/shop

OBCITYXBAHE HA KITMEHTU

BuHaru nanonseavite opurnHanHu pe3epBHM YacTw.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawua otopusmpar otgen ,06cnyxeBaHe”, Tpabea aa
umare noj pbka cnegHata nHdopmaumsa: Mogen, PNC, cepreH Homep.
NHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkata ¢ OCHOBHU AaHHM

Mpenynpexaexve / BHnmaHne-MHdpopmaumsa 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaums n cbBeTn
MHdopmanmsa 3a okonHata cpefa

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

1. U(HOOPMALUA 3A BESOMNACHOCT U MOHTAX

BHUMAHME!

BwxTte otaenHaTta 6pollypa
C MHCTPYKLMM 3a
VHCTanvpaHe 3a
MHdopmauus 3a
6€e30MacHOCT Y MOHTaX.
[MpoueTeTe BHUMaTENHO
rnaeuTe 3a 6e3onacHocT
npeau Bcsika ynotpeba nnm
nogapbxka Ha ypeaa.
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2. ONMNCAHUE HA YPEOA

2.1 MNpernen Ha KOHTPOJTHUA NaHen
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DyHKUMNA

OnucaHue

Bkn. / N3kn.

BkntouBaHe v U3knoYBaHe Ha acnvpaTopa.

[TbpBa ckopoct

MoTOpPBT NPEBKIOYBA HA MbPBA CKOPOCT.

BTopa ckopoct

MoTopbT NPEBKIoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

TpeTta ckopocT

MoTOpbT NPEBKIIOYBA Ha TPeTa CKOPOCT.

(o)~ o ol -~

MakcumanHna ckopoct

MoTopbT NpeBknNtoYBa Ha MakcMMarHa CKOpPOCT.

YBenuyaBaHe Ha CKo-
pocTTa

MoTopbT NpeBkntoYBa Ha MakcumarnHa ckopoct. Cneq
5 MUHYTU ypeabT ce BpbLUa Ha NpeauvLiHaTa HacTpow-
Ka.

E K

Bpu3 (Breeze)

AbcopbaTtopbT paboTn Ha MUHUManHa ckopoct. Cnef
60 MUHYTW YpeabT ce U3KMoYBa.

M3BecTue 3a huntbp

HanomHs 3a cmsiHa unu noYmMcTBaHe Ha unTbpa C ak-
TUBEH BBITIEH U NOYMCTBAHE Ha MNTbPa 38 Ma3HUHMU.

Hob?Hood

WHavkaTop 3a yHKUMATa 3a ynpaBneHve Ha acnupa-
TOpa OT KOT/MOHa.

OcBeTneHne

BkntouBaHe 1 U3knoYBaHe Ha OCBETNEHNETO.

3. BCEKMOAHEBHA YINOTPEBA

3.1 Uanon3BaHe Ha
abcopbatopa

MpoBepeTe npenopbYMTENiHATA CKOPOCT
B CbOTBETCTBME C Tabnuuyara no-gosny.

N

I'Ipvl 3aTonjidHe Ha XpaHa; rotBeTe C NoCTaBEeH Kanak.

W

FIpM roTBeHe C Kanak BbpXy HAKOJIKO 30HU 3a roteBe-
HE NN KOTJIOHU, NbpXXeTe Ha cnab OrbH.
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?ﬁ; Mpy BapeHe 1 MbpXeHe Ha rofieMun Konn4yecTea xpa-
Ha 6e3 Kanak, roTBeTe BbpXY HSIKOJIKO 30HM 3a roTee-

He U KOTJIOHW.

K uSk

lMpu BapeHe U MbpXXeHe Ha ronNemMu KonmM4yecTBa xpa-

Ha 6e3 kanak, B1Ucoka BNaXHOCT.

28 OcBexaBa Bb3ayxa B KyxHATa cref rotBeHe npu
' MHOrO HUCKO HMBO Ha Wwym. Moxe fa ce aktusupa 1
[eakTMBMpa Ypes3 OKOCBaHe Ha cuMBona. Tasu
YHKLMSA ce U3KIYBa aBToMaTUYHo cnep 60 MyuHy-
TW. VIanonaearite camo crief roTBeHe.

@ MpenopbunTenHo e ga
octaBuTe abcopbaTopa aa

paboTtun npubnuanTenHo 15
MWHYTW Cref roTBeHe.

@ KoHTponHoTo Tabno e

CeH30pHO norne. [JokocHeTe
cumBonuTe 3a 1 cekyHaa, 3a
[a aktuBupare yHkumuuTe.

3a pa pabotute c abcopbaTopbT,:
1. BknoyeTe ypeaa, kKaTto HaTUCHETe

cnMBoOna ®
Beue moxeTe fa akTuBmpare
dyHKUMUTE.
2. 3a pa aktuBupaTe dyHKUMATA,
[OKOCHETEe cumBona.
3. Ako e HeobxoaQMMo, HaTUCHeTe

CMMBONa Ha naMnuykaTta 'Q', 3a na
OCBEeTUTE NOBBPXHOCTTA 3a roTBEHE.
3a pa NPOMEeHUTE NHTEH3UTEeTa Ha
CBeTNIMHaTa, JOKOCHEeTE U 3aJpPbXTe
cuMmMBONna OTHOBO.

3a ga usknioyunTe ypena, HatucHeTe

cummBona @ OTHOBO.

3.2 Hob?Hood cyHKuusa =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKLMSA,
CcBbp3BaLla nnoTa kbm abcopbartopa.
Kakto nnoyara, Taka n abcopbatopbT
pasnonaraT ¢ KOMyH/KaTop C
uHpayepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEeHTUnaTopa ce onpeaens
aBTOMAaTM4HO, Bb3 OCHOBA Ha
HacTpolikaTa Ha pexuma u
TemnepaTypaTa Ha Hai-ropeLiuTe
roTBapCcku cboBe Bbpxy nnota. Cbllo
Taka MoxeTe [ja ynpasnsBare

BEHTMNaTopa v pbyHo, OT NfoTa.
dyHKUUATA MOXKE [1a Ce aKTMBMpa OT
naHena Ha nnora.

@ 3a noseye nHdopmauusi

OTHOCHO Kak ce M3ronsea
QYHKUMATA BUXKTE
noTpebuTenckoTo
pPBKOBOACTBO 3a nnoTa.

3.3 AkTuBMpaHe Ha
MaKcUMariHa CKOpoCT Ha
MoTopa

KoraTo flokocHeTe ¥ , MakcuManHaTa
CKOPOCT Ha MoTOpa Ce BKITOYBa 3a 8
MUHYTW. Creq To3v Nepuos ypeabsT ce
BpbLLa KbM NPeax0oAHWUTe HAaCTPOMKN Ha
ckopocTTa.

@ Korato cpyHKUMsiTa

BKINOYeHa, JONMBbJTHUTENHOTO

[JOKOCBaHe Ha K he
npean3BrKBa eicTBME.

3.4 U3BecTue 3a puntbp

Anapmata Ha ounTbpa HanoOMHS 3a
CMSsIHa UMK MOYMCTBaHe Ha uUnTbpa ¢
aKTVBEH BbITEH, KaKTO 1 3@ NOYUCTBaHe
Ha hunTbpa 3a MasHUHW. MiHOukaTopbT

Ha cunTbpa @ ce srniousa B B
npoabskeHve Ha 30 cekyHau, B cny4ai
Ye PUNTHLPBT 38 Ma3HWHW UMa Hyxaa oT
nouncteaHe. VMiHavkaTopbT Ha unTbpa

@ npemuraa B npogbixeHune Ha 30
CeKyHaM, ako (UNTBPBT C aKTUBEH
BbrMeH TpsibBa Aa ce CMeHst unm
noyucrtea.
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HanpaseTe cnpaska 3a
NMOYMCTBaAHETO Ha PunTbpa
3a Ma3HWHY B rnaBsa
LlouncTeaHe un rpmka”“.

@

HanpaseTe cnpaBka
OTHOCHO MOYUCTBAHETO UMK
cMsiHaTa Ha punTbpa ¢
aKTUBEH BbIMEH B rnasarta
I PYKM 1 noyncTBaHe”.

@

3a fa Hynvpate yHKUMATa, LOKOCHETE
3a 3 cekyHaum.
3a ga akTuBUpaTe unu geakTusupare

1. BkntoyeTe KOHTPOSHOTO Tabno.
2. YBepeTe ce, Ye NkoHUTe ca benu.
3. 3a pa aktuBupaTte yHKUMATA,

AOKOCHeTe % 3a 3 cekyHaw.
AKO (PpyHKUMATa € akTUBMpaHa, MKoHaTa

Ha ounTbpa & mura neT MbTU.
4. 3a pa peaktuBupare yHKUMATA,

AOKOCHeTe % 3a 3 cekyHaW.
Ako (byHKUMATa € feaKkTuBMpaHa,

MKOHaTa Ha CbVIJ'IT'bpa @ MUraTpu NbTun.

pyHKUMA:

4. TPUXUN U NOYUNCTBAHE

4.1 BeneXKn OTHOCHO NOYUCTBAHETO

<

MpenapaTu 3a
noyncTeaHe

He n3nonseaiite abpasvMBHM NOYMCTBALLM NpenapaTu U YeTKU.
MouuncTeTe nNuUeBaTa YacT Ha hypHaTa ¢ Meka Kbpra ¢ Tonna Boga v
nek npenapar 3a NoYncTBaHe.

Cnep roTBeHe HAKOM YacTu Ha ypeda Morart Aa ce Harpesit. 3a aa us-
OerHeTe neTHa, ypeabT TpsibBa Aa ce oxnaau 1 U3cyLun C YncTa Kbpna
nnn candeTku.

[MouncteTe neTHara c nek novucTealy npenapart.

<%

Mopabpxante
abcopb6aTtopa
YucT.

MouncTBarite ypegute n ountpute 3a MasHUHU BCekn mecel. BHuma-
TeNHO NOYMCTBaWTE Ma3HWHN NO BLTPELLHOCTTA Ha ypeaa u comntpute
3a MasHWHWU. HaTpynBaHna Ha Ma3HUHW UNK ApYyrv ocTaTbUy MoraT Aa
JoBear Ao noxap.

CnepBaviTe MHCTPYKUMNUTE 3a NOYMCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTo e
BKITIOYEHO M3BECTMETO 3a hunTbp. BkTe n3BectsaBaHus 3a duntbpa B
rnaBaTa 3a exegHeBHa ynoTpeba.

PunTprTe 3a Ma3HWMHM MoraT Aa ce NoYNCTBaT B CbAOMUSANHA.
CboomusinHaTta TpsibBa Aa e HacTpoeHa Ha HUCka TeMnepaTypa u kpa-
TbK LK. PUATbPBT 3@ Ma3HUHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO ToBa
He Bnusie BbpXy paboTtarta Ha ypeaa.

PuUnTHP C ak-
TUBEH BbITEH

BpemeTo 3a HacuLyaHe Ha hunTbpa C akTMBEH BbIMEH 3aBUCK OT TUNa
rOTBEHE W PEAOBHOCTTA Ha NOYUCTBAHE Ha hUNTbpa 3a MasHUHK. Pur-
TbPbT C aKTUBEH BbINIEH HE MOXKE Aia Ce MUe, HE MOXe Aa Ce pereHe-
pvipa u TpsibBa Aa ce NogMeHsi NpubnusutenHo Ha Bceku 4/6 meceua
paboTa unu no-4ecTo nNpu ocobeHo Texka ynotpebda.




4.2 NMouncTtBaHe Ha hunTbpa
3a Ma3HUHMU
(DVIJ'ITpVITe Ce MOHTMpAaT C noMoLlTa Ha

CKOOM 1 WM TOBE, PA3NONOXKEHN OT
obpaTHaTa cTpaHa.

3a ga nouncTtuTe hunTbpa:

1. VsgbpnanTte kanaka, 3a ga ro
oTBOpUTE.

2. HatucHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTa 3a
MOHTaX BbpXYy NaHena Ha puntbpa
nog abcopbatopa (1).

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTa YacT Ha
dwunTbpa Hagony (2), cneg KoeTo
ApbhHeTe.

[MoBTOpEeTe MbpBUTE [ABE CTHIKU 3a

BCUYKM OUNTPMU.

4. TlouyucTeTe punTpUTE C NOMOLLTA HA
reba 1 HeabpasvBHM NpenapaTh unu
B CbAOMUSNHA.

@

CbpoomusinHaTa TpsibBa aa e
HacTpOeHa Ha Hucka
TemnepaTypa 1 KpaTbK
LUUKbN. PUATHPBT 3a
Ma3HMHU MOXe fa 3arybu
LBeTa cu, Ho TOBa He Bnusie
BbpXy paboTtaTa Ha ypeaa.
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5. 3a mMoHTupaHe Ha unTpute
obpaTHo, M3nbrHeTe NbPBUTE [BE
CTbINKM B obpaTeH pea.

MoBTOpEeTe CTBbNKUTE 3@ BCUYKM OUNTPY,

aKo e NPUIIOXUMO.

4.3 CmsaHa Ha counTbpa c
aKTUBEH BbITeH

BHUMAHMUE!
DUNTBHPBT C aKTUBEH BbIMNEH
He Tpsibea aa ce mue!

3a ga cMeHuTe unTbpa:

1. W3BageTte untpute 3a MasHMHM OT
ypena.

Bwxre ,MoynctBaHe Ha unTbpa 3a

Ma3HUHW" B Ta3u rnaea.

2. VispgbpnaiTe pasgenurenvre Kbm
JonHata yacT Ha unTtbpa. Vima gea
unNTbpa C aKTUBEH BBITIEH.
EavnunaT ce Hamupa otgony, a
OpyrvsT OT nNpegHaTta cTpaHa Ha
ypeaa.

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTta yacT Ha
dunTbpa Hagony, crnep KoeTo
OpbhHeTe.

4. 3a MOHTMpaHe Ha HOB PUNTBLP
M3NbIHETE CTBMNKUTE B 0BpaTeH pes.

Mpu Bcuykm cnyyam e Heobxoanmo Aa

CMeHsaTe puNTpuTe NOHE Ha BCEKU

YeTUpun Mecela.

4.4 CmaAHa Ha naMmnuykara

Tosu ypen e cHabaeH cbC CBeTOAMOAHA
namnuyka (LED). Tasu yact TpsibBa ga
Ce CMEHW eAIMHCTBEHO OT TeXHUK. B
Cryyan Ha Hen3npaBHOCT BMXTE
,ObcnyxxBaHe" B rmaea ,/IHCTpyKumK 3a
6esonacHocT".
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5. ONNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuvknupante matepuanute cbc

cumMmBona C) [MocTaBsiiTe onakoBkUTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEpPM 3a
peuunknupaHeTo um. NomorHeTe 3a
onasBaHeTO Ha OKoNHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peuUrKNMpaHeTo Ha oTnagbum OT

€neKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM ypean. He
U3XBBPNSTEe ypeauTe, 03Ha4YeHn Cbe

cumsonal E 3aefHo c GuToBaTa cmerT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuKnMpaHe unu ce o6bpHeTE KbM
BaluaTa obLmHcKa cnyxoba.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo
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godina besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olakSavaju zivot

- funkcije koje mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o

servisu i popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za
’% svoj uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek Koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model,
PNC (part number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plogcici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekoloske informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu
knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju.
Pazljivo procitajte poglavlja o
sigurnosti prije uporabe ili
odrzavanja uredaja.
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2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

D v B B ¥ ¢ » @

On

TEREELELRE:

o P
B__

Funkcija

Opis

Ukljuceno / Isklju¢eno

Uklju€uje i iskljuCuje napu.

Prva brzina

Motor prebacuje na prvu razinu brzine.

Druga brzina

Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Treca brzina

Motor prebacuje na treéu razinu brzine.

(o)~ o ol -~

Maksimalna brzina

Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.

Pojacanje brzine

Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Na-
kon 5 minuta uredaj se vraca na prethodnu postavku.

~ >

Breeze

Napa radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta uredaj
se iskljucuje.

Obavijest o filtru

Podsjetnik na promjenu ili ¢iS¢enje filtra s ugljenom i
CiScenje filtra za masnocu.

Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje napom s ploce za ku-
hanje.
Zarulja Ukljucuje i iskljuCuje svjetlo.

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema

tablici u

nastavku.

N

Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim po-

sudama.

W

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zo-
na kuhanja ili plamenika, lagano przenje.

T

Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez
poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plameni-

ka.
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X%

Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez
poklopca, visoka vlaznost.

0N Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vrlo niskoj
' razini buke. Moze se aktivirati i deaktivirati dodirom
simbola. Funkcija se automatski iskljuuje nakon 60
minuta. Koristi se samo nakon kuhanja.

Preporuca se ostaviti napu
da radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

@
@

Upravljacka ploca je polje
senzora. Dodirnite simbole
na 1 sekundu za aktiviranje
funkcije.

Za upravljanje napom:

1. UKljuéite uredaj pritiskom simbola O.

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
simbol.

3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za

svjetlo 6 za osvjetljavanje povrSine
za kuhanje. Za promjenu intenziteta
svjetla ponovno dodirnite i drzite
simbol.

Za isklju€ivanje uredaja ponovno

pritisnite simbol (D
3.2 Hob?Hood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s kuhinjskom napom.
Ploc¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora automatski se
odreduje na temelju postavljenog nacina
rada i temperature najtoplije posude na
plo¢i za kuhanje. Ventilator mozete
koristiti i uz ruénu uporabu ploce za
kuhanje. Funkcija se moze ukljuciti s
kontrolne ploCe na ploci za kuhanije.

@

Za vi$e informacija o uporabi
funkcije, pogledajte
korisnicki priru¢nik ploce.

3.3 Ukljucivanje maksimalne
brzine motora

Kada dodirnete tipku ﬁf maksimalna
brzina motora pocinje raditi u trajanju od
8 minuta. Nakon tog vremena uredaj se
vraéa na svoje prethodne postavke
brzine.

Kada je funkcija ukljucena,

dodatni dodir na tipku i?
nema nikakav ucinak.

3.4 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsjeéa na promjenu ili
¢isc¢enje filtra s ugljenom i CiS¢enje filtra
za masnocu. Indikator filtra @je
uklju¢en na 30 sekundi ako se filtar za

masnoc¢u mora o istiti. Indikator filtra @
treperi na 30 sekundi ako filtar s
uglienom treba zamijeniti ili oCistiti.

@ Pogledajte ¢isc¢enje filtra za

masnocu u poglavlju o
odrzavanju i ¢iS¢enju.

@ Pogledajte ¢isc¢enje ili
zamjenu filtra s ugljenom u

poglavlju o odrzavanju i
ciscenju.

Za resetiranje funkcije dodirnite @ na3

sekunde.

Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije:

1. Ukljucite upravljacku plocu.

2. Uvjerite se da su ikone postale bijele.

3. Za uklju€ivanje funkcije dodirnite e
na 3 sekunde.

Ako je funkcija uklju¢ena, ikona filtra @
treperi pet puta.

4. Za iskljucivanje funkcije dodirnite N1
na 3 sekunde.
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Ako je funkcija isklju¢ena, ikona filtra @

treperi tri puta.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene o €iSéenju

<

Sredstva za
ciscenje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja od€istite mekom krpom namocenom u mlaku vodu i
blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli
mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti Cistom krpom ili papirnatim rucnici-
ma.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

¢

Redovito Cistite
napu

Svaki mjesec Cistite ureda; i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za
masnocu pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze
uzrokovati pozar.

Kada je obavijest o filtru ukljucena, slijedite upute za ¢iS¢enje dodataka.
Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar
za masnoc¢u moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s uglje-

Vrijeme zasicenja filtra s uglijenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravil-
nosti CiS¢enja filtra za masnocu. Filtar s aktivnim ugljenom nije moguée
prati, ne moze se obnoviti i mora se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6
mjeseci rada ili ¢eSée za osobito ucestalu upotrebu.

nom
4.2 (v;ig(;enje filtra za 2. Pritisnite ru¢ku montazne kopCe na
masnocu ploci filtra ispod nape (1).

Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika
na suprotnoj strani.

Za ciScenje filtra:
1. Povucite poklopac da biste ga

otvorili.

3. Lagano nagnite predniji dio filtra

prema dolje (2), a zatim ga povucite.
j Ponovite prva dva koraka za sve filtre.




4. Ocistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdzentima ili u
perilici posuda.

@

Perilica mora biti postavljena

na nisku temperaturu i

kratak ciklus. Filtar za

masnoc¢u moze izgubiti boju,

nema utjecaja na rad

uredaja.

5. Za montazu filtra nazad, slijedite prva
dva koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

4.3 Zamjena filtra s ugljenom

UPOZORENJE!
Filtar s uglijenom nije periv!

Zamjena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaijte "CiSéenije filtra za masnocéu" u

ovom poglavlju.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra. Postoje dva filtra s ugljenom.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L’B
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektricnih i
elektroniCkih uredaja. Uredaje oznacene
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Jedan se nalazi ispod, a drugi na
prednjoj strani uredaja.

3. Lagano nagnite predniji dio filtra
prema dolje, a zatim ga povucite.

4. Da biste instalirali novi filtar, izvrsite
iste korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti

filtre najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj opremljen je LED zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehnicar.
U slucaju bilo kakve neispravnosti,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnu;ji
Zivot, a vybavili funkcemi, které u obycejnych spotfebicli nespis nenajdete. Aby
vam slouzil co nejlépe, staci vénovat par minut ¢teni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:

www.registeraeg.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

@@ @&

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat origindlni ndhradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

(® Vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!
Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s
pokyny k instalaci. Pfed
jakymkoliv pouzitim Ci
udrzbou spotrebice si
peclivé prectéte kapitoly o
bezpecnosti.
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2.1 Prehled ovladaciho panelu

DO v » »

S = o @

on

EmeBBoBo @0

o P
a__

Funkce

Popis

Zap/Vyp

Slouzi k zapnuti a vypnuti odsavace par.

Prvni nastaveni otacek

Motor pfepne na prvni nastaveni otacek.

Druhé nastaveni otacek

Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

Treti nastaveni otacek

Motor pfepne na treti nastaveni otacek.

(o)~ o o~

Maximalni otacky

Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.

Posileni otacek

Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po 5 mi-
nutach se spotrebic vrati k pfedchozimu nastaveni.

~ >

Funkce Breeze

Odsavac par pracuje pfi nejnizSich otackach. Po 60
minutach se spotrebic vypne.

Upozornéni na vyménu
filtru

Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhliko-
vého filtru a vycisténi tukového filtru.

Hob?Hood

Ukazatel funkce k ovladani odsavace par z varné des-
ky.

Osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

3. DENNIi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

N

Pri ohrevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

W

P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-
nach nebo horacich, pfi mirném smazeni.

W

P¥i vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla
bez poklice, pfi vareni na vice varnych zénach nebo

horacich.
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Kok

PFi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla

bez poklice, pfi vysoké vihkosti.

8, Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi nizké
' hladiné hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisknu-
tim symbolu. Funkce se automaticky vypne po 60 mi-
nutach. Pouzivejte pouze po vareni.

@ Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
pfiblizné 15 minut po
dokonceni pripravy jidla.

@ Ovladaci panel je senzorové
tlacitko. Funkce zapnete
stisknutim pfislusného
symbolu na 1 sekundu.

Jak uvést do provozu odsavac¢ par, :
1. Spotiebi¢ zapnete stisknutim

symbolu @
Nyni mizete zapnout funkce.
2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.
3. V pfipadé potreby stisknéte symbol

osvétleni oS pro osvétleni varné
plochy. Pro zménu intenzity osvétleni
stisknéte a podrzte opét tento
symbol.

Spotrebic vypnete opétovnym stisknutim

symbolu Q.

3.2 Hob2Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infraCervenym vysilacem.
Rychlost ventilatoru se Fidi automaticky
na zakladné rezimu nastaveni a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator Ize také prostfednictvim varné
desky ovladat ruéné. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@ Dalsi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.

3.3 Aktivace maximalnich
otacek motoru

Kdyz stisknete tlacitko ﬁf’ motor bude
osm minut pracovat pfi maximalnich
otackach. Po této dobé se spotiebic vrati
k pfedchozimu nastaveni otacek.

Kdyz je funkce spusténa,

dalsi stisknuti tiagitka &
nema zadny vliv.

3.4 Upozornéni na vyménu
filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi
uhlikového filtru a vycisténi tukového
filtru. Pokud kontrolka filtru @ sviti 30
sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund,
je nutné vymeénit nebo vydistit uhlikovy
filtr.
@ Viz pokyny k ¢isténi

tukového filtru v kapitole

Cisténi a udrzba.

@ Viz pokyny k ¢isténi
uhlikového filtru nebo
vyméné uhlikoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

Funkci resetujte stisknutim @ na3
sekundy.

Zapnuti nebo vypnuti funkce:

1. Zapnéte ovladaci panel.

2. Ujistéte se, Ze ikony jsou bilé.

3. Funkci zapnete stisknutim e na3
sekundy.

Je-li funkce zapnuta, ikona filtru @
pétkrat zablika .
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4. Tuto funkci vypnete stisknutim N1 na Je-li funkce vypnuta, ikona filtru @ trikrat

3 sekundy.

zablika .

4. CISTENIi A UDRZBA

4.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici pro-
stiredky

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.
Povrch spotrebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku te-
plé vody a Setrného myciho prostredku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotrebiCe zahrat. Abyste zabranili
skvrnam, musi spotfebi€ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latko-
vou nebo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného CEisticiho prostredku.

¢

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

Spotrebi¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Se-
trné ocistéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
bit pozar.

Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi prislusen-
stvi. Viz €¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Tukové filtry 1ze myt v mycce nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program.
U tukového filtru mize dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv
na vykon spotrebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pripravy jidla
a Cetnosti Cisténi tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny,
nelze jej regenerovat a je nutné jej vyménit kazdych 4/6 mésicl pouzi-
vani nebo Castéji v pripadé obzvlasté velkého vytizeni.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Vytazenim kryt oteviete.

x

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dolu
(2) a poté zatahnéte.
Opakujte prvni dva kroky postupu u

v$ech filtru.

2. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu
filtru pod odsavacem par (1).
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4. Filtry ocistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky
nebo pouzijte my¢ku nadobi.

@

My¢&ka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke
zmeéneé barvy, coz ale nema
zadny vliv na vykon
spotrebice.

5. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opacném
poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u

vSech filtra.

4.3 Vyména uhlikového filtru

VAROVANI!
Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této

kapitole.

2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni
¢asti filtru. Jsou instalovany dva

Recyklujte materialy oznacené

symbolem Cf:) Obaly vyhodte do
prislusnych odpadnich kontejnert k
recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice

uhlikové filtry. Jeden je umistén pod
spotiebiCem a druhy na jeho predni
strané.

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold
a poté zatahnéte.

4. Pfiinstalaci nového filtru provedte
stejny postup v opaéném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.4 Vyména zarovky

Spotrebi¢ se dodava s zarovkou typu
LED. Tento dil smi vyménit pouze
Skoleny technik. V pfipadé jakékoliv
zavady viz ¢ast ,Servis® v kapitole
.Bezpecnostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

urcené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené

prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebic
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner,
som du maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at

leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.
Besgg vores hjemmeside for at:

6 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbeher, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop
KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Sarg for at have fglgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Laes kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

D v B W

S n @

On

TR

o P
B__

Funktion Beskrivelse
Teend / sluk Slar emheetten til og fra.
Forste hastighed Motoren skifter til forste hastighedsniveau.

Anden hastighed

Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed

Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

(o)~ o ol -~

Maksimal hastighed

Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.

Hastighedsboost

Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 5
minutter skifter apparatet tilbage til den forrige indstil-
ling.

Brise

E K

Emheetten kgrer pa den laveste hastighed. Efter 60 mi-
nutter slukker apparatet.

Filtermeddelelse

Minder brugeren om at skifte eller renggre kulfilteret og
om at rengere fedtfilteret.

Hob?Hood

Indikator for funktionen til at styre emhaetten fra koge-
sektionen.

Ovnpeere

Slar lyset til og fra.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

ﬁﬁ Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med
lag pa.
%92 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere ko-

gezoner eller blus, let stegning.

%?3 Kogning og stegning af store maengder mad uden lag
pa, madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.
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qf og gf Kogning og stegning af store maengder mad uden lag
pa, megen fugt.
_?1.4:, Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning ved et

meget lavt stgjniveau. Den kan aktiveres og deaktive-
res ved at bergre symbolet. Funktionen slukker auto-
matisk efter 60 minutter. Brug kun efter tilberedning.

Vi anbefaler, at man lader
emheetten kgre videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

@

Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Tryk pa
symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

@

For at betjene emhaetten,:
1. Teend apparatet ved at trykke pa

symbolet @

Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Bergr symbolet for at aktivere
funktionen.

3. Hvis det er ngdvendigt, bergres

lysikonet B for at oplyse
madlavningsoverfladen. For at aendre
lysintensiteten bergres ikonet og
holdes nede igen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet

igen.

3.2 Hob?Hood -funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og
emheetten har en infrargd
signalkommunikator. Bleeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegre;j
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
bleeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

@

Neermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa ‘\If begynder
maksimal motorhastighed og den varer i
8 minutter. Derefter vender apparatet
tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.

Mens funktionen er i gang,

har yderligere tryk pa 1
ingen effekt.

3.4 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte
eller renggre kulfilteret og om at rengere

fedtfilteret. Filterindikatoren @ teender i
30 sekunder, hvis fedftfilteret skal

renggres. Filterindikatoren @ blinker i 30
sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller renggres.

@
@

Tryk pa @ i 3 sekunder for at nulstille
funktionen.

Se renggring af fedftfilteret i
pleje- og rengeringskapitlet.

Se afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret i
pleje- og rengaringskapitlet.

Sadan slas funktionen til eller fra:
1. Teend betjeningspanelet.
2. Serg for, at ikonerne er hvide.

3. Tryk pa ¥ i 3 sekunder for at sla
funktionen til.
Hvis funktionen er aktiveret, blinker

filterikonet @ fem gange.

4. Tryk pa ¥ i 3 sekunder for at sla
funktionen fra.
Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

filterikonet @ tre gange.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

4.1 Bemarkninger om rengering

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.

< Renggr apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand
tilsat et renggringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga
pletter skal apparatet kgles ned og terres med ren klud eller papirhand-
Renggrings- || x4e.
midler
Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.
Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedt-
filtrene omhyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan
medfgre en brand.
< Folg instruktionerne til rengering af tilbehgret, nar filtermeddelelsen er
teendt. Se Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.
| _eeee ]

Hold emhaetten
ren

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort
cyklus. Fedffilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte
fedtfiltrene rengeres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke
regenereres og skal udskiftes cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til
seerlig kraftig anvendelse.

4.2 Rengoring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Sadan rengeres filteret:
1. Treek i afdeekningen for at abne den.

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2),

— og treek.
J Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

4. Renger filtrene med en svamp med

2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen ikke-skurrende rengaringsmidler eller
pa filterpanelet under emhaetten (1). i opvaskemaskinen.



@ Opvaskemaskinen skal vaere
indstillet til lave temperaturer
og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydeevne.

5. Filtrene monteres igen, ved at man
folger de forste to trin i omvendt
reekkefelge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilteret

ADVARSEL!
Kulfilteret kan ikke vaskes!

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedftfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af

fedftfilteret”.

2. Traek tappene mod den nederste del
af filteret. Der er to traekulfiltre. Det
ene er placeret under og det andet
pa forsiden af apparatet.

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjzelp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.
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3. Vip forsiden af filteret let nedad og
traek.

4. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefolge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst

hver fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-
lampe. Denne del ma kun udskiftes af
teknikeren. Ved funktionsfejl falges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning”.

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet :E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.



28  www.aeg.com

INHOUDSOPGAVE

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE.......ccoiiiiiiiicece e 28
2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT .....ccoiiiiiiiii e 29
3. DAGELIJKS GEBRUIK........oiiiiiiii e e 29
4. ONDERHOUD EN REINIGING........ccoiiiiiiiiiii e 31
5. MILIEUBESCHERMING..... ..ot e 32

VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die
het leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten
aantreft. Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.
Ga naar onze website voor:

61 Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en
@ reparatie-informatie:
www.aeg.com/support

g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je
% apparaat:

www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

AN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de
hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u
het apparaat gebruikt of
onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

D v w

B ¥ o @

on

EmeBBoBo @0
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Functie

Beschrijving

H

Aan/uit

Schakelt de kap in en uit.

V)

Eerste snelheid

De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-
veau.

&

Tweede snelheid

De motor schakelt over naar het tweede snelheidsni-
veau.

=

Derde snelheid

De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-
veau.

&

Maximale snelheid

De motor schakelt over naar het maximale snelheidsni-
veau.

Snelheid boost

De motor schakelt over naar het maximale snelheidsni-
veau. Na 5 minuten keert het apparaat terug naar de
vorige instelling.

~ [ >

Bries De kap werkt op de laagste snelheid. Na 60 minuten
schakelt het apparaat uit.
E Filtermelding Herinnert je eraan om het koolfilter te vervangen of te
reinigen en het veffilter te reinigen.
ﬂ Hob?Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat
te besturen.
Lamp Schakelt de lampen in en uit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid

volgens onderstaande tabel.

N

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten

met deksel.

W

Tijdens het koken met potten met deksel op meerde-
re kookzones of branders, zachtjes bakken.
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% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden
voedsel zonder deksel, koken op meerdere kookzo-

nes of branders.

K en X

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden

voedsel zonder deksel, grote luchtvochtigheid.

0 Frist op een laag geluidsniveau na het koken de lucht
' in keuken op. Het apparaat kan worden in- en uitge-
schakeld door het symbool aan te raken. De functie
schakelt automatisch uit na 60 minuten. Alleen ge-

bruiken na het koken.

@ Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken aan te laten staan.

@ Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de

symbolen gedurende 1
seconde aan om de functies
in te schakelen.

Om de kap:
1. Zet het apparaat aan door op het

symbool 0) te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen
het symbool aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool

6 om het kookopperviak te
verlichten. Om de lichtintensiteit te
wijzigen houd je het symbool
opnieuw ingedrukt.

Om het apparaat uit te schakelen druk je

opnieuw op het symbool @
3.2 Hob?Hood -functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van
de heetste pan op de kookplaat. U kunt
de ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.

@ Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

3.3 Maximale motorsnelheid
activeren

Wanneer u op ﬁf tikt, begint de
maximale motorsnelheid gedurende 8
minuten te werken. Daarna keert het
apparaat terug naar de vorige
snelheidsinstellingen.

@ Wanneer de functie is
ingeschakeld, heeft een

extra aanraking van ¥ geen
effect.

3.4 Filtermelding

Het filteralarm herinnert u eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en
de vetffilter te reinigen. Het

controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de veffilter
moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
gedurende 30 seconden als de koolfilter
moet worden vervangen of gereinigd.

Zie het gedeelte over het
reinigen van de vetffilter in
het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.
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3. Als u de functie wilt activeren, houdt

@ Zie het gedeelte over het ]
reinigen van de koolfilter of u 5% 3 seconden ingedrukt.
het vervangen van de Als de functie is geactiveerd, knippert het
koolfilter in het hoofdstuk filterpictogram & viif keer.
‘Onderhoud en reiniging'. 4. Als u de functie wilt deactiveren,

Als u de functie wilt resetten, houdt u @
3 seconden ingedrukt.

Functie activeren of deactiveren:

houdt u ¥ 3 seconden ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert

het filterpictogram @ drie keer.

1. Schakel het bedieningspaneel in.
2. Zorg ervoor dat alle pictogrammen

wit zijn.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.

< Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek,
warm water en een mild reinigingsmiddel.
Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet wor-
L .. den. Om vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden
Relnlgn;lgsmld- gedroogd met een schone doek of keukenpapier.
elen
Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.
Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen-
en veffilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping
of andere resten kunnen brand veroorzaken.
Al Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de fil-
termelding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks ge-
————— bruik" het gedeelte over "Filtermelding".
Houd de kap U kunt veffilters ook in de afwasmachine wassen.
schoon De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus wor-

den ingesteld. De vetffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invioed
op de prestaties van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type ko-
ken en de regelmaat van het reinigen van de vetfilter. De actieve koolfil-
ter is niet wasbaar, kan niet worden geregenereerd en moet ongeveer
om de 4/6 maanden worden vervangen, of vaker voor bijzonder zwaar
gebruik.

4.2 De vetfilter reinigen 1. Trek aan het deksel om het te

openen.

Filters worden gemonteerd met behulp
van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
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2. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder
de kap (1).

3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

4. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.

@ De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden

ingesteld. De vetfilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
5. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool L/:l) Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische

4.3 De koolfilter vervangen

WAARSCHUWING!
De koolfilter is NIET
afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De veffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste
deel van de filter. Er zijn twee
houtskoolfilters. De ene bevindt zich
eronder en de andere aan de
voorzijde van het apparaat.

3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden en trek vervolgens.

4. Voer dezelfde stappen in
omgekeerde volgorde uit om een
nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten

minste om de vier maanden worden

vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
ledlamp. Dit onderdeel kan alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

en elektronische apparaten. Gooi
apparaten gemarkeerd met het symbool

& niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop
CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview
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Function Description

On / Off Turns the hood on and off.

First speed The motor switches to first speed level.

Second speed The motor switches to second speed level.

Third speed The motor switches to third speed level.

Maximum speed The motor switches to maximum speed level.

m Speed boost The motor switches to maximum speed level. After 5
minutes the appliance returns to previous setting.

Breeze The hood operates on the lowest speed. After 60 mi-
nutes the appliance turns off.

E Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and
clean the grease filter.

El Hob?Hood Indicator of the function to control hood from hob.

Lamp Turns the lights on and off.

3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

%’/1’ While heating up food, cooking with covered pots.

% While cooking with covered pots on multiple cooking

zones or burners, gentle frying.

%ﬁ While boiling and frying big quantities of food without
a lid, cooking on multiple cooking zones or burners.

ﬁfandﬁf

a lid, big humidity.

While boiling and frying big quantities of food without
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Dy Refreshes the air in kitchen after cooking at a very
’ low noise level. It can be activated and de-activated
by touching the symbol. The function turns off auto-

matically after 60 minutes. Use after cooking only.

It is recommended to leave
the hood operating for
approximately 15 minutes
after cooking.

@

The control Panel is a
sensor field. Touch the
symbols for 1 second to
activate the functions.

@

To operate the hood:
1. Turn on the appliance by pressing

the (D symbol.
You can now activate the functions.
2. To activate the function touch the
symbol.

3. If needed, touch the light symbol %
to illuminate the cooking surface. To
change the light intensity touch and
hold the symbol again.

To turn off the appliance press the ®
symbol again.

3.2 Hob?Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Activating Maximum
Motor Speed

When you touch 5? , the Maximum
Motor Speed starts to operate for 8

minutes. After that time, the appliance
returns to its previous speed settings.
When the function is turned

on, additional touch on ﬁf
does not have any effects.

3.4 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator @ is turned on
for 30 seconds if the grease filter must

be cleaned. The filter indicator @ flashes
for 30 seconds if the charcoal filter must
be replaced or cleaned.

@
@

Refer to cleaning the grease
filter in care and cleaning
chapter.

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To reset the function touch @ for 3
seconds.

To activate or deactivate function:

1. Switch on the control panel.

2. Make sure that the icons are turned
white.

3. To activate function touch '*‘lf for 3
seconds.

If the function is activated, the filter icon

@ flashes five times.

4. To deactivate function touch ﬁf for 3
seconds.
If the function is deactivated, the filter

icon @ flashes three times.
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4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

Do not use abrasive detergents and brushes.

< Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water
and a mild detergent.
After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains ap-
pliance must be cooled down and dried with clean cloth or paper tow-
Cleaning els.
Agents
Clean stains with a mild detergent.
Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior
and grease filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue
may cause fire.
Vi Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notifica-
tion is on. Refer to Filter notification in daily use chapter.
| _eeee ]

Keep the hood
clean

Grease filters can be washed in a dishwasher.

The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle.
The grease filter may discolour, it has no influence on the performance
of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning the grease filter. The acti-
vated charcoal filter is not washable, cannot be regenerated and must
be replaced approximately every 4/6 months of operation, or more fre-
quently for particularly heavy usage.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips
and pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

3. Slightly tilt the front of the filter

— downwards (2), then pull.
J Repeat the first two steps for all filters.
4. Clean the filters using a sponge with
2. Press the handle of the mounting C||p non abrasive detergents orin a
on the filter panel underneath the dishwasher.

hood (1).



@ The dishwasher must be set
to a low temperature and a
short cycle. The grease filter
may discolour, it has no
influence on the
performance of the
appliance.
5. To mount the filters back follow the
first two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if
applicable.

4.3 Replacing the charcoal
filter

WARNING!
The charcoal filter is non-
washable!

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in

this chapter.

2. Pull the tabs towards the bottom part
of the filter. There are two charcoal

Recycle materials with the symbol L/.\)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

ENGLISH 37

filters. One situated underneath and
the other at the front side of the
appliance.

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

4. To install a new filter, perform the
same steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace

the filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED
lamp. This part can be replaced by a
technician only. In case of any
malfunction refer to "Service" in the
"Safety Instructions" chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju

aastaid nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke
funktsioone, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mdni minut

aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Kilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

maoen;ci?jlds?ils lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse podrdumisel peaksid teil olema varuks
alljdrgnevad andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise
kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatukke.



2. TOOTE KIRJELDUS

EESTI 39

2.1 Juhtpaneeli iilevaade
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Funktsioon

Kirjeldus

Sisse/valja

Ldlitab 6hupuhasti sisse ja valja.

Esimene kiirus

Mootor lilitub esimesele kiirusele.

Teine kiirus

Mootor lUlitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus

Mootor lUlitub kolmandale kiirusele.

(o)~ o o~

Maksimumekiirus

Mootor lUlitub maksimumekiirusele.

Kiiruse suurendamine

Mootor lilitub maksimumkiirusele. 5 minuti parast IGli-
tub seade uuesti eelmisele sattele.

~ >

Kerge tuul

Ohupuhasti tédtab madalaimal kiirusel. 60 minuti pa-
rast |Ulitub seade valja.

Filtri marguanne

Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhas-
tada ja rasvafilter tuleb puhastada.

Hob?Hood Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indi-
kaator.
Lamp Lulitab valgustuse sisse ja vélja.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

N

Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

W

Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel
keedualal voi poletil, 6rn praadimine.

W

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaa-
neta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi poletil.

ﬁfjaﬁf

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaa-

neta, suur niiskus.
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S5 Varskendab k66gidhku parast kiipsetamist vaga ma-

’ dala muratasemega. Seda saab aktiveerida ja deakti-
veerida, puudutades siimbolit. See funktsioon lulitub

iga 60 minuti jarel automaatselt valja. Kasutada ainult

parast klipsetamist.

@ Soovitatav on jatta parast
kiipsetamist 6hupuhasti
toole ligikaudu 15 minutiks.

@ Juhtpaneel on sensorvali.
Puudutage siimboleid 1
sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

Ohupuhasti kasutamiseks:
1. Lulitage seade sisse, vajutades

sumbolit (D
NUld saate funktsioonid sisse lulitada.
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
sumbolit.
3. Vajadusel puudutage valgusti

siimbolit b et keeduala valgustada.

Valguse intensiivsuse muutmiseks

puudutage ja hoidke suimbolit uuesti.
Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti

siimbolit O.

3.2 Hob?Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uihendab pliidi ja dhupuhasti. Nii pliidil kui
ka dhupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatori t66d
saab pliidi kaudu ka kasitsi juhtida.
Funktsiooni saab sisse lulitada pliidi
paneelilt.

Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

3.3 Maksimaalse
mootorikiiruse
sisselullitamine

Puudutades nuppu e , lhlitub
maksimaalne mootorikiirus sisse 8

minutiks. Parast seda p66rdub seade
tagasi eelmisele kiirustasemele.

Kui funktsioon on sisse

|Ulitatud, ei ole nupu e
taiendaval puudutamisel
mingit moju.

3.4 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada voi puhastada ja
rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter
vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse .

@ Lugege rasvafiltri puhastuse
kohta puhastuse ja hoolduse

peatukist.

@ Lugege soefiltri puhastamise
voi soefiltri asendamise
kohta puhastuse ja hoolduse
peatikist.

Funktsiooni lahtestamiseks puudutage
nuppu @ 3 sekundit.
Funktsiooni:

1. Ldulitage sisse juhtpaneel.

2. Veenduge, et ikoonid on valgeks
muutunud.

3. Funktsiooni aktiveerimiseks

puudutage nuppu ﬁ? 3 sekundit.
Kui soefiltri marguanne on sisse lllitatud,

siis filtri ikoon @ vilgub viis korda.
4. Funktsiooni valjalilitamiseks

puudutage nuppu ﬁ? 3 sekundit.
Kui funktsioon on vélja lulitatud, siis filtri

ikoon @ vilgub kolm korda.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Juhised puhastamiseks

<

Puhastusva-
hendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise
pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide val-
timiseks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puh-
ta lapi voi kbdgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

‘
| eeee |
Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Pu-
hastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide
kogunemine vdib kaasa tuua suttimise.

Kui filtri hoiatus poleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri
hoiatuse jaotist peatiikis Igapaevane kasutamine.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.

Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tsukkel. Ras-
vafilter voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mdjuta kuidagi seadme
t66d.

Soefilter

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, séltudes toiduvalmistamise tuilibist
ja rasvafiltri puhastamise sagedusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pes-
tav, seda ei saa regenereerida ning see tuleb iga 4-6 kuu tagant uue
vastu valja vahetada; vaga intensiivsel kasutamisel aga tihedamini.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:
1. tdmmake katet, et see eemaldada.

3. Kallutage filtri esiosa kergelt

— allapoole (2), seejarel tommake.
J Korrake kahte esimest toimingut kdigi
- — — filtrite puhul.
2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, 4. Puhastage filtrid ndudepesumasinas
mis asub flltrlpaneelll 6hupuhasti all vOi mitte-abrasiivse toimega

(1)

pesuaines niisutatud kdsnaga.
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olema seatud madalale
temperatuurile ja lthikesele
tstklile. Rasvafilter voib varvi
muuta, kuid see ei mojuta
seadme toimivust.

5. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage
kaks esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kdigi filtrite puhul, kui

see on asjakohane.

@ Noudepesumasin peab

3. Kallutage filtri esiosa kergelt
allapoole, seejarel tdmmake.

4.3 Soefiltri vahetamine 4. Uue filtri paigaldamiseks teostage
toiming vastupidises jarjekorras.
HOIATUS! Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada
Séefilter ei ole pestav! véhemalt iga nelja kuu tagant.
Filtri asendamiseks: 4.4 Lambi asendamine
1. Eemaldage seadmest koik Selle seadme juurde kuulub ka LED-
rasvafiltrid. lamp. Seda osa vbib asendada ainult
Vt kéesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri tehnik. Mis tahes rikke korral vaadake
puhastamine". jaotist "Hooldus" peatikis
2. Lukake sakke filtri alumise osa "Ohutusjuhised".

suunas. Séefiltreid on kaks. Uks filter
asub seadme allosas ja teine selle
esiosas.

5. JAATMEKAITLUS

Siimboliga C/:‘) tahistatud materjalid véib stimboliga & tahistatud seadmeid
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid ~ muude majapidamisjaatmete hulka. Viige
vastavatesse konteineritesse. Aidake seade kohalikku ringluspunkti voi

hoida keskkonda ja inimeste tervist ja podérduge abi saamiseks kohalikku
suunake elektri- ja elektroonilised omavalitsusse.

jaatmed ringlusse. Arge visake
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TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit tdaman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nama ovat ominaisuuksia, joita et ehka I6yda tavallisista
laitteista. K&ytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken
hyddyn irti laitteesta.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja

korjausohjeita:
www.aeg.com/support

Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
@ www.registeraeg.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.aeg.com/shop

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot 16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ Yieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
kayttoa tai huoltoa.
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2. TUOTEKUVAUS

21

Kayttopaneelin osat
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Toiminto Kuvaus

H

Paalle/Pois paalta Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.

V)

Ensimmainen nopeusta- Moottori kytkeytyy ensimmaiselle nopeustasolle.

SO

Toinen nopeustaso Moottori kytkeytyy toiselle nopeustasolle.

Kolmas nopeustaso Moottori kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.

Enimmaisnopeus Moottori siirtyy enimmaisnopeustasolle.

ﬂ Nopeustehostus Moottori kytkeytyy enimmaisnopeustasolle. Viiden mi-
nuutin kuluttua laite palaa edelliselle asetukselle.

Kevyt ilmavirta Liesituuletin toimii véahimmaisnopeudella. 60 minuutin
kuluttua laite kytkeytyy pois toiminnasta.

E Suodatinilmoitus Muistuttaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustar-
peesta seka rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

El Hob?Hood-liesituuletin Liesituulettimen keittotason ohjauksen merkivalo.

Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1

Liesituulettimen kayttd

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

N

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keitto-

astioilla.

W

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammal-
la keittoalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

T

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen il-
man kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueel-

la tai polttimella.




SUOMI 45

ﬁfja%f

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen il-
man kantta, suuri maara kosteutta ilmaan.

i Raikastaa keittion ilmaa ruoanvalmistuksen jalkeen,
’ eika pida paljon metelia. Se voidaan kaynnistaa ja
sammuttaa koskettamalla symbolia. Toiminto kytkey-
tyy automaattisesti pois paaltd 60 minuutin kuluttua.
Kayta ainoastaan ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituuletin on suositeltavaa
jattada toimintaan noin 15
minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

@

Kayttdpaneeli koostuu
antureista. Kosketa
symboleita 1 sekunnin ajan
toimintojen kytkemiseksi
toimintaan.

@

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla

symbolia (D

Voit kytkea toiminnon pois paalta.

2. Kytke toiminto paélle koskettamalla
symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia

oS keittotason valaisemiseksi. Voit
muuttaa valon kirkkautta
koskettamalla symbolia uudelleen ja
pitamalla sita alhaalla.

Sammuta laite painamalla uudelleen

symbolia (D

3.2 Hob?Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampatilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myos
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkeé toimintaan keittotason
paneelista.

@

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta loytyy
keittotason kayttdohjeesta.

3.3 Moottorin
maksiminopeuden
aktivoiminen

Painiketta ?f koskettaessa moottorin
maksiminopeus kaynnistyy 8 minuutin
ajaksi. Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

@

Kun toiminto on kytketty

toimintaan, painikkeen ﬁf
kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

3.4 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivalo @ syttyy 30
sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. Suodattimen

merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin ajan,
jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.

@

Katso luku
"Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta
"Hoito ja puhdistus".

Katso hiilisuodattimen
puhdistus- tai vaihto-ohjeet
luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Nollaa toiminto koskettamalla painiketta
@ kolmen sekunnin ajan.
Kyke toiminto paille tai pois paalta:

1. Kytke ohjauspaneeli paalle.
2. Varmista, ettd kuvakkeet ovat
muuttuneet valkoisiksi.
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3. Kaynnista toiminto koskettamalla -

Jos toiminto on pois paalta, suodattimen

painiketta 3 sekunnin ajan. kuvake @ vilkkuu kolme kertaa.
Jos toiminto on kaytéssa, suodattimen

kuvake @ vilkkuu viisi kertaa.
4. Kytke toiminto pois paalta
koskettamalla painiketta e 3

sekunnin ajan.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

Ali kéaytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.

< Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella
kayttden pehmeaa puhdistusliinaa.
Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valt-
Puhdistusai- 3 miseksi.
neet
Poista tahrat miedolla pesuaineella.
Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huo-
lellisesti sisdosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskei-
den kertyminen voi johtaa tulipaloon.
Vi Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puhdistus-
ohjeita. Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittainen kaytto".
| _eeee |

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuo-
dattimen puhdistustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi
pesta tai regeneroida, se tulee vaihtaa noin 4-6 kuukauden kayton jal-
keen tai sita tihedmmin erityisen vaativassa kaytossa.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, etta tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. veda kansi auki. j

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).



3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta

jokaisen suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienella
kayttaen hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen
alhaisella lampétilalla ja
lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia,
mutta se ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

5. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen

VAROITUS!
Hiilisuodatinta ei voi pesta!

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierratéa materiaalit, jotka on merkitty

merkilla €3, Kierréta pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla E
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Suodattimen vaihtaminen:

1. lIrrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet taman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Veda kielekkeita suodattimen
alaosaa kohti. Hiilisuodattimia on
kaksi. Yksi laitteen alapuolella ja
toinen laitteen etuosassa.

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa

vaihdettava vahintaan neljan kuukauden

valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-
lamppu. Tdman osan saa vaihtaa
ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahairioita, katso
kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez
peut-étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants
pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

Consultez notre site pour :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des

@ informations sur le service et les réparations :

www.aeg.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
@ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
% votre appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

C AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives a la
sécurité et a l'installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
I'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

D v w

B ¥ o @

&
|

EmeBBoBo @0

B

m

Fonction

Description

Marche/Arrét

Permet de mettre la hotte en marche et de 'arréter.

Premiere vitesse

Le moteur passe a la premiére vitesse.

Deuxiéme vitesse

Le moteur passe a la deuxieme vitesse.

Troisiéme vitesse

Le moteur passe a la troisieme vitesse.

(o)~ o o~

Vitesse maximale

Le moteur passe a la vitesse maximale.

Boost vitesse

Le moteur passe a la vitesse maximale. Au bout de 5
minutes, I'appareil revient au précédent réglage.

~ >

Breeze

La hotte fonctionne a la vitesse minimale. Au bout de
60 minutes, I'appareil s’éteint.

Notification du filtre

Rappel de changement ou de nettoyage du filtre a
charbon et de nettoyage du filtre a graisse.

Hob?Hood

Indicateur de la fonction permettant de controler la hot-
te depuis la table de cuisson.

Eclairage

Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

N

Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments
avec des récipients couverts.

W

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts
sur plusieurs zones de cuisson ou braleurs, frire dou-

cement.

W

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quanti-
tés d’aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs zo-
nes de cuisson ou brdleurs.
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gf s ﬁf Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quanti-
tés d’aliments sans couvercle, grande quantité d’hu-
midité.

8%, Rafraichit I'air dans la cuisine aprés la cuisson a trés

faible niveau sonore. Elle peut étre activée et désacti-
vée en appuyant sur le symbole. La fonction s’éteint
automatiquement au bout de 60 minutes. A utiliser
uniquement apres la cuisson.

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes aprées la cuisson.

@ Le bandeau de commande
est tactile. Appuyez sur les
symboles pendant
1 seconde pour activer les
fonctions.

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement I'appareil

en appuyant sur le symbole Q.
Vous pouvez maintenant activer les
fonctions.

2. Pour activer la fonction, appuyez sur
le symbole.
3. Sinécessaire, appuyez sur le

symbole de I'éclairage o3 pour
éclairer la surface de cuisson. Pour
modifier I'intensité lumineuse,
appuyez et maintenez le symbole
enfoncé a nouveau.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a

nouveau sur le symbole (D

3.2 Hob?Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement en se basant sur le
réglage du mode et de la température du
récipient le plus chaud se trouvant sur la
table de cuisson. Vous pouvez
également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée

depuis le bandeau de commande de la
table de cuisson.

@ Pour plus d'informations sur
|'utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

3.3 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur e , la vitesse
maximale du moteur est activée pendant
8 minutes. Ensuite, I'appareil repasse
aux précédents réglages de vitesse.

@ Lorsque la fonction est
activée, un appui

supplémentaire sur % n'a
aucun effet.

3.4 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer
ou nettoyer le filtre a charbon et de
nettoyer le filtre a graisse. Si le filtre a
graisse doit étre nettoyé, le voyant du

filtre @ s’allume pendant 30 secondes.
Si le filtre a charbon doit étre remplacé

ou nettoyé, le voyant du filtre @ clignote
pendant 30 secondes.

@ Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre & graisse » dans le
chapitre « Entretien et

nettoyage ».
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2. Assurez-vous que les voyants
s’affichent en blanc.
3. Pour activer la fonction, appuyez sur

remplacement du filtre a ' pendant 3 secondes.
charbon » dans le chapitre Si la fonction est activée, le voyant du
« Entretien et nettoyage ». filtre € clignote 5 fois.

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur
@ pendant 3 secondes.

4. Pour désactiver la fonction, appuyez

sur e pendant 3 secondes.
Si la fonction est désactivée, le voyant

Pour activer ou désactiver la du filtre @ clignote 3 fois.

fonction :

1. Activez le bandeau de commande.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant I'entretien

<

Agents nettoy-
ants

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et
un détergent doux.

Apreés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes.
Pour éviter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un
chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

<%

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soi-
gneusement l'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse.
L’accumulation de graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notifi-
cation du filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le
chapitre Utilisation quotidienne.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court.
La décoloration du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les perfor-
mances de l'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de
cuisson et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a char-
bon actif n’est pas lavable, ne peut pas étre régénére et doit étre rem-
placé tous les 4 a 6 mois d’utilisation environ, ou plus fréquemment en
cas d'utilisation particulierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a Pour nettoyer le filtre :

graisse

1. Tirez sur le couvercle pour 'ouvrir.

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et
de pivots du coté opposé.
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2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez
dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour

tous les filtres.

4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
éponge et d'un détergent non abrasif,
ou au lave-vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre
réglé a basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre a
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
I'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon

AVERTISSEMENT!
Le filtre a charbon n'est pas
lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie
inférieure du filtre. Il y a deux filtres a
charbon. L'un des filtres est situé en
dessous et l'autre a l'avant de
I'appareil.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.
4. Pour installer un nouveau filtre,

suivez la méme procédure dans
I'ordre inverse.
Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les
quatre mois.

4.4 Remplacement de
I'éclairage

Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette piéce peut uniguement étre
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».
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5. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le electroniques. Ne jetez pas les appareils
2%

symbole L. Déposez les emballages portant le symbole E avec les ordures

dans les conteneurs prévus a cet effet. ménagéres. Emmenez un tel produit

Contribuez a la protection de dans votre centre local de recyclage ou

I'environnement et a votre sécurité, contactez vos services municipaux.

recyclez vos produits électriques et

@ Concerne la France uniquement :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE S ) =]

ses accessoires W-d 4 ! !
et cordons & (_))

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es
ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Bitte nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm
herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service
@ und Reparatur zu erhalten:
www.aeg.com/support
g Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
a/ www.registeraeg.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu
% kaufen:

www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!

Bezlglich der Sicherheits-
und Installationshinweise
siehe die separate
Montageanleitung. Lesen
Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das
Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

DO v » »
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Funktion Beschreibung
Ein/Aus Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.
Erste Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit  Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstu-
fe.
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
Maximale Geschwindig- Der Motor schaltet auf die hochste Geschwindigkeits-
keit stufe.
Geschwindigkeitsschub  Der Motor schaltet auf die hdchste Geschwindigkeits-
6 | stufe. Nach 5 Minuten kehrt das Gerat zur vorigen Ein-
stellung zurick.
Brise Die Dunstabzugshaube lauft mit niedrigster Geschwin-
digkeit. Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerat aus.
E Filterbenachrichtigung Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen bzw.
zu reinigen und den Fettfilter zu reinigen.
m Hob?Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom
Kochfeld aus gesteuert werden kann.
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene

Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

N

Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit De-

ckeln.

W

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzo-
nen oder Brennern, sanftes Braten.
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% Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne
Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Bren-
nern.

qf T gf Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne
Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

549 Erfrischt die Luft in der Kliche nach dem Kochen bei

sehr niedriger Gerauschentwicklung. Sie kann durch
Bertihren des Symbols aktiviert und deaktiviert wer-

den. Die Funktion wird nach 60 Minuten automatisch
ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen verwenden.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa

15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Sensorfeld. Zum Einschalten
der Funktionen berlihren Sie
die Symbole 1 Sekunde
lang.

@ Das Bedienfeld ist ein

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerats driicken

Sie auf das Symbol @
Jetzt konnen Sie die Funktionen
einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion
beriihren Sie das Symbol.
3. Bei Bedarf driicken Sie das

Lichtsymbol 6 um den Kochbereich
zu beleuchten. Zum Andern der
Lichtstarke halten Sie das Symbol
gedrickt.

Zum Ausschalten des Geréats driicken

Sie erneut auf das Symbol ®
3.2 Hob?Hood -Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Lifters wird
automatisch eingestellt. Sie richtet sich
nach dem eingestellten Modus und der
Temperatur des heilesten Kochgeschirrs
auf dem Kochfeld. Sie kdnnen das

Geblase auch manuell auf dem
Bedienfeld des Kochfelds einstellen. Die
Funktion kann vom Bedienfeld des
Kochfelds aktiviert werden.

@ Weitere Informationen zur
Nutzung der Funktion finden
Sie in der
Gebrauchsanleitung des
Kochfelds.

3.3 Einschalten der
maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie e berlihren schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fiir 8
Minuten ein. Nach dieser Zeit kehrt das
Gerét zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

@ Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, hat die
erneute Berlihrung von %
keine Auswirkungen.

3.4 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu
reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt

werden muss. Die Filteranzeige @ blinkt
30 Sekunden , wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden
muss.
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1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

@ ?:eettr;ﬁtéss?m?ig di?esl 2. Vergewissern Sie sich, dass die
Reinigung und FF’)ﬂe o Symbole weil leuchten.
” gung ge- 3. Berlhren Sie zum Einschalten der
Siehe ,Reinigen des Funktion <% 3 Sekunden lang.
@ Kohlefilters* oder Wenn die Funktion eingeschaltet ist,
Austauschen des blinkt das Filtersymbol @ fanfmal .
Ké)hlgfllters '":j };?lp'telu 4. Berlhren Sie zum Ausschalten der
-Reinigung und Fiege - Funktion ¥ 3 Sekunden lang.
Beriihren Sie zum Zuriicksetzen der Wenn die Funktion ausgeschaltet ist,
Funktion @ 3 Sekunden lang. blinkt das Filtersymbol @ dreimal .

Ein- oder Ausschalten der Funktion:

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

Reinigungsmit-
tel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem
Reinigungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil} sein. Um
Flecken zu vermeiden, muss das Gerat, nachdem es abgekiihlt ist, mit
einem sauberen Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

4.

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie
den Innenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen
oder andere Speisereste kdnnten einen Brand verursachen.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die
Filterbenachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung
im Kapitel Taglicher Gebrauch.

Fettfilter konnen im Geschirrspller gesplilt werden.

Dazu muss der Geschirrspuler auf einen kurzen Spulgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auf-
treten, diese beeintrachtigen die Leistung des Gerats jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmaRigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte
Kohlefilter ist nicht waschbar und kann nicht regeneriert werden. Er
muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Monaten oder ofter bei ei-
ner intensiven Verwendung ausgetauscht werden.

4.2 Reinigen des Fettfilters 1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um

sie zu Offnen.

Die Filter sind mit Klammern und Stiften
auf der gegenlberliegenden Seite

befestigt.

Reinigen des Filters:
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2. Dricken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der
Filtertafel unterhalb der
Dunstabzugshaube (1).

3. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten (2) und
ziehen Sie ihn heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten

Schritte fur alle Filter.

4. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spllmaschine.

@ Dazu muss die

Spulmaschine auf einen
kurzen Spulgang mit
niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen
Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch
nicht.

5. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden

Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

5. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem

A
Symbol L. Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle
Filter.

4.3 Austauschen des
Kohlefilters

WARNUNG!
Der Kohlefilter kann nicht
gewaschen werden!

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem
Geréat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung
des unteren Teils des Filters. Es sind
zwei Kohlefilter vorhanden. Einer
befindet sich darunter und der
andere an der Vorderseite des
Gerats.

3. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten und ziehen
Sie ihn heraus.

4. Fuhren Sie zum Einbau des neuen
Filters die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge durch.

Auf jeden Fall missen die Filter

mindestens alle vier Monate

ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service® im
Kapitel ,Sicherheisanweisungen®.

Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.
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Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol ~ Sammelstelle oder wenden Sie sich an

& hicht mit dem Hausmiill. Bringen Sie Ihr Gemeindeamt.

das Gerat zu lhrer oOrtlichen
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A TEAEIA ANNOTEAEZMATA

EuxapioToupe Tou emmAEEaTe auTo To TTPoiov AEG. To £xoupe dnUIOUPYNTE! YIa VO
gag TTAPEXOUME TEAEIQ ATTOBOAN Yia TTOAAG XPOVIA, PE KAIVOTOUES TEXVOAOYIEG TTOU
BonBouv va atrAoTrolgite TN wr 00g — SUVATOTNTEG TTOU UTTOPEI va PNV BpeiTe a€
guVvNBIOUEVEG CUOKEUEG. ZaG TTAPAKAAOUME VO APIEPWOETE Aiya AETTTA KAl VO
dlapagete TIG 0dnyieg, WATE va dlIagPaAigeTe TNV KAAUTEPN duvaTh XpPrnan Tng
OUJKEUNG 00G.
ETTioke@BeiTe TOV IGTOTOTTO YOG YA va:
Bpeite utrodeiteig xprong, ®UAAADIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTiAuaN

@ TPORANPATWY, TTANPOPOPIEG TEPPIG Kal ETTITKEUNG:

www.aeg.com/support
g KaraxwpioeTe 10 TTPoidV 00G, WATE va £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registeraeg.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwalpa Kal yvAaia avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
% www.aeg.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNGCIMOTIOIEITE TTAVTA JOVO YVATI AVTAAAOKTIKA.

Orav emikovwveite pe To E€ouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpBig, BePaiwBeite OTI EXETE
diaBeaipa Ta akoAouba aToixeia: MovtéAdo, PNC, ApiBuog aeipag.

MTropeite va BpeiTe TIG TTANPOPOPIEG TTNV TTIVOKIDA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo®opieg yia TNV ac@AAEia
® evikeéG TTANPOQPOpPIES Kal TUUBOUAEG
MAnpoopieg aXeTIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

1. MAHPO®OPIEZ AZOAAE'IAZ KAI EFTKATAZTAZHZ

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETE OTO EEXWPITTO
@UAAGBIO OdnyIwv
Eykaraartaong yia Tig
MAnpogopieg aggaAciag Kai
EykaraoTtaong. Alapaaote
TIPOTEKTIKA TA KEPAAQIA YIa
TNV Ag@AA&ia TTpIvV atrod
OTTOIadATTOTE XPNon A
OUVTHPNGON TG CUOKEUNG.
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2. MEPIFPA®H NPOIONTOX

2.1 EmToKOTINON ivaka XEIpIoTnPiwyv

DO v B B ¥ ¢ » @

&
|

EmeBBoBo @0

B

m

AsiToupyia

Mepiypaen

.

Evepyotroinan / atrevep-
yotroinan

EvepyoTroigi Kal aTTEVEPYOTTOIEI TOV ATTOPPOPNTHPA.

)

MpwTtn TaxuTNTa

O KIvNTAPAG YETARaiVEI OTO TTPWTO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

&

AeUTepn TAXUTNTA

O kivnTRpag petapaivel ato deUTEPO ETTITTEDO TAXUTN-
TAG.

Tpitn TaxuTnTa

O kIvnTApag petafaivel aTo TPITo €TITTEdO TAXUTNTAG.

(o] >

MéyioTn TaxuTnTal

O KIvNTAPAG PETARaivEl OTO PEYITTO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

Evioxuaon taxutntag

O KIvnNTAPAG PETARaivEl OTO PEYIOTO ETTITTEDO TAXUTNTOG.
Emema amd 10 AeTTd, N GUOKEUR ETTIOTPEPEI GTNV
TTponyouuEvn pubuian.

~ I >

Neiroupyia Breeze

O atroppo@nTHPAG AEITOUPYE aTN XaUNAGTEPN TaXUTN-
Ta. MeTa ammo 60 AETITA, N GUOKEUN) ATTEVEPYOTTOIEITAI.

Eidotroinan @iAtpou

>ag utrevBupicel va aAAAEeTe 1) va KaBapIioeTe TO PIATPO
avBpaka kal va kabapigete To GIATPO AiTToug.

Hob?Hood ‘Evdeign Tng Asitoupyiag yia Tov EAEyX0 TOU OTTOPPOPN-
TAPQ OTTO TIG ECTIEG.
AapTTpag EvepyoTrolei Kal aTrevEPYOTTOIET TOV QWTITUO.

3. KAOHMEPIN'H XP'HZH

3.1 Xprijon Tou
atroppo@nTAPa

EAéyEte TN guviaTWEVN TAXUTNTA

oUPQWVA E TOV TTOPAKATW TTIVOKA.

N

Kara 1o éaTapa @aynTtoU, Je OKETTAOPEVA TKEUN.

W

Katd 1o payeipepa e OKETTOOPUEVA OKEUN O€ TTOAAQ-
TTAEG CLUVEG POYEIPEPATOG I O€ ECTIEG, KATA TO EAAPPU

TNYavioua.
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% Kard 1o Bpaaipo Kai To TNyAavigpa peyaAwy TTogoTh-
TWV @aynToU XWwpPig KATTAKI Kal KATA TO HAYEIPEPA OE
TTOAATTAEG CUWVEG POYEIPEPATOG I ETTIEG.

%Kdlﬁf

Kard 1o Bpaaipo Kai To TNyAavigpa peyaAwy TTogoTh-

TWV @aynToU Xwpig KaTTaki Kai pe TToAAR uypaaia.

_?,I,@, Avavewvel TOV 0€Pa aTnV KOudiva PETA TO PAYEIPEUD
agg TTOAU XapnAo etriredo BopuBou. Mrropei va evep-
yoTToINBEi Kal va atrevepyoTroineei e To dyylypa Tou
aupBoAou. H Aeimoupyia aTTevePyOTTOIEITAI AUTOUATO
UETA a1rO 60 AETTTA. XPNGOIPOTTOINJTE TO JOVO PETA TO

Jayeipeua.

ZUVIOTATOI VO AQFVETE TOV
aTTOPPOPNTAPA Va AEITOUPYEI
yla TepiTTou 15 AeTITd pETa
TO Payeipepa.

@

To xelpIaTApIOo gival éva
medio apng. Ayyigte Ta
gUpBOoAa yIa 1 QEUTEPOAETTTO
Y10 VO EVEPYOTTOIRTETE TIG
AeIToupyieg.

@

Mo va XEIpIoTEITE TOV aTTOppOoPNTHPA:
1. EvepyotromaTe Tn guakeun eECovTag

T0 oUpROAO Q.
MTTOpEITE TWPA VO EVEPYOTTOINTETE TIG
A€ITOUpYiEG.
2. Tia va evepyoTroinaEeTe T AsiToupyid,
ayyiéte To guppoAo.
3. Av xpelaartei, ayyi&te To gupBoAo

PWTIOUOU 6 VIO VO QWTITETE TNV
EMIQAveIa payelpépaTog. MNa va
aMAGEeTE TNV €vTaon @wTIoUOU
ayyigTe Eava TTapaTETAEVA TO
aupBoAo.

Mo va atrevepyoTTOINTETE TN CUTKEUN,

METTE TTAAI TO GUUBOAO (D

3.2 Hob?Hood Asitoupyia =

Eival pia autoparn Aeiroupyia n otroia
TUVOEEI TIG ETTIEG E EVaV
arroppo@nTPa. TOCO oI £0TiEG 6TO Kal O
ATTOPPOPNTAPAG SIABETOUV TTOUTTOOEKTN
utrépuBpou onpaTtog. H TaxutnTa Tou
AVEUIOTAPO KaBopIdeTal QUTOUOTA E
Bdaon TN puBUIoN TNG AeIToupyiag Kai Tn
BeppoKkpaaia Tou BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU
akeUoug aTig eaTieg. MTTopeiTe €TTioNng va

XEIPIOTEITE TOV AVEPIOTAPA XEIPOKIVNTA PE
N XpAon Twv eaTiwv. H Asitoupyia
pTTOPEi Va evepyoTToindei atrd To
XEIPIGTAPIO TWV ECTIWV.

@

MNa TepioaoTeEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA YE TN
XPNan Tng Aeimoupyiag,
avaTpESTe aTo £yXEIPiOIo
XPNOTN TNG HOVADAG ETTIWV.

3.3 EvepyoTtroinon Tng
Méyiotng TaxoTnTag
Kivntipa

Orav ayyilete TO ﬁf EeKIvaEl va
Aeitoupyei n Méyiotn Taxutnta Kivntipa
yia 8 AeTrTd. MeTd 1m0 QUTO TO SIdaTNUA,
N CUOKEUN ETTIOTPEPEI OTIG TTPONYOUMEVEG
pubuigeig TaxuTNTOG.

@

Ortav n Asitoupyia gival
EVEPYOTTOINMEVN, TO ETTITTAéOV

Ayylypa Tou e Oev £xel
ATTOTEAETHA.

3.4 Eidotroinon @iAtpou

O guvayepuog PiATpou aag UTTEVBUICEl
va aANGEETE ) va KaBapigeTe To QIATPO
avOpaka Kal va KaBapigeTe To QIATPO

Aitroug. H évdeign giAtpou @ avaper yia
30 deuTePOAETTTA OTAV TTPETTEI VA
kabapiaTei To QiATpo Aitroug. H évdeign

@iATpou @ avapoanvel yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO
avTIKaTaaTaBEi f va KabapiaTei To QIATpO
avepaka.
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1. EvepyoTroinaTe TO XEIPIOTHPIO.

@ AVaTpEETE aTNV TIApAYPago 2. BeBaiwBeite 611 1O €IKOVidIa €ival

KaBapIgUOU Tou QIATpOU
AiTTOUG OTO KEPAAQIO 3
«DpovTida Kal KaBapiguay. ’

AeuKa.
Mo va evepyoTroinaeTe Tn AciToupyia,

ayyi¢re 1o e yia 3 OeuTEPOAETTTA.

@ AvaTpéETE OTNV EVOTNTA Av gvepyoTtroinBei n Aeiroupyia, To
KGGGPIUHQU Tou (PI{\TDOU €Ikovidlo @iATpou @ avaBooBnvel TTevTe
AavOpaka r avTiKataaTaon POPEC.
Tou @iATpou avBpaka aTo 4. Tia va aTTEVEPYOTTOINTETE TN
KePAAaIo «DpovTida Kal . . s
KaB& AeiToupyia, ayyi¢te To "W yia 3
PITHOY. .
OeUTEPOAETTTA.
Ma emavagopd ¢ Aemoupyiag, ayyicte Av arrevepyotroinBei n Asitoupyia, To
10 yia 3 SeuteporerTa. eikovidio giktpou @ avaBoaprvel Tpeig
(POPEG.

Mo Tnv evepyotroinon n
aTrevEPYoOTTOIiNON TNG AEITOUPYiag:

4. PPONT1AA KAI KAOAPIZMA

4.1 InueIwoeEIg yia ToV KaBapiouoé

<

Mpoiévra Kaba-

Mn Xpno1UOTTOIEITE AEIAVTIKA ATTOPPUTTAVTIKA Kal BoUpPTOEG.
KaBapioTe TNV EMQAVEIQ TNG CUTKEUNG HE £vVa AAOKO TTavi, (ETTO VEPO
Kal éva ATTIO QTTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, JEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG UTTOPEI va gival CeaTd. MNa
TNV ATTOQUYI OXNUATIOPOU AEKEDWY, N TUOKEUN TTPETTEI VO £XEI KPUWOEI
Kal va gKouTTiCeTal e Eva KaBapo Travi 1) xapTi Koudivag.

piopOU

KaBapioTe Toug AeKEDEG E Eva RTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapilete Tn guakeun kail Ta QIATpa AitTToug KABe prva. KaBapilete
TIPOCEKTIKA ATTO TO AITTOG TO ETWTEPIKO Kal Ta GiATpa Aitroug. H cuoow-
peuan AiTToug | GAAWV UTTOAEIPPATWY PTTOPEI VA TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

<7 AKOAOUBNTTE TIG 0BNYiES YIa TOV KABAPITUO Twv ageaoudp oTav gival
gvepyoTroinpévn n €1901roinan @iATpou. AvaTpéETe aTnVv evoTnTa €100-

| eeee |

AlaTtnpeite Tov

atroppoenTipa
KaBapo

Troinang PiATpou aTo Ke@AAaIo yia Thv KaBnpepivh Xpnan.

Ta @iAtpa AiTToug pTTopoUV va TTAUBOUV G€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TMIATWY TTPETTEI VO PUBUIOTEI O€ XapnAr Beppokpaaia Kai
age gUVTOpO KUKAO. To @iATpo AITTOUG PTTOPEI VO OTTOXPWHATITTE, QUTO
Ogv €TTNPEACEl TNV ATTODOCN TG TUTKEUNG.

®iATpo avepa-
KO

O XpOvOog KOPETHOU Tou QIATpOU avBpaka SlaPepel avaAoya e ToV TU-
TTO PAYEIPEPATOG Kal TN aUXVOTNTa KaBapiopoUu Tou QiATpou Aitroug. To
QIATPO €vePYOU AvBpaKa Bev gival TTAEVOUEVO, DEV UTTOPEI VO aVayEVVN-
Bei kal TTPETTEl va avTikabioTaTal TrepiTrou KABe 4/6 priveg Aeiroupyiag, n
guxvoTepa yia Idlaitepa Bapid xpron.
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4.2 KaBapiopog Tou @iATpou
Aitroug

Ta @iATpa ival TOTTOBETNUEVA PE TN
XPNAan KAITT KAl TIEipwy aTnV avTifeTn
TTAEUPA.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Tpapnéte To KAAUPPA YIa va TO
QVOIEETE.

2. Théate TN Aafr Tou KNITT OTEPEWONG
aTO TTAQTIO TOU QIATPOU KATW aTTO
Tov atmoppoenTipa (1).

3. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) KAl
KATOTTIV TPARNETE.

EmravaAaBeTe Ta duo TTpwTa BAPATA VIa

OAa Ta QIATPQ.

4. KabBapioTe Ta QiATpa
XPNOIPOTTOIWVTAG £VA TPOUYYAPI HE
UN AEIQVTIKG aTTOPPUTTAVTIKA 1 OTO
TTAUVTHPIO TTIATWV.

@ To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI
va pubuIaTEl oE XaunAn
BeppoKkpadia Kal gg GUVTOPO
KUKAO. To @iATpo AiTToug
MTTOPEI VO OTTOXPWHOTITTEI,
auTo Oev TTNPEALEI TNV
a1mod00N TG CUTKEUNG.
5. Ta va ToTmoBeTATETE Eava Ta QIATPa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTpWTa BAUATA
JE TNV avTigTpo®n oeIpd.

EtravaAaBeTe Ta BApaTa yia OAa Ta
QiATpa OTTOU €ival atrapaitnTo.

4.3 AVTIKATAOTOON TOU
@iATpou avlpaka

MPOEIAOMOIHZH!
To @iATpo avBpaka ival un
TTAEvOpevo!

Ma va avTIKaTaoTrHJETE TO PIATPO:

1. AQaipéaTe Ta QIATPa AiTTOUG aTTO TN
JUOKEUN.

Avarpé€Tte atnv evotnTa «Kabapigpog

TOU QIATPOU AITTOUG» O€ QUTO TO

KEQAAQIO.

2. TpaBnére TiIg yAWTTIOEG TTPOG TO KATW
MEPOG TOU iATpOU. YTTap)ouv dUo
@iATpa avBpaka. To éva BpiokeTal
aTO KATW PEPOG TNG GUTKEUNG KAl TO
AGANO OTNV PTTPOAaTIVA TNG TTAEUPAL.

3. TeipeTe EAAQPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG TA KATW Kal
KOTOTTIV TPORBAETE.

4. Tia va eyKOTOOTATETE TO KAIVOUPIO
@iIATPO, EKTEAEDTE Ta id1O BApOTA PE
TNV avtiaTpogn geipd.

2 € KOBe TTEPITTITWAN, €ival aTTOPAITATO VAl

QVTIKOBIOTATE TA PIATPO TOUAAXITTOV KABE

TEOTEPEIG PAVEG.

4.4 AvTiIKaTdoTaon TOU
AaptrThpa

H guokeun mapexetal ye Aapttipa LED.
AuTO TO €EAPTNUA PTTOPET VO
QVTIKOTAOTOBOEI JOVO aTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN oTrolaadnToTe BAAGRNG,
QVOTPEETE aTNV EVOTNTA «ZEPBIGH OTO
KEQAAaIO «OBNYIES YIa TNV ATPAAEIO».



EAAHNIKA 65

5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aguuBoAo C/:) TotroBeTaTE TO UNIKG
guokeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia
avOoKUKAwGN. ZUPBAAETE OTNV TTpOaTaTia
TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avBpwTTIvhng
UYEIaG avaKUKAWVOVTAG TIG AXpnaTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG.

Mnv aTTOPPITITETE E TO OIKIAKA
OTTOPPIYHATO TUOKEUEG TTOU PEPOUV TO

guppBolo E EmatpéyTe TO TTpOidv TNV
TOTTIKI) 0OG PHOVAda avakUKAWaNG 1
ETTIKOIVWVAQJTE PE TN ONUOTIKA apXr).
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Kdszonjlk, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termékink gyartasakor egy
olyan berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztiil, kszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technologiaknak, amelyek az életét jelentésen megkonnyitik — és
amelyeket mas készlilékeken nem talal meg. Kérjiik, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki késziilékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és
@ javitasi informacidk kérése:
www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrol,
hogy a kdvetkezd adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam),
sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
(® Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE

HELYEZ

A

2. TERM

ES
FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és tizembe
helyezési tudnivalokeért

olvassa el a kilén mellékelt

Uzembe helyezési
utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy

karbantartasa elétt alaposan

olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

EKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

Ow v % % & * & = &
Funkcio Leiras
Be/Ki A paraelszivo be- és kikapcsolasa.

Els6 sebesség

A motor az els6 sebességfokozatba kapcsol.

Masodik sebesség

A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség

A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

(oI~ ol o~

Maximalis sebesség

A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.

Sebesség rasegités
(boost fokozat)

A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 5
perc elteltével a keszllék visszater az el6z6 beallitas-
hoz.

N K

Szell6 (Breeze fokozat)

A paraelszivo a legalacsonyabb sebességfokozaton
mikodik. 60 perc utan a késziilek kikapcsol.

Szlrére vonatkozo figyel-
meztetés

A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(ird cseréjéenek
vagy tisztitasanak, valamint a zsirsz(ré tisztitasanak
esedékességére.

Hob?Hood

A paraelszivot a f6z6laprél vezérld funkcio visszajelz6-
je.

B

Lampa

A fények be- és kikapcsolasa.
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3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat
alapjan.

ﬁﬁ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel vald f6zés.

%?2 F6zés tobb f6z6z6nan vagy égon lefedett edények-
kel, kimél6 sités zsiradékban.

ﬁg Forralas és nagy mennyiségu étel siitése zsiradék-
ban fed6 nélkil, f6zés tobb f6z6zénan vagy égoén.

ﬁfésﬁf

Forralas és nagy mennyiségu étel sutése zsiradék-

ban fed6 nélkil, magas paratartalom.

i Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetden, felfrissiti a
’ konyha levegéjét. A szimbdlum megérintésével be-
és kikapcsolhatd. A funkcié 60 perc elteltével auto-
matikusan kikapcsol. Csak a f6zés befejezése utan

hasznalja.

A f6zés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikodni hagyni.

@
@

A kezel6panel
érzékelémezokbdl all. A
funkcidk bekapcsolasahoz
érintse meg 1 masodpercre
a szimbolumokat.

A paraelszivé lizemeltetése :

1. Kapcsolja be a készlléket a ®
szimbdélum megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse
meg a szimbolumot.

3. Ha sziikséges, a fézéfellilet
megvilagitasahoz érintse meg a
vilagitas szimboélumot A fényeré
modositasahoz ismét érintse meg és
tartsa megérintve a szimbdlumot.

A készlilék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a @ szimbolumot.

3.2 Hob?Hood funkcié =

Ez egy automatikus funkcié, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A fézblap és a
paraelszivo is infravords jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
készlilék automatikusan hatarozza meg
a beallitott izemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a
fé6z8laprol. A funkcié a f6z6lap
kezel6paneljérdl kapcsolhaté be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
fé6z6lap hasznalati
utasitasat.

3.3 Maximalis motorsebesség
bekapcsolasa

Ha megérinti a e gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikddik. Az id6
letelte utan a készulék visszatér az el6z6
sebesség-beallitashoz.
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@ Amikor a funkcié be van Olvassa el a szénsz(ir6

kapcsolva, a ﬁf tovabbi tisztitasara vagy cseréjére
megeérintése nincs vonatkoz¢ szakaszt az

semmilyen hatassal. Apolas és tisztitas c.

fejezetben.
3_'4 Sziirdre \{onatkozo A funkcié nullazasahoz érintse meg a @
figyelmeztetés gombot 3 masodpercig.
A sziirére vonatkozo figyelmeztetés Funkcio aktivalasahoz vagy

emlékeztet a szénsz(r6 cseréjének vagy deaktivalasahoz:

tisztitasanak, valamint a zsirsz(r6 1. Kapcsolja be a kezeldpanelt.

tisztitasanak esedékességére. A @ 2. Gy6z6djén meg rdla, hogy az ikonok
sz(ird visszajelzd 30 masodpercig fehérre valtanak.

szinnel vilagit, ha a zsirsz{ro tisztitasa 3. A funkcié bekapcsolasahoz érintse
sziikséges. A @ sz(ird visszajelzd 30 meg a s gombot 3 masodpercig.

masodpercig szinnel villog, ha a

szénsziir cseréje vagy tisztitasa A funkcié aktivalasakor a sz(r6 ikon @

6t alkalommal felvillan szinnel.

szlkséges. 4. A funkcio kikapcsolasahoz érintse
Olvassa el a zsirsz(ré meg a e gombot 3 masodpercig.
tisztitasara vonatkozo A funkci6 deaktivalasakor a sz(iré ikon

szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

@ harom alkalommal felvillan szinnel.

Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
< A készulék fellletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruha-
val tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyez6-
dés megakadalyozasara hitse le a késziléket, majd szaritsa meg tisz-
Tisztitoszerek ta kendével vagy papirtoriével.

A szennyezddéseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

A késziiléket és a zsirsz(iré6ket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és
a zsirszlroket korultekintden tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakédott
zsir vagy egyéb maradvany tiizet okozhat.
N Kovesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a sz(-
rére vonatkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Szlrére vonat-
—————— kozo6 figyelmeztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

Tartsa tisztan a A zsirsz(ir6k mosogatégépben tisztithatok.
paraelszivét. A mosogatogépen alacsony hdmérsékletet és révid ciklust allitson be.
A zsirszilird elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készllék tel-
jesitményét.
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Szénsziiré

A szénsz(rd telitédésének idétartama a f6zés modjatol és a zsirsziird
tisztitasanak gyakorisagatdl figg. Az aktivszenes szénsz(ir6 nem mos-
haté és nem regeneralhato, és kb. 4-6 havi m(ikddés utan, vagy kivéte-
lesen sird hasznalat esetén még gyakrabban kell cserélni.

4.2 A zsirszliro tisztitasa

A sz(ir6ket az ellenkezd oldalon kapcsok

és palcak tartjak a helylkon.
A sziir6 tisztitasa:
1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

=

2. Nyomja meg a rogzitékapocs
fogantyujat a paraelszivo aljan levd
szlirépanelen (1).
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3. Kissé billentse le a szlr6 elejét (2),
majd huzza ki.

Ismételje meg az elsé két lépést az

Osszes szlrénél.

4. Tisztitsa meg a szlrdket egy
szivaccsal és nem surold
tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet.

hémérsékletet és rovid
ciklust allitson be. A
zsirsz(rd elszinezédhet,
azonban ez nem
befolyasolja a készilék
teljesitményeét.

5. A szlr6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
|épést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a

|épéseket az 6sszes szlrdnél.

@ A mosogatogépen alacsony

4.3 A szénszlird cseréje

FIGYELMEZTETES!
A szénsz(ir6 nem moshato!

A sz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(ir6ket a
készlilékbadl.

Lasd ,A zsirsz(ird tisztitasa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Huzza a flileket a sz(r6 also része
felé. A készlilék két szénszlirbvel
rendelkezik. Az egyik a késziilék
aljan, a masik a késziilék elilsd
oldalan helyezkedik el.

3. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét lefelé,
majd hizza ki.

4. Az Uj szrd beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket
a lépéseket.

A sz(ir6k cseréje minden esetben

legalabb négyhavonta sziikséges.
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4.4 A sijt6|émpa cseréje cserélheti ki. Hibas miikodés esetén
L . ) olvassa el a ,Szerviz” cimi szakaszt a
A készilek LED lampaval rendelkezik. ,Biztonsagi utasitasok” c. fejezetben.

Ezt az alkatrészt kizarélag szakember

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C) kovetkezd jelzéssel ellatott X tiltd szimbdélummal ellatott késziléket
anyagokat hasznositsa Ujra. ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld Juttassa el a készlléket a helyi
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon Ujrahasznosité telepre, vagy Iépjen
hozza kérnyezetlink és egészségunk kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
védelméhez, és hasznositsa Ujra az hivatallal.

elektromos és elektronikus hulladékot. A
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
@ ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:

www.aeg.com/support

Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L’INSTALLAZIONE

A

AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni
di installazione separate.
Leggere attentamente i
capitoli sulla sicurezza prima

di qualsiasi utilizzo o

manutenzione
dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

Ow v % % & * & = &
| | | | | | | | | |
H B B0 EHOD H BB 0
Funzione Descrizione
On/Off Accende e spegne la cappa.

Prima velocita

Il motore passa al primo livello di velocita.

Seconda velocita

Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita

Il motore passa al terzo livello di velocita.

(oI~ ol o~

Velocita massima

Il motore passa al livello di velocita massimo.

Aumento rapido

Il motore passa al livello di velocita massimo. Dopo 5
minuti I'apparecchiatura ritorna alle impostazioni pre-
cedenti.

N K

Breeze

La cappa funziona alla velocita piu bassa. Dopo 60 mi-
nuti I'apparecchiatura si spegne.

Notifica del filtro

Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il
filtro antigrasso.

Hob?Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano
cottura.
Lampadina Accende e spegne le luci.
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3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.

N

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pen-
tole coperte.

W

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di
cottura o bruciatori, friggere delicatamente.

VW

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo
senza coperchio, cuocendo su pil zone di cottura o
bruciatori.

K ek

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza
un coperchio, elevata umidita.

AN
A

Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un livello
di rumorosita molto basso. Puo essere attivata e di-
sattivata toccando il simbolo. La funzione si disattiva
automaticamente dopo 60 minuti. Utilizzare solo do-

po la cottura.

@ Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa
15 minuti dopo la cottura.

@ Il pannello di controllo & un
campo sensore. Toccare i

simboli per 1 secondo per
attivare le funzioni.

Per far funzionare la cappa:
1. Accendere I'apparecchiatura

. premendo il simbolo (D

E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione toccare il
simbolo.

3. Se necessario, toccare il simbolo
spia & per illuminare la superficie di
cottura. Per modificare l'intensita
della luce, toccare e tenere
nuovamente premuto il simbolo.

Per spegnere I'apparecchiatura, premere

nuovamente il simbolo ®

3.2 Hob2Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano

di cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano di cottura. E anche possibile
mettere in funzione la ventola usando il
piano di cottura manualmente. La
funzione pud essere attivata dal pannello
del piano di cottura.

@ Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Attivazione motore
velocita massima

Quando si sfiora ﬁ? la velocita massima
del motore inizia a funzionare per 8
minuti. Successivamente
I'apparecchiatura torna all'impostazione
di velocita precedente.



Quando la funzione ¢é attiva,
un ulteriore sfioramento di

ﬁf non comporta nessun
effetto.

@

3.4 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o
pulire il filtro carbone e pulire il filtro

antigrasso. L’indicatore filtro @ si
accende per 30 secondi se & necessario
pulire il filtro antigrasso. L’indicatore del

filtro @ lampeggia per 30 secondi se il
filtro al carbone deve essere sostituito o
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Per ripristinare la funzione, sfiorare @
per 3 secondi.

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Accendere il pannello dei comandi.
2. Verificare che le icone siano
diventate di colore bianco.

3. Per attivare la funzione, sfiorare ﬁ?
per 3 secondi.
Se la funzione ¢ attiva, l'icona del filtro

@ lampeggia cinque volte.
4. Per disattivare la funzione, sfiorare

ﬁf per 3 secondi.
Se la funzione ¢ disattivata, l'icona filtro

pulito.

@

@ lampeggia tre volte.

Fare riferimento al capitolo
sulla pulizia del filtro anti-

grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

@

Fare riferimento alla pulizia
del filtro a carbone attivo o

alla sostituzione del filtro al
carbone attivo nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevu-
to di acqua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi.
Per evitare macchie, I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato
con un panno pulito o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

S

Tenete ben pu-
lita la cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente
I'interno e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui po-
trebbe causare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica fil-
tro € attiva. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso
quotidiano.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un
ciclo breve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni dell'apparecchiatura.
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Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del
tipo di cottura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro a
carbone attivo non € lavabile, non puo essere rigenerato e deve essere
sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi di funzionamento, o piu
frequentemente per un uso particolarmente intenso.

Filtro al carbo-

ne

4.2 Pulizia del filtro @ La lavastoviglie deve essere

antigrasso impostata su una
temperatura bassa e un ciclo

| filtri sono montati con l'uso di clip e breve. Il filtro antigrasso

perni sul lato opposto. potrebbe scolorire, non

Per pulire il filtro: influisce in alcun modo sulle

i . ) . prestazioni
1. Tirare il coperchio per aprirlo. dellapparecchiatura.

5. Per montare i filtri, eseguire i primi

due passaggi nell’ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro

j carbone

AVVERTENZA!
Il filtro al carbone attivo non
& lavabile!

2. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto

alla cappa (1). Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte
posteriore del filtro. Ci sono due filtri
al carbone. Uno si trova sotto e l'altro
sul lato posteriore
dell’apparecchiatura.

3. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso (2),
quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

filtri.

4. Pulire ifiltri con una spugna con
detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie. 3. Inclinare leggermente la parte

anteriore del filtro verso il basso,
quindi tirare.

4. Per installare un nuovo filtro,
eseguire gli stessi passaggi
nell'ordine inverso.
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In ogni caso € necessario sostituire i filtri puo essere sostituita unicamente da un

almeno ogni quattro mesi. tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a

4.4 Sostituzione della "Assistenza" nel capitolo dedicato alle

Iampadina "Istruzioni di sicurezza".

L'apparecchiatura & provvista di una
lampadina LED. Questa componente

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo €. apparecchiature che riportano il simbolo

Buttare I'imballaggio negli appositi & insieme ai normali rifiuti domestici.
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a Portare il prodotto al punto di riciclaggio
proteggere I'ambiente e la salute umana piu vicino o contattare il comune di

e a riciclare rifiuti derivanti da residenza.

apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le
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MbIHay YLiH BEG-caiTbIMbI3Fa KipiHi3:

MaipanaHy Typanel aknapaTTbl, KiTanwanapAbl, akaynbiKTbl KO Kypanbl,

@ KbI3MET KepCeTY XoHe xeHAey Typarbl aknapaTTbl MbiHa XXepAeH arnblHbl3:
www.aeg.com/support

Xakcblpak KbI3aMeT any YLUiH eHIMIHi3Al TipKeHis:
@ www.registeraeg.com

KYpbINFbIHBI3 YLLIH akceccyapnapapl, WhiFbiH MaTepuanaapblH xaHe Kocarkbl
% GerLeKTepAi caThin anbiHbI3:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWUBINAPFA KOJIOAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

OpkKallaH TynHyckanblk Kocanksl 6enwekrepai nanganaHbiHpI3.

OKineTTi KbI3MET KepCceTy opTanbifbiMbI3Fa Xabapnackanaa, MblHa AepeKkTepaiH
6onyblH kKamTamachI3 eTiHi3: Ynri, PNC, cepusinblk Hemip.

Byn aknapaTTbl TEXHUKambIK AepeKkTep TakTanwacbkiHaH TabyFa bonaabl.

A\ EckepTy/cakTbIk-Kkayinci3aik Typansl aknapaT
Xannel aknapat neH keHecTep
KopLuaraH opTa Typanel aknapat

©HAipyLi ecKepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFbiHa ve.
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1. KAYINCI3AOIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIJIFAH
AKMNAPAT

A

ECKEPTY!

Kayincisgikke xxaHe opHaTyFa

KaTbICTbl aknapaTka
apHarfaH KiTanwagaH

Kayincia opHaTty Typansbl

HyCKaynbIKTbl KapaHbl3.

KypbInfbiHbl nanganaqy

Hemece OfaH KplaMeT
KepceTy anabiHaa
Kayincisgik Typansl

Tapaynapabl MyKUST OKbIN

LUbIFbIHbI3.

2. BYAbIM CUNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony
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DyHKUMNA Cunarramacsl
Kocynbl/©wipyni Aya TapTKbILUTbI KOCaAbl XaHe eLipesi.
BipiHwWi xbingamaplk MoTop GipiHLUi XblNgaMablk AeHreiHe aybicagbl.
EkiHWi Xblngamablk MoTop ekiHLWi Xbingamablk AeHreriHe aybicagbl.
Y WiHLWi >xblngamabik MoTop yLiHLWi Xblngamablk AeHreiHe aybicabl.
Makcumangpl MoTop mMakcumangpl XbingamablK AeHreniHe aybicapbl.
XbingamablK
XKeingamapikTel Kywenty MoTop Makcumangbl XbingamablK AeHreniHe aybicapl.
ﬂ 5 MUHYTTaH KeliH KypbInFbl angblHFbl napameTpre
KanTa opanagbl.
Oemany Aya TapTKbILL Kypan eH TOMEeHT i XbingaMabikTa XyMbIC

icteripi. 60 MUHYTTaH KeliH KypbiriFbl CoHeai.

Cyari Typanb!
xabapnaHablpy

Kewmip cyariciH aybICTbIpy He Tasanay xaHe MaWn
CYS3riCiH Tadanay KaxeT eKeHiH ecke canapl.

OT1TbIk’Aya TapTKpILL
Kypan

Aya TapTKbILL Kypanabl oTTbikTaH 6ackapy
hYHKUMSACBIHBIH UIHAUKATOPSI.

B

LLlam

LLlampapapbl Kocagbl XeHe eLuipeai.
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3. OPKYHAOIK KOJIOAHY
3.1 Aya TapTKbiWw Kypanabl

nanganaHy

TemeHperi kectere Colikec YCbIHbIFaH
XKbINAamabIKTbl TEKCEPIH3.

N

TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak xxabbinfaH blAbICTbl
KongaHbin nicipreHge.

W

BipHelue nicipy ariMakTapblHAa HEMece OTTbIKTapaa
KaKnarbl xabblK biAbICTa Tamak nicipreHae, 6annex
KyblpFaHga.

T

Ken meniepperi TaramaapAp! Kaknakcbl3
KanHaTKkaHA4a XeHe KyblpFaHaa, GipHelue nicipy
anmarblHOa Hemece OTTbIKTapAa nicipreHae.

Sf XoHe S.‘(f

YrikeH MenLuepaeri Taramaapabl Kaknakcbl3
KaiHaTKaHZa >KeHe KyblpFaHaa, binFangbinblk Ker.

24

[MicipreHHeH KkeliiH acyngeri ayaHbl 6Te TOMEH LUy
OeHreriinae xxaHapTtagpbl. OHbl TaHOaHbI TYPTY
apkbinbl 6encenaipyre xeHe ewipyre 6onagebl.
®yHKuMA 60 MUHYTTaH KeniH aBToMaTtTbl Typae
ceHegi. Tek nicipygeH KeniH nanganaHblHbI3.

@ Tarampabl nicipreHHEeH KeiH
aya TapTKbIL Kypanabl
LwamameH 15 MUHYT Kocbln
KotoFa keHec bepinegai.

@ Backapy naHeni —
CEeHCopIbIK epic.
dyHkumanapael 6enceHaipy
YLWiH TaHOanapabl 1 cekyHa,

TYPTiH3.

aya TapTKbIWw Kypanabl nanganaHy
YLWiH:

1. 0) TaHbacbIH 6acy apKbinbl
KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

Enai dpyHkumanapabl 6encexgipe

anachbi3.

2. ®yHKuusiHbI 6enceHaipy yLwiH
TaHbaHbl TYPTiHI3.

3. Kaxet 6onca, nicipy 6eTiH

XapbIKTaHAbIPY YLUiH B wam
TaHbacbIH TYpTiHi3. XKapblk
KapKbIHABIMbIFbIH ©3repTy YLUiH
TaHbaHb! KavTa TypTin, ycTan

TYPbIHbI3.

KypbInfFbiHbl COHAIPY YLUIH @ TaHbacbIH
karTa 6acblHpI3.

3.2 Hob?Hood dyHKuMsACKLI =

Byn newTi aya TapTKpIW Kypanfa
XanfantelH aBToMaTTbl PyHKUms. lMeww
neH aya TapTKbILL Kypan ekeyi e
WHMPaKbI3bIN cUrHan
KOMMYHVKaTOpbIMEH xabablKTanfaH.
KengeTkiWwTiH XblngamabiFbl PeXum
napameTpi MeH neLl YCTIHAETI €H, bICTbIK
bIAbICTbIH TeMnepaTtypacb! 60MbIHLLA
aBTOMaTThl Typae aHblkTanagbl. CoHpaii-
ak newwuTi KoNMeH Gackapbin aya
TapTKbILTHLI KOca anacbi3. byn
PYHKUUSAHBI NELUTIH NaHeni apKpirbl icke
Kocyra bonagpbl.

@ DYHKUMAHbI NainganaHyFra
KaTbICTbl TOSbIK aknapaTTbl

neLy yCTiHiH, narganaHyLbl
HyCKayIblfbIHAH KapaHbl3.



3.3 Ko3ranTKbIWTbIH €H,
XXOFapfbl XblAaMAbIFbIH iCKe

Kocy

e TYWMELLITiH TYpTKEHAE,
KO3FanTKbILUTbIH €H XOFapFbl
XblngamapiFbl 8 MUHYTThIH, ilWiHAE
XyMbic icTenn 6acTargpbl. Ocbl yakpiTTaH
KeRiH, Kypbinfbl anablHfbl XbingamablK
napameTpiHe opanagsl.

@

DyHKUMS iCKe KOoCbInFanaa,

TYWMELLIKTI kanTa
TYPTKEH XaFganga
ellKkaHaan esrepic
bonmanabl.

3.4 Cyari Typansl
xabapnaHabipy

Cya3riHiH, eCKepTy cUrHarbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIPY He Ta3anay >»oHe MaWl Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.
Mari cyasriciH Tazanay kepek 6onca,

CY3riHiH MHAMKaTOpPbI @ TyctepmeH 30
cekyHp, 6oribl xxaHaabl. Kemip cyariciH
aybICTbIPY He Ta3anay kaxeT 6onca,

CY3riHiH MHAMKaTOPbI @ TyctepmeH 30
cekyHA 60Vibl XKbINbINblKTakgbl.

4. KYTY MEHEH TA3AIJAY

4.1 Tazanayfa KaTbICTbl eCKepim
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«KyTim KepceTy xaHe
Taszanay» TapayblHAaFbl
«Ma cyariciH Tasanay»
TapMafblH KapaHbl3.

@

KyTim MeH Tazanay
TapayblHAa KeMip Cy3riCiH
Taszanay Hemece kemip
CYS3riCiH aybICTbIpy Typansbl
KapaHbI3.

@

PyHKUMAHBI KannbliHa KeNTipy YLUiH @
TYAMeciH 3 cekyHa OOoMbl TYPTIHi3.
DyHKUMAHBbI 6enceHaipy Hemece
aXblpaTy YillH:

1. Backapy naHeniH KOCbIHbI3.
2. benriwenepain Tyci aK bonFaHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3.

3. O®yHKUMAHbI Bencenaipy yLiH e
TYWAMECIH 3 cekyH GoVibl TYPTiHi3.
dyHKuma 6enceHaipince, cyari 6enriweci

@TYCTepMeH 6ec peT XbINbinblKTakabl.

4. ®yHKUMSAHBI aXblpaTy YLUiH
TYWAMECIH 3 cekyH GoVibl TYPTiHi3.
PyHKUMA axblpaTbinca, cyari 6enriweci

TYCTEPMEH YLU PET XKbINbINbIKTakabI.

XKemipriw XyfbIl 3aTTapAbl XaHe WeTKeneppAi nanaanaHb6aHbI3.
< KypbInFbIHbIH, anablHFbl KarFblH XKYMCaK >KyFbILL 3aT KOCbINFaH Xblrbl
cyra 6aTbIpbIniFaH XyMcak LLyGepekneH TasanaHbi3.

Taram nicipreHHeH KeniH KypbInFblHbIH Kenbip 6enikTepi bicbin KeTyi
MYMKiH. [lakTbl 6ongbipMac yLUiH KypbInFbiHbl CybIThIMN, Ta3a

XKyfbiw 3atTap

Lwy6epeKkneH Hemece KaFa3 CynriMeH KypraTy Kepexk.

[Jaktapapl )XyMcak XyFblLL 3aTMEH TazanaHbl3.
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KypbInfFbIHbI XXaHE Mali Cy3rinepiH an caribliH TadanaHbl3. KypbiiFbiHbIH
iLLiH XXeHe mal cy3rinepiH ManaaH TasapTbiHbI3. Maii xxuHanFaHaa
Hemece 6acka KangblK XuHanca, epT kayniH TyAblpybl MYMKIH.

i CyariHiH xabapnama curHanbl Kocynbl Ke3ge Kepek-xapakrapAapl
Tasanay HyckaynapblH opblHAaHbI3. Cy3ri Typansl xabaprnamaHbl

KYHAEMIKTI NanganaHy TapayblHaH KapaHbl3.

Aya TapTKbIL
Kypangbl Tasa
YCTaHbI3

icTeyiHe acep eTnengi.

Manabl cy3rinepiH biabIC XXyFbill MaluMHaAa xyyra 6onaabl.
blabIC XyFbill MalLMHaFa TOMEH TeMnepaTypa XaHe KbiCka LiMKI opHaTy
kepek. Maw cy3riciHiH TyCi e3repyi MyMKiH, Oyn KypblIFbIHbIH XYMbIC

Kewmip cyasrici

Kemip cya3riciHiH, Tony yakbITbl TaFram MicipyAiH TYPi MEH Mal Cy3riCiHiH,
KaHLLANbIKTbI XWi TazanaHraHblHa 6ainaHblcTel 6onagbl.
BenceHgipinreH Kemip CyariciH xxyyra 6onmangbl, KannbiHa KenTipyre
Gonmaiiabl xxaHe konaaHblnybliHa 6annaHbIcTbl ap 4/6 ali calbiH
Hemece KongaHbiny XuiniriHe 6annaHbICTbl aybICTbIPY KEPEK.

4.2 Maw cy3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaTy yLiH Kapama-kapchbl
XakTapblHAa KbICKbILLUTAP MEH
KagaybllTap nanganaHblnFaH.

Cya3riHi Tasanay yLiH:
1. AWy yLWiH KaknakTbl TapTbiHbI3.

=

2. Aya TapTKpil KypanablH acTblHAaFbI
cya3ri naHeniHgeri 6ekity
KbICKbILUbIHBIH, YCTaFbILbIH 6acbiHbI3

3. Cya3riHiH anablHfbl XXaFblH TOMEH
Kapan asgan eHKeunTiHi3 (2), coaaH
KeWiH TapTbIHbI3.

BapnblK cysrinep yLiH anfallkpl eki

Kagamabl KaWTanaHbl3.

4. Cya3rinepgi XeMiprill emMec >yFbiLL
3aTTapAbl KonAaHbIn XekemeH
HeMece biabIC XyFbIll MalLunMHaaa
TasanaHbl3.

@ blabic XyfbIll MalWMHaga
TOMEH TemnepaTypaHbl
XoHe KblcKka LKAl opHaTy
Kepek. Maw cys3ricCiHiH, Tyci
e3repyi MyMkiH, Oyn
KYPbINFbIHBIH, XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

5. CyariHi kariTa OpHbIHA KOO YLUIH
anFaLukpl eki kagamabl KepiciHwe
OpbIHAAHbI3.

KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH

Kagamaapabl KavitanaHpls.

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy

ECKEPTY!
Kewmip cyariciH xyyra
Sonmanabl!

Cya3riHi aybICTbIpy YLUiH:

1. Maw cysrinepiH KypbinfblaaH
anbliHpI3.

Ocbl Tapaygarbl "Mati cyarinepin

Tasanay" 6eniMiH KapaHpI3.



2. TyTkanapgpl Cy3riHiH TOMeHri
GeniriHe kapalt TapTbiHbI3. Eki kemip
cyarici 6ap. bipeyi KypbInFbIHbIH
acTblHAA, eKiHLWICI angblHFbl
XaFblHOa opHanackaH.

3. CyariHiH anablHfbl XXaFblH TOMEH

Kapaw asgan eHKeWTIHi3, cogaH KewiH

TapThIHBI3.

Benri C/:) carnblHFaH MaTepuangapabl
KanTa eHaeyneH eTKidyre TancblpbiHbI3.
Opam maTepuangapblH karTa eHaeyaeH
OTKi3Y YLUiH TUICTi KOHTEHepnepre
canblHbI3. ANEKTPAIK XaHe
3NEeKTPOHMKaNbIK KypbInFblnapabiH,
KangblFbiH KaviTa eHAeYyAeH oTKi3y
apKbInbl, KOpLUAFaH opTara XaHe
afaMHblH AeHcayIbIFblHA 3UbIH
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4. XaHa cya3riHi opHaTy YLUiH OChbl

Kapamaapdbl KepiciHwe opblHAAHbI3.
Kes-kenreH xarganaa cysrinepai kem
AereHae TepT aW caiblH aybICTbIpY
Kepex.

4.4 Wlampabl aybICTbIpY

Kypbingbl LED wambimeH xabapikransaH.
Byn 6enikTi TeXHWK FaHa aybICTbIpabl.
AkaynbIK OpblH anFaH arganaa
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblHAaFbl
"KbI3meT kepceTy" 6eniMiH kapaHbl3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

KenTipeTiH xaFgannapra xon dbepmeyre

©3 YNeCiHi3ai KocblHbI3. benri g
canblHFaH KypblFblnapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapmeH Gipre TactamaHpl3.
OHimai XeprinikTi karTa eHaey
opTanbifbiHa OTKI3iHi3 HeEMece XeprinikTi
Mekemere xabapnacblHbl3.
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5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minutes tam, lai izlasitu $o materialu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet musu timekla vietni, lai:
sanemtu lieto$anas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas,
@ servisa un remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus
% un originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami
8adi dati: modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Informaciju par drosibu un
uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta.
Pirms ierices lietoSanas vai
apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

on
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Funkcija Apraksts
leslégt/Izslegt leslédz un izslédz tvaika nosucéju.
Pirmais atrums Motora darbiba parslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu.
Atruma palielinasana Motora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc
ﬂ 5 minutém ierice automatiski atjaunos iepriekséjo ies-
tatjumu.
Viegla plisma Tvaika nosucéjs darbojas ar zemako atrumu. Péc

60 minatém ierice izslédzas.

E Filtra pazinojums Atgadina nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku
filtru.
ﬂ Hob?Hood Funkcijas indikators tvaika noslcéja vadiSanai no plits
virsmas.
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosilicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

ﬁﬁ Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem
katliem.
ﬁfz Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas

gatavoSanas zonas vai deglus, maiga cepSana.

% Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izman-
tojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.




86

www.aeg.com

gf TR %‘f Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka,
augsts mitruma limenis.
S5 Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavosanas ar

zemu trokSna limei. To aktivizé un deaktivize, pieska-
roties simbolam. Funkcija automatiski izsledzas péc
60 mindtém. Izmantojiet tikai péc eédiena gatavosa-

nas.

@ leteicams tvaika noslcéju
atstat ieslégtu vel
15 mindtes péc édiena
gatavoSanas beigam.

@ Vadibas panelis ir sensora
lauks. Lai aktivizétu
funkcijas, turiet simbolus
nospiestus vismaz vienu
sekundi.

Lai lietotu nosucéju,:
1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu

@

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

3. Ja nepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam 6 lai
izgaismotu gatavoSanas virsmu. Lai
mainitu gaismas intensitati, vélreiz
pieskarieties simbolam un turiet to
nospiestu.

Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet (D
simbolu.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir
infrasarkana signala komunicéSanas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot rezima
iestatijumu un uz plits izvietota karstaka

ediena gatavoSanas trauka temperatdru.

Ventilatoru var art darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

Vairak par funkcijas
lietosanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.

3.3 Maksimala motora atruma
aktivesana

Pieskarotiesﬁf, motors 8 mindtes
darbojas ar maksimalo atrumu. Kad Sis
laiks ir pagajis, ierice atgriezas
iepriek§€ja atruma iestatijuma.

Kad 81 funkcija ir iesléegta,

vélreiz pieskaroties ﬁf
nekas nenotiek.

3.4 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai nofirit ogles
filtru un nofirtt tauku filtru. Tauku filtra
tinSanas nepiecieSamibas gadijuma filtra
indikators @ ieslédzas uz 30 sekundém.
Ogles filtra nomainas vai iztiriSanas
nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators @ mirgo 30 sekundes.

@ Skatiet informaciju par tauku
filtra tiriSanu sadala
“Kops$ana un tirisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu sadala “KopSana
un tirdana”.

Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu
@ 3 sekundes.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu
funkciju:

1. leslédziet vadibas paneli.

2. Parliecinieties, ka ikonas ir iedegtas
balta krasa.

3. Lai aktivizétu funkciju, turiet

nospiestu e 3 sekundes.

Ja 8I funkcija ir aktivizéta, filtra ikona @
iemirdzas piecas reizes.
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4. Lai deaktivizétu funkciju, turiet Ja 81 funkcija ir deaktivizéta, filtra ikona
nospiestu ﬁf 3 sekundes. @ iemirdzas tris reizes.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tirnsanas lidz-
ekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemerkta silta Gdenr ar sau-
dzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no trai-
piem, atdzisusi ierice janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

<%

Turiet tvaika
nosucéju tiru.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas ieks-
pusé un no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas
var izraisit ugunsgréeku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ieverojiet noradijumus attieciba uz piede-
rumu tirisanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lie-
toSana”.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida un
tauku filtra tiriSanas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to
nevar regenerét, un tas janomaina apméram ik péc 4/6 lietoSanas mé-

neSiem vai biezak intensivas lietoSanas gadijuma.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stipringjumiem un
tapam otraja puse.

Filtra tiriSana

1. Pavelciet parsegu, lai to atvertu.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz

— leju (2), tad pavelciet.

J Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem
—— — - filtriem.

2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz 4. Tiriet filtrus, izmantojot stikli un

filtra panela zem tvaika nosucéja (1). neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
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art mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.

@

Trauku mazgajama masina

jaiestata zema temperatira

un 1ss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tacu tas
neietekmeés iekartas
sniegumu.

5. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet
pirmas divas darbibas apgriezta
kartiba.

Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja

tas atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

BRIDINAJUMS!
Ogles filtrs nav mazgajams!

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.
Skatiet sadalu "Tauku filtra tiriSana" Saja
nodala.

2. Pavelciet izcilnus filtra apak$éjas

dalas virziena. Ir divi ogles filtri. Viens

atrodas zem ierices, bet otrs ierices
priekSpuseé.

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu C/:‘) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilveku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet
ieprieks aprakstitos solus pretéja
seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams

nomaintt reizi etros ménesos.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So
detalu nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet
sadalu “Apkope” nodala “Drosibas
noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

Aciu, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai
veikty daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos
unikalios funkcijos, kurios palengvins jusy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai
instrukcijai perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jusy prietaisui skirty priedu, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite
% cia:

www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centra jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig
informacija: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |JRENGIMAS

C |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir
jrengima zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy
brositroje. Pries naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés priezitros darbus,
atidziai perskaitykite saugos
skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga
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Funkcija

Apibuadinimas

lijungta / iSjungta

liungia ir iSjungia gary rinktuva.

Pirmas greitis

|sijungia pirmas ventiliatoriaus greitis.

Antras greitis

|sijungia antras ventiliatoriaus greitis.

Trecias greitis

|sijungia trecias ventiliatoriaus greitis.

(o)~ o ol -~

Didziausias greitis

|sijungia didziausias ventiliatoriaus greitis.

Padidintas greitis

|sijungia didziausias ventiliatoriaus greitis. Po 5 minu-
Ciy grazinama ankstesné prietaiso nuostata.

~ >

.Breeze"

Gary rinktuvas veikia maziausiu greiciu. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia.

|spéejimas dél filtro

Primena, kad reikia pakeisti arba atnaujinti anglies filtrg
arba iSvalyti riebaly filtrg.

»Hob2Hood"

Gary rinktuvo valdymo kaitlente indikatorius.

Lempute

liungia ir iSjungia apSvietima.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

N

Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduo-

se.

e

Kai ruoSiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy
kaitvieciy arba degikliy, arba kepate ant nedidelés

kaitros.

T

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody
ir keptuviy dangciais, vienu metu gaminate ant keliy
kaitvie€iy arba degikliy.
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Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody

ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés.

0N ISvalo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia labai ty-
’ liai. Galima jjungti ir iSjungti palie€iant simbolj. Funk-
cija iSsijungia automatiSkai po 60 minuciy. Naudokite

tik baige ruosti maista.

Baige ruosti maistg gary
rinktuva palikite veikiantj
mazdaug 15 minuciy.

@
@

Valdymo skydelis yra
jutiklinis laukas. Norédami
jjungti funkcijg palaikykite
paliete atitinkamg simbolj
1 sekunde.

Jei norite naudoti :
1. Norédami jjungti prietaisg

paspauskite ® simbolj.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg
palieskite simbolj.

3. Jeigu norite apSviesti maisto
gaminimo pavirsiy, paspauskite

apsSvietimo simbolj 6 Norédami
pakeisti apSvietimo intensyvuma,
paliete palaikykite §j simbolj dar
karta.

Norédami i$jungti prietaisa, dar kartg

paspauskite ©) simbolj.
3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gary rinktuvu. Ir kaitlente, ir
gary rinktuvas turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis nustatomas automatiskai pagal
rezimo nuostatg ir ant kaitlentés esancio
kar$cCiausio prikaistuvio temperatura.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg galima
aktyvinti kaitlentés skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentes naudotojo vadove.

3.3 Didziausio variklio grei€io

jjungimas

Kai palieCiate ‘\lf 8 minutes variklis

veikia didziausiu greiciu. Po to prietaisas

grizta prie ankstesniy grei¢io nuostaty.
Kai funkcija jungta,

papildomas e palietimas
neturi jokio poveikio.

3.4 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly
filtrg. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, filtro

indikatorius @ isijungs 30 sekundziy.
Jeigu anglies filtrg reikia pakeisti arba

valyti, filtro indikatorius @ mirkses 30
sekundziy.

@
@

Jeigu norite atkurti funkcija, 3 sekundes

Riebaly filtro valymas
aprasytas skyriuje ,Valymas
ir prieziura®“.

Anglies filtro valymas ir

keitimas aprasyti skyriuje
LValymas ir prieziura“.

palaikykite paspaude @

Norédami jjungti arba iSjungti
funkcija:

1. |junkite valdymo skydelj.

2. Patikrinkite, ar piktogramos tapo

baltos.
3. Jeigu norite jjungti funkcija, 3

sekundes palaikykite paspaude ﬁf
Jeigu funkcija jjungta, penkis kartus

sumirkses filtro piktograma @ .
4. Jeigu norite iSjungti funkcijg, 3

sekundes palaikykite paspaude ﬁf
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Jeigu funkcija iSjungta, tris kartus
sumirkses filtro piktograma @

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciu.
Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu
plovikliu.

Po maisto ruoSimo kai kurios prietaiso dalys gali buti karstos. Norint ap-
saugoti nuo demiy, prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste
ar popieriniais ranksluosciais.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

nés
<%
| eeee |
Pasirupinkite,
kad gary rinktu-
vas biity Sva-
rus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai iSvaly-
kite riebalus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis
ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Kai jsijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr.
skyriaus ,Kasdienis naudojimas"” skyrelj ,Filtro pranesimas*.

Riebaly filtrus galima plauti indaploveéje.
Indaplovéje turi buti nustatyta zema temperatira ir trumpas ciklas. Rie-
baly filtras gali pakeisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo ti-
po ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra ne-
plaunamas, jo negalima atnaujinti ir jj reikia pakeisti mazdaug po 4/6
naudojimo ménesiy arba dazniau, ypa¢ esant sudétingoms naudojimo
sglygoms.

4.2 Riebalq filtro valymas 2. Paspauskite po gary rinktuvu esancig

filtro skydelio tvirtinimo spaustuko

Filtrai kitoje puséje yra pritvirtinti rankenéle (1).

spaustukais ir kaisciais.
Norédami iSvalyti filtrg:

1. patraukite dangtelj, kad jj
atidarytuméte.

%

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj

zemyn (2) ir patraukite.
Su visais filtrais kartokite pirmus du
veiksmus.



4. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

@

Indaplovéje pasirinkite Zemg
temperaturg ir trumpg cikla.
Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taciau prietaiso

veikimui tai jtakos neturi.

5. Norédami vel sumontuoti filtrus
atlikite pirmus du veiksmus atvirk§cia
tvarka.

Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su

visais filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas

C ISPEJIMAS!

Anglies filtro negalima plauti!
Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.
Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro
valymas*.

2. Patraukite auseles filtro apatinés
dalies link. Yra du anglies filtrai.
Vienas po prietaiso apacia, o kitas —
prietaiso priekyje.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymeétas Siuo zenklu L/:) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinkg bei Zzmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.
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3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
Zemyn, tuomet traukite.

4. Norédami jdeti naujg filtra, atlikite
tuos pacius veiksmus atvirkscia
tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis

ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik
technikas. Trikties atveju skaitykite
LPriezidra® skyriuje ,Saugos taisykles”.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



94

www.aeg.com

COOPXWHA

1. BESBEJHOCHN NHOOPMALIMN U MOHTUPAHSE...........co 94
2. ONMNC HA TTIPOUBBOOT ... 95
3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... 95

4. HETANYNCTEME..........ocii
5. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

3A COBPLWIEHWU PE3YIITATU

Bu 6narogapume wo ro n3dpaste oBoj AEG npounssog. o cosgagosme 3a Aa Bu
obe3beanme ponrorogumiiHa 6ecnpekopHa paboTta, Co MHOBATMBHU TEXHOMOMMN
KOV ro npaBaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - PYHKLMM LITO MOXebn Hema aa rm
HajoeTe kaj 0buyHMTEe anapaTtu. Be monvmMe 0[BOjTE HEKOMKY MUHYTU 3@ YNTake
3a ga ro gobueTte HajoobpoTo oA OBOj anapar.
MoceTeTe ja HalwaTa cTpaHuua 3a Aa:
[obureTe coBeTn 3a kopucTere, OpoLLypK, BOAMY 3a peLuaBake npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBrCMpar-e 1 Nnonpaska:

www.aeg.com/support

Peructpupajte ro BawmoT nponssoa 3a nogobpo cepsucmparse:
@ www.registeraeg.com

KynysajTe gononHuTeneH npuGop, NOTPOLUHU MaTepujanit Unu OpUrMHanHu
% pesepBHU OEN0oBY 3a BaLLIKOT anapar:

www.aeg.com/shop

PUXA 3A KOPUCHULIM U CEPBUCUPAHKE

Bu npenopayyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW PE3epBHY 4EMOBU.

Kora ke KOHTakTMpaTte CO HaWMOT OBNAacTeH CEPBUCEH LieHTap, NorpmxeTe ce ga
rM maTe Ha pacnonarawe cnegHmee nogatoun: Mogen, bpoj Ha npoussogoT,
Cepucku 6poj.

MHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTa co MHdopmaumu.

MpenynpenyBatkse / BHnmanne-besbegHocHM nHdopmaumm
OnwTn nHhopmayum 1 coBeTr
WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3afpXKaHa.

1. BESBEAHOCHU NHO®OPMAL A U MOHTUPAHE

NPEAYNPEOYBAHKE!

3a 6e3beagHOCHU
NMHMOPMALMN N MOHTUPak-E,
OCBpHeTe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a
MOHTUpawe. BHumaTtenHo
npounTajTe rv nornaejaTa 3a
6e36enHoOCT npen
ynoTtpebaTa nnm
0OpXXyBaHETO Ha anapaTorT.



2. Onunc HA nron3BOaOT

2.1 MNpernea Ha KOHTpoOJIHaTa Tabna
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DyHKUMja

Onuc

BknyyeHo / VicknyyeHo

[0 BKIy4yBa 1 UCKIy4YyBa acnmpaTopor.

[MpBa 6p3nHa

MoTopoT ce npedpna Ha H1MBO Ha nNpBa 6p3nHa.

Btopa 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha H1UBO Ha BTopa Gp3uHa.

OENE

Tpeta 6p3nHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha TpeTa 6panHa.

&

MakcumanHa 6pauHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumarHa
Op3nHa.

3ronemyBarbe Ha

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumanHa

E Op3vHaTa 6p3unHa. No 5 MMHYTK anapaToT ce Bpaka Ha
npeTxogHaTa nocraBka.
BeTtpe AcnupartopoT paboTu co Hajmana 6p3uHa. No 60

MWHYTWU, anapaToT Ce UCKIy4yBa.

M3BecTyBame 3a

Be noTceTtyBa fa ro CMeHuTe unm ncHuctutTe

B ovntepor unTepoT 3a jarsieH 1 Aa ro UcYMCTUTE UNTEPOT 3a
MacHOTUN.

m Hob?Hood MHankaTop 3a doyHKUMjaTa 3a KoHTpona Ha
acnupaTopoT of MyoYaTa 3a roTBeHe.

CeeTunka "o BKIy4yyBa 1 UCKIy4YyBa CBETOTO.

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha
acnupartopoTt

MpoBepeTe ja npenopavaHaTa 6p3nHa
cnopep Tabenarta npukaxaHa nogorny.

N

Kora ja 3arpeBaTte XpaHaTta, rotBeHte CO NoKpueHu

cagosu.

W

Kora roTBrTE CO MOKPUEHW TEHLIEPUHA UMK HA
MOBEKE PUHIMN UAW NIIAMEHULMN, HEXHO MPXEHE.
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% Kora Bapute 1 npxuTe noronema KonvyvMHa Ha xpaHa
6e3 kanak, rotBet-e Ha NoBeKe PUHFAN Unn

nnameHunun.

S
2

Kora Bapute u npxuTte ronemm KonmyinHu xpaHa 6e3
Kanak, ronema BrnaxHocT.

o OCBeXyBa BO31yxXOT BO KyjHaTa no roTBewe co

MHOrY HMUCKO HUBO Ha By4aBa. Moxe fga ce aktmBupa
1 feakTBMpa co Aonupare Ha cumbonorT.
®yHKUWjaTa ce BKIy4YyBa aBTOMATCKu MO 60 MUHYTW.
KopucTeTte camo no roteese.

Ce npenopayyBa ga ro
OCTaBWUTE acnupaTopoT Aa
paboTu okony 15 MUHYTK No
roTBEH-ETO.

@

KoHTponHaTa nnoya e
ceH3opcko none. [lonpete rm
cumbonute 1 cekyHaa 3a aa
I BKNy4mTe PyHKUMUTE.

@

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:
1. Bkny4eTe ro anapartoT co

nputuckake Ha cumbonot Q@.
Cera MoXeTe fa rv BKIy4ute
dyHKUMUTE.

2. 3a paja Bknyuute dyHKuMjaTa
ponpeTe ro cumbonorT.
3. Ako e notpeGHO, NPUTUCHETE ro

kon4eTo 3a ceeto X 3a faja
OCBETNNTE NOBPLUMHATA 32 FOTBEHE.
3a fa ja npomeHuTe jaunmHaTta Ha
CBETNOTO, AOMNPETE O U NOBTOPHO
apxeTe ro cumobonor.

3a ga ro ucknyuute anapatot

NPUTUCHETE o NOBTOPHO cMMBONOT Q@.

3.2 Hob?Hood cbyHKuMja =

Toa e aBTOMaTcka yHKLMja Koja ja
noBp3yBa nrnoyaTa 3a rotBere Co
cneuvjaneH noknonew. [1BeTe, nnoyata
3a roTBEHE W MOKMOMNELOT MMaaT nHgpa
- pPBEH CUrHaneH KoMyHUKaTop.
Bp3nHaTa Ha BeHTUNaTopoT e
aBTOMAaTCKM oApeaeHa Bp3 OCHOBA Ha
rnocTaBkaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha Haj)KeLUKMOoT caj Ha
nnovara 3a roteemwe. VIcto Taka MoxeTe
Aa paboTuTe co BEHTUNAToOpPOT payHo of

nrovyaTa 3a roteewe. OyHKLmjaTa MOXe
[a ce Bkiyumn of Tabenara Ha
NoBpLUMHATa 32 rOTBEH:E.

@

3a noseke nHdopmaLlmu
KaKo [a ja KopucTuTe oBaa
dyHKYMja, BUAETE To
ynaTcTBOTO 3a nnovara 3a
roTBeHe€.

3.3 AkTuBMpame Ha
MaKcMMarnHaTa 6p3uHa Ha
MOTOpPOT.

Kora ke ro gonpete ﬁf 3anoyHyBa ga
paboTu makcumanHaTa 6p3nHa Ha
MOTOPOT BO nepuoA og 8 muHyTu. Mocne
TOj Nnepvop, anapaTtoT ce Bpaka Ha
HEeroBuTE NPETXOAHM NOCTaByBaka 3a
Op3uHaTa.

Kora e BknyyeHa
dyHKUMjaTa,
AONOMHUTENHUOT AONUP Ha

e HemMa HUKaKBW BrivjaHuja.

3.4 N3BecTyBame€ 3a
cdunrepor

AnapmoT 3a hunTep Be noTceTysa Aa ro
CMEHUTE UNN ncuncTuTe PUNTEPOT 3a
jarneH n ga ro ncuncTute punTepoT 3a

macHoTuu. [Nokasatenot 3a duntep @ e
BknyyeH 30 cekyHOM ako ountepor 3a
MacHOTMM Mopa Aa ce UCHUCTW.

[MokasaTtenot 3a untep @ Tpenka 30
CeKyHAM ako unTepoT 3a jarneH Mopa
[a ce 3aMeHV UM UCHUCTU.
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3a pa aKTuBuparte Unun geakruBuparte

@ Bupoete Bo aenot 3a dyHKumja:
yncTekse Ha hunTepoT 3a
MacHOTMM BO MOrnaejeTo 3a 1. Bkny4eTe ja kOHTponHaTa Tabna.
rpuxa u YncTeme. 2. TMpoBepeTe ganu nkoHuTe ce 6enu.
3. 3a pgaja Bknyuute dyHkUmjaTa,
@ Bupete Bo aenot 3a 3agpxerte ro K3 CeKyHau.
HMCTEHE Ha (UnTepoT 3a Ako byHUMjaTa e BKIyYeHa, UKoHaTa 3a

jarneH nnu sameHa Ha

¢unTepoT 3a jarneH Bo
nornaejeTo 3a rpmxa u
yucTeHe.

3a pa ja peceTupare dyHkuumjaTa,
fJonpeTe ro @3 CeKyHau.

duntep @ Tpenka neT naTtu.
4. 3a pa ja geaktmBuparte dyHKumjaTa,

gonpeTte ro 1 3 cekyHau.
Ako dpyHumjaTa e uckny4veHa, nkoHaTa 3a

duntep @ Tpenka Tpu naTtu.

4. HETA W YHACTEHE

4.1 3abenelwku 3a YNCTEHETO

<

CpencrtBa 3a
ynucTterwe

He kopucTeTe abpa3sMBHU AETEPreHTU U YeTKU.
MoBpLluMHaTa Ha neyYkaTta YMCTeTe ja Co Meka Kpria HaToneHa co Tonna
BOAA U CPEACTBO 3a YUCTEHE.

Mo roTBeH-€TO, HEKOM AENOBU Of, anapaToT MoXe Aa ce 3arpeat. 3a ga
n3berHe nojasa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aa ce Onagun U UCyLUn co
yucTa Kpra U XxapTUeHu Kpriu.

YUnctete gamku co bnar OETEepreHT.

<>

OpppxyBajTe ja
yucra xaybara

YucTteTe ro anapatoT U oUnNTpUTE 3a MacHOTUM CeKoj Mecel,. Yuctete
i BHaTpeLIHoCcTa U UNTpUTE 3a MAaCHOTUIU BHUMATENHO O MacHOTUN.
HacobupareTo Ha MPCHOTUM UK APy OCTaTOLM Of, XpaHa MoXe Aa
pe3ynTupa co noxap.

CnepeTe v ynatcTeBaTa 3a YACTEHE Ha AoAaTouuTe Kora
N3BECTYBaH-ETO 3a hunTep e BKy4eHo. MNornegHeTe Bo U3BECTYBakE
3a chunTep BO MOrNaBjeTo 3a cekojaHeBHa ynoTpeba.

dunTpuTe 32 MaCHOTUU MOXE Aa Ce MujaT BO MalUMHA 3a MUEHEe

cafoBu.

MawuHaTta 3a Muerse cagoBu Mopa aa buae noctaBeHa Ha HUcka
Temnepartypa u KpaTok uuknyc. ®untepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa

n3ry6u 6oja, Hema BnujaHue Bp3 nepdopmMaHcuTe Ha anapaTorT.

dunTtep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH Bapvpa BO
3aBUCHOCT Of BUOOT Ha rOTBEHETO U PEAOBHOCTA HA YACTEHE Ha
uUNTEpPOT 3a MacHOTUW. AKTUBMPAHNOT OUATEp 3a jarfeH He ce Mue,
He MOXe [la ce pereHepupa 1 Mopa fa ce 3aMeHu NpubnmxHo Ha
cekou 4/6 meceum og paboTtaTa, unm NoYecTo Npu 0COGEHO YeCTO
KOpUCTEH-E.
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4.2 Yncterwe Ha punTepoT 3a
MPCHOTUMU

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTerv v Crojkv Ha CpoTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctu puntepor:

1. TlNoBneyete ro kanakoT 3a ga ro
oTBOpUTE.

2. TlpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerarta
Ha nnoyaTa Ha hunTepoT Noa
acnuparoporT (1).

3. Manky HaBaneTe ro npeaHuoT aen
Ha counTepoT Hagony (2), a noToa
noBrneyeTe.

MoBTOpeTe rv NpBuTE [Ba YeKopwu 3a

cute chunTpw.

4. WcuncrteTe rv UNTpUTE CO CyHiep
€O HeabpasnBHW AeTePreHT! Unm Bo
MallMHa 3a MUeHe CagoBu.

@

MawmHaTa 3a Muene
cagoBu Mopa ga buge
nocTaBeHa Ha Hucka
TemnepaTypa 1 kpaTok
uuknyc. duntepot 3a
MacHoOTVM MoXe fa n3rybu
60ja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcdopmMaHcuTe Ha
anaparor.

5. 3a pa ru ctaBuTe counTpuTe Hasag,
N3BpLLETE I'M NPBUTE ABA YEKOPU BO
obpaTteH pegocrneq.

[MoBTOpETE 1 YekopuTe 3a cute huUnTpn

aKo € MOXHO.

4.3 3ameHa Ha omnTeEpPoOT CO
jarneH

NPEQYNPEOQYBAHSE!
dunNTepoT Co jarneH He
MoXe aa ce mue!

3a fa ro sameHuTe punTepoT:

1. WN3Bagete rn ounTpuTe 32 MacHOTUU
oA anaparor.

Bupete Bo ,Mnctere Ha ountepoT 3a

MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. TloBneyete rn jasanynmsata KoH
OOMNHWOT Aen Ha unTtepoT. Vima aea
duntpu co jarneH. EqeH e cmecTteH
noA anapaToT, a ApyrvoT Ha
npefHaTa cTpaHa Ha anapaTor.

3. Manky HaBegHeTe ro npegHuoT Aen
Ha cdounTepoT Hagony, noToa
noeneyeTe.

4. 3a pa nocrtaBuTe HOB counTep,
HanpaBeTe M UCTUTE YeKopU Mo
obpateH pegocnep.

Bo cekoj cny4aj, HeonxoaHo e punTtpute

[a ce 3ameHyBaaT Hajmarnky Ha cekou

YeTUpKn Meceuu.

4.4 3ameHa Ha cBeTNnoOTO

OBoj anapart ce ucnopavysa co JIE[
namna. OBOj Aen Moxe Aa Cro 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cny4aj Ha gedpexT,
BuaeTe Bo ,,CepBuc” BO nornaejeto
,De306eQHOCHN MHCTPYKLUK®.



5. TPNXKA 3A OKOJIMHATA

Peuwnknupajte rm matepujanure co

cumbonoT Cf.\l) CraBeTe ja ambanaxarta
BO COOABETHM KOHTEjHEpW 3a Aa ja
peuuknupate. NomorHeTe Bo 3awTturaTa
Ha XMBTHaTa CpeauHa U YHOBEKOBOTO
34pagje 1 peunknmpajTe ro oTnagoT o4
eNeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. He
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(bpnajTe rv anapaTute 03aHYeHn co

cumbonoTt E BO OTNagoT of
[0OMaKuHCTBOTO. BpaTeTe ro npoussogot
BO BaLUMOT JIOKaneH kanauuTteT 3a
peumvKnMparkbe UM KOHTaKTMpajTe ja
BallaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har laget det for & gi deg perfekt
ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere —
egenskaper som du kanskje ikke finner pa ordinaere apparater. Bruk noen
minutter pa a lese dette, for a fa mest mulig ut av den.
Ga inn pa nettsiden var for a:
F& rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.aeg.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
www.aeg.com/shop
KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har
faglgende opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye far
du bruker eller vedlikeholder
produktet.



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet
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O w v B ¢ % » & = B
Funksjon Beskrivelse

Pa/Av Slar ventilatoren pa og av.

Farste hastighet Motoren bytter til farste hastighetsniva.

Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

Maksimal hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.

E Hurtigboost Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva. Apparatet
gar tilbake til forrige innstilling etter fem minutter.

Bris Ventilatoren er pa laveste hastighet. Apparatet slas av
etter 60 minutter.

E Filtervarsling Minner deg pa a skifte eller rengjere kullfilteret og ren-
gjare fettfilteret.

9] Hob?Hood Indikator for funksjonen som styrer avtrekksviften fra
kokeplaten.

Lampe Slar lysene pa og av.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

N

Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede

kokekar.

W

Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede
kokekar pa flere kokesoner eller brennere.

Va

Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilbe-
redning pa flere kokesoner eller brennere.
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gf og %‘f Under koking og steking av store mengder mat uten
lokk, hgy fuktighet.
,??@. Frisker opp luften pa kjgkkenet etter matlaging — med

sveert lavt stayniva. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved & bergre symbolet. Funksjonen slas av automa-
tisk etter 60 minutter. Brukes kun etter tilberedning.

Det er anbefalt a la
ventilatoren sta pai 15
minutter etter tilberedning.

®
@

Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Bergr symbolene
i 1 sekund for & aktivere
funksjonene.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Sla pa apparatet ved a trykke pa O-
symbolet.

Na kan du aktivere funksjonene.

2. Funksjonen aktiveres ved & bergre
symbolet.

3. Bergr lyssymbolet B for & belyse
stekeoverflaten ved behov. For &
endre lysintensiteten, bergr og hold
inne symbolet igjen.

Trykk @-symbolet pa nytt for a sla av
apparatet.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
koketoppen og ventilatoren har en
infrargd signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa
komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne
funksjonen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa koketoppen.

@

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Aktivering av hgyeste
viftehastighet

Nar du trykker pa ﬁf starter den hgyeste
viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette
gar apparatet tilbake til den tidligere
hastighetsinnstillingen.

@

3.4 Filtervarsling
Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret.

Filterindikatoren @ slas pai 30 sekunder
nar fettfilteret ma rengjores.

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder
nar kullfilteret ma byttes ut eller
rengjares.

@
@

For a nullstille funksjonen, bergr @ i tre
sekunder.

Nar funksjonen er slatt pa,
har ytterligere bergring av

e ingen effekt.

Les om rengjering av
fettfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

Les om hvordan du rengjer
eller skifter kullfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

For a aktivere eller deaktivere

funksjonen:

1. Sla pa betjeningspanelet.

2. Sorg for at ikonene blir hvite.

3. For a aktivere funksjonen, bergr K i
tre sekunder.

Filterikonet @ blinker fem ganger nar

funksjonen er aktivert.

4. For a deaktivere funksjonen, bergr

ﬁf i tre sekunder.
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Filterikonet @ blinker tre ganger nar
funksjonen er deaktivert.

4. STELL OG RENGJORING

4.1 Merknader om rengjoring

<

Rengjorings-
midler

lkke bruk skurende rengjoringsmidler og berster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et
mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For a unnga
flekker ma produktet kjgles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

4.

Hold ventilato-
ren ren

Rengjgr produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innven-
dig og fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan
fare til brann.

Folg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er pa.
Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen
til produktet.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor
regelmessig du rengjgrer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke va-
skes eller regenereres, og ma byttes ut omtrent hver fierde/sjette ma-
ned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt mye bruk.

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa

motsatt side.

For a rengjere filteret:
1. Trekk i dekselet for & apne det.

3. By fronten pa filteret forsiktig

— nedover (2), og dra.
J Gjenta de to farste trinnene for alle
— - filtrene.
2. Trykk pa handtaket til 4. Vask filtrene ved & bruke en svamp
monteringsklipsen pa filterpanelet med vaskemiddel uten slipevirkning,

under ventilatoren (1). eller bruk oppvaskmaskin.
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Oppvaskmaskinen ma stilles

inn pa lav temperatur og et

kort program. Fettfilteret kan

bli misfarget, men dette har

ingen pavirkning pa

apparaters ytelse.

5. For a montere filtrene tilbake, falg de
to ferste trinnene i omvendt
rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Bytt ut kullfilteret

ADVARSEL!
Kullfilteret kan ikke vaskes!

@

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjgring av fettfilteret" i dette

kapittelet.

2. Trekk tappene mot baksiden av
filteret. Det er to kullfiltre. Den ene
ligger under og den andre pa
forsiden av apparatet.

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet 1{:3 Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og
for & resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. lIkke kast
produkter som er merket med symbolet

3. Tilt fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

4. For a montere et nytt filter, utfer de
samme trinnene i omvendt
rekkefalge.

Uansett er det ngdvendig a skifte filtrene

minst hver fierde maned.

4.4 Skifte lyspeere

Dette produktet leveres med en LED-
paere. Denne delen kan kun skiftes av en
tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

E sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowalismy go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne
utatwiajgce zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach.
Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sie z niniejszg instrukcja, aby
jak najlepiej wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

@ problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.aeg.com/support

Zarejestruj produkt, aby korzystac z lepszej obstugi serwisowe;j:
@ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowaé
ponizsze dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
@® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace

bezpieczenstwa i instalacji

sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja
instalacji”. Przed
przystgpieniem do

uzytkowania lub konserwac;ji
urzadzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem

dotyczgcym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

DO v ©» %

S n @

o

b

TEEELELEE:

B
B

Funkcja Opis
Wt / Wyt Wigczenie i wytgczenie okapu.
Pierwsza predkos¢ Wigczenie pierwszej predkosci silnika.
Druga predkosé Wiaczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkos¢ Wigczenie trzeciej predkosci silnika.
Maksymalna predkos$é Wiaczenie maksymalnej predkosci silnika.
6 Predkos¢ obrotowa Wiaczenie maksymalnej predkosci silnika. Po 5 minu-
tach urzadzenie powraca do poprzedniego ustawienia.
Funkcja Breeze Okap pracuje z minimalng predkoscig. Po 60 minutach
urzgdzenie wytgcza sie.
Powiadomienie o obstu-  Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczyszczenia
E dze filtra filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciw-
ttuszczowego.
9] Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty
grzejnej.
Lampa Wiaczenie i wytaczenie oswietlenia.
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3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

N

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-
krywka.

W

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

VW

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji po-
traw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzej-
nych lub palnikach.

Xise

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez po-
krywki, duzo pary.

A

Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu pie-
czenia bez hatasu. Funkcje mozna wigczy¢ i wyta-
czy¢, dotykajac symbol. Funkcja wytgcza sie automa-
tycznie po 60 minutach. Uzywac wytgcznie po zakon-

czeniu pieczenia.

@ Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.

15 min. po zakonczeniu
gotowania.

@ Panel sterowania
wyposazono w dotykowe
pola czujnikéw. Dotkng¢

symboli przez 1 sekunde,
aby witaczy¢ funkcje.

Obstuga:
1. Wigczy¢ urzadzenie, naciskajgc

symbol (D

Nastepnie mozna korzystac z jego

funkciji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngé
odpowiedni symbol.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu
oswietlenia 6 aby oswietli¢
powierzchnie gotowania. Aby zmieni¢
jasnosc¢ oswietlenia, nalezy ponownie
dotkng¢ i przytrzymac¢ symbol.

Aby wylgczy¢ urzadzenie, nalezy

ponownie nacisng¢ symbol (D

3.2 Hob?Hood z funkcjg =

Jest to automatyczna funkcja, ktora
umozliwia potagczenie ptyty grzejnej ze
wspotpracujgcym z nig okapem. Zarowno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone
w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Predkos$¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na
podstawie ustawienia trybu oraz
temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje
mozna uruchomi¢ z panelu sterowania
ptyty grzejnej.
@ Wiecej informacji na temat

korzystania z funkcji

znajduje sie w instrukciji

obstugi ptyty grzejne;j.

3.3 Wiaczanie maksymalnej
predkosci silnika

Dotkniecie e powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 8
minut. Po uptywie tego czasu urzgdzenie
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powréci do wezesniej ustawionej
predkosci.

Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotkniecie e nie
powoduje zadnej reakciji
urzadzenia.

3.4 Powiadomienie o
obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne
jest wyczyszczenie filtra
przeciwttuszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra @ . Jesli
konieczna jest wymiana lub
wyczyszczenie filtra weglowego, miga

przez 30 sekund wskaznik filtra @ .

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwtluszczowego
zawarte w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Aby zresetowacé funkcje, nalezy dotkngé
@ przez 3 sekundy.
Wiaczanie lub wylaczanie funkcji:

1. Przetacznik na panelu sterowania.

2. Upewnic¢ sig, ze symbole sg biate.

3. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngc
przez 3 sekundy.

Wiaczenie funkgji jest sygnalizowane
pieciokrotnym mignieciem symbolu filtra

4. .Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy

dotkng¢ ¥ przez 3 sekundy.
Wytaczenie funkciji jest sygnalizowane
trzykrotnym mignieciem symbolu filtra

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani szczo-

tek.

< Czysci¢ powierzchnie urzadzenia migkkg Sciereczkg zwilzong cieptg

wodg z dodatkiem tagodnego detergentu.
Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzadzenia mogg byé

mocno rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac, az

Srodki czy-
szczace

urzgdzenie ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg Sciereczkg lub pa-
pierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
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Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczyscic¢ wnetrze i filtry przeciwtiuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie
sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze skutkowac pozarem.

Gdy wiaczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac
zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz
+Powiadomienie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i kréotki cykl zmywania. Ewen-
tualne odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu
na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju goto-
wanych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczo-
wego. Filtr z weglem aktywnym nie jest przystosowany do mycia ani re-
generacji. Nalezy go wymieniaé co okoto 4-6 miesiecy lub czesciej w
przypadku szczegolnie intensywnego uzytkowania.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg
zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej

stronie.

Czyszczenie filtra:
1. Aby otworzyé¢ pokrywe, nalezy jg

pociagnac.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czesé
filtra w dot (2), a nastepnie
pociggnac.

Powtorzy¢ obie czynnosci przy

wszystkich filtrach.
j 4. Oczyscic filtry ggbka nasgczong

tagodnym detergentem lub umy¢ w

2. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku zmywarce.
mocujacego na panelu filtra pod @ Ustawi¢ w zmywarce niska

okapem (1).

temperature i krotki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzgdzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane
wyzej czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Powtorzyé czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).
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4.3 Wymiana filtra weglowego

OSTRZEZENIE!
Filtr weglowy nie jest
przystosowany do mycia!

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyja¢ filtry przeciwtluszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Pociggna¢ wystepy w kierunku dolnej
czesci filtra. Urzadzenie wyposazono
w dwa filtry weglowe. Sg one
umieszczone jeden pod drugim w
przedniej czesci urzadzenia.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/:)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wiozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ $rodowisko naturalne oraz

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czesé
filtra w dot, a nastepnie pociggnac.

4. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonac¢ opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Filtry nalezy wymieniaé co najmniej raz

na cztery miesigce.

4.4 Wymiana oswietlenia

Urzadzenie wyposazono w o$wietlenie
LED. Element ten moze wymienic¢ tylko
specjalista serwisowy. W przypadku
wystapienia usterki patrz ,Serwis” w
rozdziale ,Wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa”.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

urzgdzen oznaczonych symbolem E
razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdécic produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

Visite o nosso website para:

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e

informacgdes sobre assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pecgas de substituicdo originais para o seu
’% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado,
assegure que tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de
série.

Esta informagéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informacdes de seguranca

® Informag0des gerais e sugestoes

Informagdes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAO

AVISO!

Consulte o folheto de
instru¢des da instalacdo em
separado relativamente a
Informagao de seguranca e
instalacdo. Leia
cuidadosamente os
capitulos de Seguranca
antes de qualquer utilizagao
ou manutengao do aparelho.
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

D v B B ¥ ¢ » @

On

TEREELELRE:

o P
B__

Funcao

Descrigao

Ligado/Desligado

Liga e desliga o exaustor.

Primeira velocidade

O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.

Segunda velocidade

O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade

O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

(o)~ o ol -~

Velocidade maxima

O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

Impulso de velocidade

O motor muda para o nivel maximo de velocidade. O
aparelho volta a regulacdo anterior ao fim de 5 minu-
tos.

E K

Brisa

O exaustor funciona com a velocidade menor. O apa-
relho desliga-se ao fim de 60 minutos.

Notificagéo do filtro

Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura.

Hob?Hood

Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir
da placa.

Lampada

Liga e desliga as luzes.

3. UTILIZAGAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

N

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos

tapados.

NV

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zo-
nas de aquecimento ou varios queimadores e quan-
do fritar lentamente.
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% Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos em tachos destapados ou quando cozinhar
em varias zonas de aquecimento ou varios queima-

dores.
gf' e gf Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos com muita humidade em tachos destapados.
i Refresca o ar na cozinha apos cozinhar a um nivel

de ruido muito baixo. Pode ser ativado e desativado
tocando no simbolo. A fungéo desativa-se automati-
camente apos 60 minutos. Utilize apenas apos cozi-

nhar.

E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

O painel de comandos é um
campo de sensor. Toque
nos simbolos durante 1
segundo para ativar as
funcoes.

@

Operar o exaustor:
1. Ligue o aparelho premindo o simbolo

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a
funcéo.

3. Se necessario, toque no simbolo da

luz & para iluminar a superficie para
cozinhar. Para alterar a intensidade
da luz, toque e mantenha premido o
simbolo novamente.

Para desativar o aparelho, prima

novamente o simbolo (D

3.2 Hob?Hood fungio =

E uma fungéo automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa comunica
com o exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em fungado do modo de funcionamento
da placa e da temperatura do tacho mais
quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha utilizando a
placa manualmente. A fungéo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

Para obter mais informagdes
sobre como utilizar a fungao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

@

3.3 Ativar a velocidade
maxima do motor

Quando tocar em ﬁf , a velocidade
maxima do motor é selecionada e
mantida durante 8 minutos. Apos esse
tempo, o aparelho volta a regulagéo de
velocidade anterior.

Quando a fungao esta ativa,

um toque adicional em e
ndo tem qualquer efeito.

3.4 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que &
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro @ esta aceso durante
30 segundos se for necessario limpar o

filtro de gordura. O indicador do filtro @
pisca durante 30 segundos se for
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao.

@

Consultar a secgdo sobre a
limpeza do filtro de gordura
no capitulo sobre cuidados e
limpeza.
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@ Consultar a secgéo da 3. Tocarem S durante 3 segundos
limpeza ou substituicdo do para ativar a funcao.
filtro de carvao no capitulo O simbolo do filtro & pisca cinco vezes
cuidados e limpeza. quando a funcéo for ativada.

Tocar em @ durante 3 segundos para

redefinir a fungao.

Como ativar ou desativar a fungao:

4. Tocarem e durante 3 segundos
para ativar a fungao.

O simbolo do filtro @ pisca trés vezes
quando a fungao for desativada.

1. Interruptor no painel de controlo.
2. Verificar se os simbolos ficam

brancos.

4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregoes.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente
e um detergente suave

Agentes de lim-
peza

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes.
Para evitar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pa-
no limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

.
| _eeee ]

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuida-
dosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagao
de gordura ou outros residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os acessoérios quando a notificagao do
filtro estiver ativada. Consulte “Notificacao do filtro” no capitulo “Utiliza-
¢ao diaria”.

Mantenha o
exaustor limpo

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loi-
ca.

Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatu-
ra baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso nao afeta o
desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozi-
nhados e da frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de car-
vao ativado nao é lavavel, ndo pode ser regenerado e deve ser substi-
tuido aproximadamente a cada 4/6 meses de funcionamento, ou com
maior frequéncia para uma utilizagao particularmente intensiva.

4.2 Como limpar o filtro de 1. Puxar a tampa para abrir.

gordura

Os filtros estdo montados com grampos
e pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:



=

2. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo
do exaustor (1).

3. Inclinar ligeiramente para baixo a
parte da frente do filtro (2) e depois
puxar.

Repetir os dois primeiros passos em

todos os filtros.

4. Lavar os filtros com uma esponja e
um detergente ndo abrasivo, ou na
maquina de lavar loiga.

Programar a maquina de
lavar loiga para um ciclo
curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar
desbotado, mas isso ndo
afeta o desempenho do
aparelho.
5. Para instalar os filtros, efetuar os
dois primeiros passos pela ordem
inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros,

se aplicavel.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo t/:‘-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
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4.3 Substituir o filtro de
carvao

AVISO! B
O filtro de carvao NAO pode
ser lavado!

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro. Existem dois filtros
de carvao. Um situado na parte
inferior e outro no lado dianteiro do
aparelho.

3. Incline ligeiramente a parte da frente
do filtro para baixo e depois puxe-o.

4. Para instalar um novo filtro, execute
0S mesmos passos pela ordem
inversa.

De qualquer modo, é necessario

substituir os filtros pelo menos a cada

quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma
lampada LED. A substituicdo desta peca
tem de ser efetuada por um técnico
qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo
“Instrugdes de seguranga”.

5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

aparelhos eléctricos e electronicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o

simbolo : juntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local



116 www.aeg.com

ou contacte as suas autoridades
municipais.
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5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a oferi performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii
inovatoare care va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti
la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul
pentru a retine aspectele importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/N Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

C AVERTISMENT!

Consultati brosura separata
cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind
siguranta si instalarea. Cititi
cu atentie capitolele despre
Siguranta Tnainte de
utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere
asupra aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda
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Functie

Descriere

Pornit/Oprit

Porneste si opreste hota.

Prima turatie

Motorul trece la primul nivel al turatiei.

A doua turatie

Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.
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Turatia maxima

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

Accelerarea vitezei

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei. Dupa 5 minu-
te, aparatul revine la setarea anterioara.

~ >

Briza

Hota functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de minu-
te, aparatul se opreste.

Notificare pentru filtru

Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Hob?Hood

Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.

B &E =2

Becul

Porneste si opreste lumina.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

N

in timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acope-

rite.

e

n timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zo-
ne de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

NE

Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de ali-
mente fara capac, gatire pe mai multe zone sau arza-

toare.
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qf o gf In timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de ali-
’ mente fara capac, umiditate mare.
.?1.4:, improspateaza aerul din bucatérie dupa gatit la un ni-

vel foarte redus de zgomot. Aceasta poate fi activata
si dezactivata prin atingerea simbolului. Functia se
opreste automat dupa 60 de minute. Utilizati doar du-

pa gatire.

Se recomanda sa lasati hota
sa functioneze timp de circa
15 minute dupa gatire.

@
@

Panoul de comanda este un
camp cu senzor. Atingeti
simbolurile timp de 1
secunda pentru a activa
functiile.

Pentru a utiliza hota:
1. Porniti aparatul prin apasarea

simbolului \W.

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti
simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul

de lumina & pentru a lumina
suprafata de gatit. Pentru a schimba
intensitatea luminii, atingeti lung din
nou simbolul.

Pentru a opri aparatul apasati din nou

simbolul @

3.2 Hob?Hood functia =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atét plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale in
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat Tn functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Activarea turatiei maxime
a motorului

Atunci cand atingeti ?f Turatia maxima
a motorului se activeaza pentru 8 minute.
Dupa respectiva perioada, aparatul
revine la setarea anterioara a turatiei.

Cand functia este pornita, o

atingere suplimentara a if
nu produce niciun efect.

3.4 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.
Indicatorul filtrului @ este pornit timp de
30 de secunde daca filtrul de grasime

trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste timp de 30 de secunde daca
filtrul de carbune trebuie inlocuit sau
curatat.

@
@

Consultati curatarea filtrului
de grasime din capitolul
ingrijirea si curatarea.

Consultati curatarea filtrului
de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si
curatarea.

Pentru resetarea functiei, atingeti @
timp de 3 secunde.

Pentru a activa sau dezactiva functia:

1. Comutator pe panoul de comanda.
2. Asigurati-va ca pictogramele sunt de
culoare alba.

3. Pentru activarea functiei, atingeti *®
timp de 3 secunde.
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Daca functia este activata, pictograma Daca functia este dezactivata,

filtrului @ clipeste de cinci ori. pictograma filtrului @ clipeste de trei ori.
4. Pentru dezactivarea functiei, atingeti

e timp de 3 secunde.
4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Note cu privire la curatare

<

Agenti de cura-
tare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un deter-
gent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru
a evita patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau
prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

A

| eeee ]

Pastrati hota
curata

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu
atentie de grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasi-
mi sau de orice alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este
activata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din
capitolul utilizarea zilnica.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu in-
fluenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire
si regularitatea in curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ
nu este lavabil, nu poate fi regenerat si trebuie inlocuit aproximativ la
fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent daca este utilizat mai in-
tens.

4.2 Curatarea filtrului de

grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor
Si pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Trageti capacul pentru a-l deschide. Q'}

2. Apasati manerul clemei de suport de
pe panoul filtrului de sub hota (1).



3. Inclinati usor partea frontal a filtrului
in jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate

filtrele.

4. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o
masina de spalat vase.

@

Masina de spalat vase
trebuie setata la o
temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

4.3 inlocuirea filtrului de
carbune

AVERTISMENT!
Filtrul de carbune nu este
lavabil!

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C/:). Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati
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Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de

grasime” din acest capitol.

2. Trageti de sectiuni catre partea de
jos a filtrului. Exista doua filtre de
carbune. Unul aflat dedesubt si
celalalt in partea frontala a
aparatului.

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului
n jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala noul filtru, urmati
aceeasi pasi in ordine inversa.

Tn orice situatie, este necesaré inlocuirea

filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec
LED. Aceasta piesa se inlocuieste
exclusiv de catre un tehnician. Tn cazul
unei defectari, consultati capitolul
»Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu acest simbol E
impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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ANA WOEAJbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Belbop aaHHoro nsgenusa AEG. 3T1oT npnbop co3gaH Ha 6ase
VMHHOBALIMOHHBIX TEXHOMOMMIA, OCHALLLEH PAAOM YHMKANbHbIX MONE3HbIX OYHKLMIA
1 6yget 6e3ynpeyHo CryxuTb Bam gonrne rogbl. [oTpartbTe HECKONbKO MUHYT Ha
YyTeHwne, 4YToObl NCNOoNb30BaTh BCE BO3MOXXHOCTM YCTPOWCTBA B NMOMHOM 06beMme.
[MoceTute Haw BeG-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXETE:
Haiitv pekomeHZauum Mo MCnosb30BaHWIO U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO
@ aKcnnyataunu, mactep yctpaHeHusa HeVICﬂpaBHOCTeVI, I/IHd:)OpMaLU/IIO o
TEXHUYECKOM OGCIY)KMBAHUM U PEMOHTE:
www.aeg.com/support
3apeructpupoBaTb CBOM NPOAYKT, YTOObI MONb30BaTbLCA PaCLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMW OBCIY>KMBaAHUS:

www.registerelectrolux.com

MpuobpecTu akceccyapbl, pacxodHble MaTepuasbl v MPMEHHbIe 3anacHble
% YyacTy ans cBoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCITYXUBAHUE

Bcerga ucnonb3yiTe opurmHanbHble 3anyacTtu.

Mpwv obpaLleHnn B cepBUC-LIEHTP creayeT UMEeTb NOA PYKON CreaytoLLyto
nHdopmaumio: Mogens, npogyktosbln Homep (PNC), cepuiiHbin Homep.
HaHHas nHdopmaums npuseaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SaHHBIMU.

/N Buumanve / BaxHble CBefleHNsi Mo TeXHMKe 6e30nacHOCTU
@® O6was nHdopmaums 1 pekomeHaaumm
VHdopmaums no oxpaHe okpyxatoLlen cpefbl

I'IpaBo Ha USMEHEHUA COXPaHAETCA.
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1. YKASAHUA NO BE3ONACHOCTU U UHCTPYKUUU

NO YCTAHOBKE

BHUMAHME!

YkasaHus no 6esonacHocTn
1 MHCTPYKLMK MO YCTaHOBKE
npuBeaeHbl B OTAENbHOM
WHCTpyKUMK No ycTaHOBKE 1
yKa3aHusx no
6e3onacHocTu. MNpexae yem
Npov3BoAUTbL Nobble
OencrTeus no
MCMOMb30BaHMIO UK
npogunakTuyeckomy
obcnyxnBaHuio npubopa
BHMMaTEIbHO 03HAKOMbTECh
C rmaBamu, OTHOCSILLMMMUCS K
TexHuke 6e3onacHoCTy.

A

2. ONMNCAHUE NPUBOPA

2.1 O6wmn BMA NaHenu ynpaBneHus

"

2
A
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|

@
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DyHKUUA OnucaHue

Bkn / Bbikn

BkntoueHne 1 BbIKITIOYEHWE BbITSIKKA.

[MepBas ckopocTb

[Buratenb BkIoYaeTcs Ha MEPBOM YPOBHE CKOPOCTU.

BTopas ckopocTb

[Buratenb BKMNOYAETCS HA BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.

OENE

TpeTbsa ckOpOCTb

[Buratenb BKNtoYaeTCs Ha TPeTbeM YpPOBHE CKOPOCTHU.

MakcumanbHas ckopocTb

&

[Buraternb BKMOYAETCS HA MakcMMarbHbIA YPOBEHb
CKOpPOCTU.

YBenu4eHne ckopocTu

[Burarenb BKIOYAETCA HA MaKCUManbHbIA YPOBEHb
ckopocTu. Yepes 5 MuHyT npubop Bo3BpallaeTcs B
npeablayLui pexvm.

Bpus

E =

BbITskka paboTaeT Ha MUHMManbHOM CkopocTu. Yepes
60 MUHYT NpuGOp BbIKIHOYAETCS.

YBegomneHve o 3ameHe
dunbTpa

HanomuHaeT o Heo6Xxo0ANMOCTY 3aMeHbl UM MbITbS
YrofibHOro hunbTpa Uy OYNCTKM XUPOYnaBnvBaroLLe-
ro counbTpa.
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DyHKUMNA

OnucaHue

Hob?Hood

MHaukaTop yHKUMK, NO3BONSAOLLEN YNPaBsiTh Bbl-

TSKKON C BAPOYHOW NaHenu.

Nawmna ocBeLyeHus

3. EEXEDHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

3.1 Acnonb3oBaHWe BbITAXKHU

PekomeHa0OBaHHbIE 3HAYEHMS CKOPOCTH
npmeeneHbl B Ta6m4|4e HUXe.

N

Pasorpes NpPoOAYKTOB B nocyae, HaKPbITOW KpbILLKa-
MU.

[MpurotoBneHne B Nocyae, HaKpbITOM KpbILLKamMu, Ha
HECKOSbKNX KOHDOPpKaxX Mnun ropenkax. Kapka manom
VHTEHCUBHOCTMW.

KnnsyeHwne v xapka 605bLLIOro KonmyecTsa NpoayK-
TOB 6€3 KPbILLKW, NPUrOTOBMEHNE HA HECKOMBbKMX KOH-
dopkax unu ropenkax.

=
%

KnnsyeHne v xapka 605bLLIOro KonmyecTsa NpoayK-
TOB 6€3 KPbILLKW, NPY BbICOKOWN BNAXHOCTMU.

OcBexaeT BO3ayX Ha KyXHe Nocre NpuUroToBieHUs
MULLM C OYEHb HU3KUM YPOBHEM LLyMa. MOXHO BKIO-
UYATb M OTKITIOYNUTb, KOCHYBLUUCH CuMBONa. PyHKLMSA
aBToOMaTM4eckun oTknovaeTcs Yepes 60 MuHyT. V-
Nosib3yMTe TONBbKO NOCIIE NMPUrOTOBMNEHUS.

BkntoveHune n BbIKMYeHe ocBeLlleHns.

PekomeHgyeTcsa natb
BbITSXKKe nopaboTaTtb OKOSo
15 MWUHYT MO OKOHYaHWUU
NPUrOTOBMEHNS.

@

MaHenb ynpaenexus
SABNSIETCA CEHCOPHON 30HOMN.
BkntoyeHune dyHKLmMIA
Npoun3BOAUTCS KacaHUeM
CMMBOSIOB Ha 1 cekyHay.

@

BknioyeHue BbITAXKM,:
1. Bknounte npubop HaxaTvem

cvMBOna Q@.

Tenepb MOXHO BKIMHOYMUTb OYHKLUN.

2. [ns BkNYeHMs OYHKUMN KOCHUTECH
cvmMBoOna.

3. Tpu HeOb6X0OUMOCTU KOCHUTECH

cMMBONa NOACBETKM oS ansi
OCBELLEHNst BapOY4HOW naHenu. [ns
N3MEHEHNS YPOBHS OCBELLIEHMS
CHOBa KOCHUTECH W yaepXuBanTe
cuMmBoOn.

[Onsa Bbiknto4eHus npubopa cHoBa

HaXXMuUTe CUMBOIJ ®

3.2 Hob?Hood yHKumusa =

OTa PyHKUMSA C UCNOMb30BAHNEM
aBTOMaTWKW, CBSA3bIBaAIOLLEV BAPOYHYHO
NOBEPXHOCTb C BbITSHXKOW. Kak BapoyHas
naHenb, TaK 1 BbITSHXKKa NOAAEPKMBAIOT
coeauHeHWe Yyepes nopThbl
nHpakpacHow cBsi3n. CKopocTb
BpallieHusi BeHTUNsTopa 3agaeTcs
aBTOMaTUYeCKN Ha OCHOBE Bbibopa



pexuma 1 TemnepaTypbl CaMoi ropsiden
nocyAbl HA BAPOYHON MOBEPXHOCTMU.
Takke nmeeTcs BO3MOXHOCTb PYYHOM
perynupoBKu BEHTUNATOPA MPY NOMOLLM
BapOYHOWN MOBEPXHOCTU. PYHKLMSA
BKIII0HAETCS Ha NaHenu ynpasneHns
BapOYHOWN NOBEPXHOCTH.

@

Bonee nogpobHyto
MHpopmaumio 06
MNCNOMb30BaHUM SAHHON
yHKUMM CcM. B VIHCTpyKUMn
no aKcnnyaTaumm Bapo4HoOm
naHenu.

3.3 Bknro4yeHue gBuraTtens Ha
MaKCUMalnbHON CKOPOCTU

[Npwn kacaHum ﬁf aBuratenb Ha 8 MUHYT
NepexoauT B peXmMm MakcumansHom
ckopocTu. 1o ncreveHum gaHHoro
nepuopa BpemeHun npnoop
BO3BpaLLaeTcs K npeabiayLuen
HaCTPOWKE CKOPOCTH.

@

Ecnu paHHas dyHkumusa
BKIIOYEHA, AanbHenwme

kacaus & He npyvBOANAT K
Kakomy-nmbo pesynbTaTy.

3.4 YBegomneHue mnbTpa

CwurHan punbTpa HanoMnHaeT o
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbI U MbITbS
yronbHoro ounbTpa UM O4NCTKN
XvpoynasnueatoLlero gpunetpa. B
cnyyae HeobxoANUMOCTN OYUCTKM

4. yXoa n O4YUCTKA
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XupoynaenueatoLlero punbtpa Ha 30
CeKyHf, 3aropaeTcs uHaukaTop dunbTpa

@. [Mpn HEOOXOAMMOCTU 3aMeHbl Unn
MbITbS! YrONIbHOro oUnbTpa B TEYEHME
30 cekyHA HauYMHaeT Muratb MHANKATOP

punbTpa @,

@

Cwm. pasgen «Ounctka
X1poynasnusaroLLero
dunbTpa» B rmase «Yxoa u
OYMCTKaY.

Cwm. onucaxve npoueaypbl
MbITbS1 UV 3aMEHBbI
yronbHoro cunbTpa B rnaese
«YXon 1 O4nNCTKa».

@

[ns cbpoca hyHKLMM KOCHUTECH U
yaepxusante B TeyeHue 3 CeKyHA.

BknioyeHune unu BbIKIKO4YeHUe
pyHKLUMK:

1. Bknwounte naHenb ynpasneHus.

2. Y6eanTtecb, YTO 3HAYKM cTanu
6enbimun.

3. [na BknoYeHUsa PYHKLUN HaXMUTE 1

yoepxuvBanTte e B TeyeHue 3
CeKyHa,.
Ecnu cpyHKuma BrtoYeHa, 3Ha4oK

dunbTpa @ MUrHeT 5 pas.
4. [nsa BbIKNIOYEHUST PYHKLAN HAXKMUTE

W yoepxvsavite s TeyeHne 3
CeKyHA.
Ecnu cpyHKUmA BbIKMIOYEHa, 3HAYOK

dunbTpa @ MUrHeT 3 pasa.

4.1 NMpumeyaHne OTHOCUTESTLHO OYUCTKMU

He ncnonb3ynte abpasuBHble MOKOLIME CPEACTBA U LLETKMN.
< [MoBepxHocTb Npnbopa npoTnpanTe MArkon TKaHbi, CMOYEHHOW B Ten-
10V BOAE C MOKLLMM CPEACTBOM.

Mocne NpuroToBNEHNA HEKOTOPbLIE YacTu Npubopa cUNbHO HarpeBaeT-
cs1. Bo nsbexxaHve obpasoBaHusi NnsiTeH Heobxoaumo fatb npubopy oc-

Yucrtawme

cpencrea TeHUaMun.

TbITb U BbITEPETH €r0 HACYXO YNCTON TPAMKOW Uy ByMaKHbIMW NOSI0-

O“IVILL[GVITQ NATHa MArKUM MOKLLIMM CpeaCTBOM.
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¢>

LOepxute Bbl-
TSAXKKY B YNCTO-
Te.

Pa3 B mecsL, npov3BoanTe 04MCTKY Nprbopa v KMpoynaBnmBatoLLmX
unbTpoB. TwaTenbHO oYumLLanTe BHYTPEHHNE NMOBEPXHOCTU U XKUPOY-
naenuearoLLme punbTpbl OT XMpa. HakonneHve xupa nunu apyrux ot-
NOXEHWUI MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHuIo.

|-|pVI BKIMKOYEHUW yBEOOMITEHUA O CbVIJ'Ipre cne,qyﬁTe WHCTPYKUMAM MO
o4ymncTke akceccyapos. CM. «YBegomneHve o hunbtpe» B rnase «Exe-
[AHEBHOE UCMONb30BaHNEey.

)I(MpoynaBnMBaromme PUNLTPLI MOXHO MbITb B nocy,uomoequﬁ MaLum-
He.

MocynomMoeyHasi MalumHa JomkHa ObiTb HACTPOEHa Ha HU3KOTEMMNEpPa-
TYPHYIO MOWKY U KOPOTKWUIA LK. XKnpoynasnvBaroLmn ounbTp MoXeT
M3MEHUTb LIBET; 3TO HE MOBMUSIET Ha NMPOU3BOANTENBHOCTL NpMbopa.

YronbHbIN
punbTp

Bpemsi HacblLLeHMs1 yrofbHOro hunbTpa BapbupyeTcs B 3aBUCUMOCTU
OT B/AA NPUrOTOBIIEHNS U PErYNSIPHOCTU OYUCTKU XXUPOYTaBnuBatoLLe-
ro ounbTpa. PunbTP N3 aKTUBMPOBAHHOIO YISl HE SIBASETCS MOKLLUM-
CS, HE NMOANEXUT pereHepaLn 1 NOANEXUT 3aMeHe NPUMEPHO Kaxable
4/6 mecsiueB paboTbl Unu Yatle B cnyyae ocobo MHTEHCUMBHOM 3KCniya-
Tauun.

4.2 Oumnctka
XupoynasnusatolLiero

dunbTpa

DOunbTpbl PUKCUPYHOTCS NPY MOMOLLM
3aLlenoK 1 Wnunek Ha
NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE.

OuuncTtka hunbTpa: 2
1. [nsi OTKPbIBAHUS KPbILLKW NOTSHUTE

ee.
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3. HemHoro HaknoHuTe nepeaHo
yacTb hunbTpa BHU3 (2), a 3aTeM
noTaHuTe.

[MoBTOpPUTE NepBble ABa AeNCTBUS C

Opyrumn ounbTpamu.

4. Ounctute hunbTpbl rybkom ¢
Q'} Heabpa3nBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM
==

UK BbIMOITE MX B MOCYAOMOEYHOM

2. HaxmuTe Ha pyKosTKY MatumHe.
uKeupytoLent 3aLlenkn Ha naHenu MocynomoeyHasa malumHa
unbTpa nog BuITSHKKOM (1). [0IKHa BbITb HACTPOEHA Ha

HU3KOTEMNepPaTYPHY MOWKY
N KOPOTKUIA LK.
>KvpoynaenusatoLmi
PUNLTP MOXET UBMEHUTD
LBET; 9TO He NOoBNUSET Ha
NPON3BOANTENBHOCTb
npubopa.



5. [nsa yctaHoBKu OUNbTPOB HA MECTO
BbINOMHUTE OMNMCaHHbIe BbilLE ABa
Lwara B 06paTHOM nopsiake.

[MoBTOpPWTE AaHHbIE LWaru co Bcemm

GunbTPamMm, ecnu 3To NPUMEHNMO.

4.3 3ameHa yronbHoro
dunbTpa

BHUMAHME!
YronbHbI PUNBLTP HE
aBnseTcs motoLmmes!

[ns 3ameHbl uneTpa:

1. WsBnekute n3 npnbopa
XvpoynasnusaroLme unbTpbl.

Cwm. pa3gen «Yuctka

XvpoynasnueatoLero punbtTpay AaHHOMW

rnasbl.

2. TloTaAHMTe 3aLlenky No HanpasneHuto
K HWXKHeW yacTu unbTpa. Mimeetca
OBa yronbHbIxX ouneTtpa. OanH
HaxoamuTcsa CHU3Y, a BTOPOW — Ha
nepegHewn Yactu npubopa.

MaTepuanbl ¢ cMMBONOM C/.\l) cneayet
cpaaeaTh Ha nepepaboTky. MonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLLIME
KOHTelHepbl Anst cbopa BTOPUYHOTO
cbipbsi. MNpyHUMas yyactue B
nepepaboTke CTaporo anekTpobLITOBOro
obopynoBaHusi, Bel nomoraete
3aLUMTUTb OKpYXKatoLLyto cpeay U
300poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaviTe
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3. HemHoro HaknoHuTe nepeaHo
YyacTb unbTpa BHK3, a 3aTeM
noTaHuUTe.

4. [nsa ycTaHOBKM HOBOro counbTpa
BbIMOSIHUTE T€E Xe Larn B obpaTtHOM
nopsiake.

B ntobom cny4vae 3ameHy unbTpa

HeobX04MMO NPON3BOAUTL KaK MUHUMYM

OJVH pa3 B kax/able YeTbipe MecsLa.

4.4 3ameHa namnbl

B komnnekT noctaeku npubopa BXxoauTt
cBeToamopHas namna. [laHHas getanb
MOXeT ObITb 3aMeHeHa TOJbKO
TEeXHMUYECKUM cneynanuctom. B cnyyae
nobbIx HencnpaBHocTen cm. «CepBucy
rnaebl «YkasaHusi no 6e3onacHoCTu».

5. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPE[bI

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMU 6bITOByIO

X

TEXHWKY, MOMEYEHHYH0 CMBOIIOM = .
MpubGop cneanyet oocTaBUTbL B MECTO
pasfernbHOro HakonneHus u cbopa
OTXOA0B NOTPEDBNEHNS UK B MYHKT
cbopa ncnonb3oBaHHON ObITOBON
TEXHWKM AN NoCneayoLwen yTunusagumn.
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3A CABPLUEHE PE3VYIITATE

XBana wro cte nsabpanu oaj AEG npounssog. CTBOpUIM CMo ra Tako Aa npyxa
n3BaHpeaHe nepdopmaHce TOKOM MHOrO roguHa paga, y3 MHOBaTMBHE
TEeXHONOorunje Koje onakLuasajy X1BOT U yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko 0BUYHNX
ypehaja. OgBojTe HEKONMKO MUHYTa Aa NpounTaTe Kako Aa of hera Jobuvjete
MaKCUMYyM.
lMoceTuTe Haw cajT Aa:
[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHopMaLmje 3a pellaBarke
@ npobnema, cepBuC 1 NoOnNpaeky:

www.aeg.com/support

Peructpyjte nponssoga pagun 6orbe ycnyre:
@ www.registeraeg.com

KynuTe npnbop, NoTpoLLHu MaTepuvjan u opurnHanHe pesepsHe AenoBe 3a
% cBOj ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHWUYKA NOAPLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHANHe pe3epBHE AenoBe.

Kapa koHTakTupaTte oBnawheHn cepBUCHM LieHTap, BOAMTE pavyHa aa kog cebe
umate cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponssoaa, cepujckn 6poj.

Mopaum mory Aa ce npoHahy Ha NNoYMLY ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmaumje o 6e3dbegHoCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
NHdopmaLuje 0 XMBOTHOj CpeanHn

3agpxaHo nNpaso U3MeHa.
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1. UHOOPMALUJE O BESBEAQHOCTU U
MHCTANALUUJIN

YNO3OPEHE!
Mornepnajte 3acebHy

GpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a

MHCTanauujy 3a
MHdopmauumje o
0e3begHOCTU 1
MHCTanauuju. MNaxnso
nponuTajte nornaerna o
6e3benHocTu npe 6uno
KakBor kopuwhena nnm
oapxaBara ypehaja.

2. 0onnc NPon3BOOA

2.1 Npernea komaHgHe Tabne

D v B B ¢ & » @

seeBooo @0

o P
a__

®dyHKuMja

Onwuc

Ykrbyun/Uckrbyum

YKrbyuyje 1 uckrbydyje acnmparop.

MpBa 6p3vHa

MoTop npenasu Ha npBy Gp3uHy.

[Opyra 6p3uHa

MoTop npenasv Ha Apyry 6pavHy.

Tpeha 6panHa

MoTop npenasu Ha Tpehy 6p3uHy.

BoRNE

MakcumanHa 6p3nHa

MoTop npenasn Ha MakcumanHy 6p3uHy.

[MoBehawe 6p3nHe

MoTop npenasu Ha MmakcumanHy 6p3uHy. HakoH 5 mu-
HyTa ypehaj ce Bpaha y npeTxoaHO nofellaBare.

B &2

[NoseTapal,

Acnuvpatop pagu Ha HajMak0j 6p3nHK. HakoH 60 Mu-
HyTa ypehaj ce uckrbyuyije.

ObaBeLUTerEe 0 hunTepy

Mopgceha Bac Aa je NoTpebHO 3aMEHNUTU UMY OYNCTUTM
unTep ca akTUBHWUM YrTbeM Y OYUCTUTN UNTEp 3a
MacrT.

Hob?Hood MHaunkaTop dyHKUMje 3a KOHTPOMy acnupatopa ca
nnoye 3a KyBare.
TNamnuua YKIby4yje n Uckrbyuyje ceetna.
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3. CBAKOAHEBHA YIMNOTPEBA

3.1 Kopuwhehe acnupartopa

[MpoBepute npenopyyeHy 6p3uHy y
cknagy ca cnegehom tabenom.

N

Mpunvkom 3arpeBarba XpaHe, KyBata ca MoKIonrbe-
HUM nocygama.

W

Mpunukom KyBaksa ca NOKMOMbEHNM NOocyAama Ha
BULLE 30HA 3a KyBak-€ UNy BULLIE TOPUOHUKA, MPU
MaXXrbUBOM MPXEtHbY.

T

Mpunukom KyBatba U Nnp>KeHta BEeJIMKNX KOJNTMYNHa
XpaHe 6e3 nokrnornua, KyBakwa Ha BULLE 30Ha 3a KyBa-
H€e Unn BULLIE rOPUOHUKa.

K vk

Mpunukom KyBatba U Np>XeHwa BeJinke KOJIM4YnHe Xpa-
He Benvke BrnaHocTun 6e3 noknonua.

A
S

OcBexaBa BasfyX Yy KyXuksy HakoH KyBaha y3 Beoma
TuX pag. Moxe ga ce ykibydyje n uckrbydyje gogmpu-
BatbeM cumbona. PyHKLmja ce NCKIbyyyje ayTtomart-
CKv HakoH 60 muHyTa. Kopuctute camo HakoH KyBa-

Ha.

@ Mpenopyuyyje ce oa
ocTaBuTe acnupartop ga
paav npubnmkHo 15 muHyTa
HaKOH KyBakba.

@ KomaHngHa Tabna je
ceH3opcko norbe. MNMoHoBo

noavpHuTe cumbone Ha 1
cekyHay fa bucte
aKkTMBMpanu yHkuuje.

3a ynpaBrbate pagom acnuparopa:
1. Ykrbyuute ypehaj nputuckarmem

cumbona @
Capa moxeTe fa Aeaktusupare
dyHKLMje.
2. 3a aKktuBauujy dyHkumje, AOAMPHUTE
cumbon.
3. Tlo notpebu nputncHuTe cumodon

ocBeTrbera & Aa bucte ocBeTnuMn
NOBPLUMHY 3a KyBahe. [la bucre
NPOMEHUIN UHTEH3NUTET CBETNA,
NMOHOBO AOAVPHUTE N ApXUTE
cumbon.

[a 6bucte nckrbyunnu ypehaj, noHoBo

NPUTUCHUTE CUMOBON .

3.2 Hob?Hood cpyHKumja =

OBo je ayTomaTcka dyHKUWMja Koja
roBesyje Nnoyy 3a KyBake ca
acnupartopom. M nnoya 3a KyBawe 1
acnupaTtop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLpBEHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNartopa ce geuHuLLe ayToMaTCKu
Ha OCHOBY NofellaBama pexvma n
TemnepaType Hajtonnujer nocyha Ha
nno4m 3a KyBawe. BeHTunatopom
MOXeTe [a ynpasrbaTe 1 pyyYHo, nomohy
nrnoye 3a Kysawe. PyHKLMja Moxe Aa ce
aKkTUBMpa ca naHena nnoYe 3a KyBare.

@ 3a BuLwwe nHpopmauumja o
TOMeE KaKo ce KOpUCTW oBa
dyHKUMja nornenajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby
nrnoye 3a KyBae.

3.3 AKTuBMpamwe
MaKcuMarHe 6p3vHe MoTopa

Kag nputucHete ‘\lf dyHKLMja
MakcumarnHe 6p3vHe MoTopa novnkse aa
pagu Tokom 8 muHyTa. HakoH Tor



BpeMeHa, ypehaj ce Bpaha Ha cBoje
NPeTXOAHO nofellaBake 6p3unHe.

@

Kapa je doyHKkumja
YKIbyYeHa, AoAaTHO
aonvipvBarbe % Hema
HUKakBe edekTe.

3.4 O6aBewTewe o huntepy

Anapwm 3a cpuntep nogceha Bac aa je
NoTPe6HO 3aMEHNTU UK OYUCTUTU
dunTep ca akKTUBHUM YribEM U OYUCTUTU
dunTtep 3a mact. IHgukaTop dmnTtepa

ce ykrby4yje Ha 30 cekyHaM ako je
noTpebHO ounCTUTK chunTep 3a MacT.

Wnugukatop countepa @ Tpenepu Ha 30
CeKyHAM ako puntep ca akTUBHUM
yribem Tpeba ga ce 3aMeHUn Unu OYUCTH.

@

Mornepajte ogerbak
Sdnwhene duntepa 3a
Mact” y nornassby ,Hera u
ynwheme”.

4. HETA W YHAWWhEHWE
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Mornenajte ogerbak
LSduwhere cuntepa 3a
mMacTt” unu ,3ameHa untepa
ca aKTUBHUM yribem” y
nornaesy ,Hera un
ynwhere”.

@

[a peceTyjeTe dyHKLMjy, OOUPHUTE @

Ha 3 cekyHze.

[a akTMBMpaTe unu geakTusupare

yHKumjy:

1. Ykrbyunte KomaHaHy Tabny.

2. WVkoHe Tpeba na 6yny 6ene 6oje.

3. [JoawupHute ' y Tpajawy oa 3
cekyHAae ga bucre aktusupanu
YHKUM]Y.

AKo je hyHKUMja akTMBUpPaHa, MKOHA

duntepa @ Tpenepwu net nyTa.

4. [a bucte geaktusmpanu QyHKLKjY,

LOANpHUTE ﬁf Ha 3 cekyHae.
AKo je hyHKUMja AeaKkTMBMpaHa, KOHa

duntepa Tpenepw Tpu nyTa.

4.1 HanomeHe y Be3u ca umwhewem

He kopuctute abpasmBHe AeTepLIEHTE UMK YeTKe.
< O6puLIMTe NOBPLUMHY ypehaja MekoM Kpnom, TOnmoM BOAOM 1 6narmm

cpeacTBoM 3a uniherse.

[Mocne kyBara Hekn genosu ypehaja mory ga 6yay spenu. [la 6u ce
n3berna nojaea cneka, ypehaj Mmopa Aa ce oxnagu 1 ocyLUn YACTOM

CpeacTtBa 3a
ynwhewe

TK@HUHOM UK NanupHuUmM y6py00M.

Ounctute MpJbe 6narum OeTepLeHTOM.

<5

Opxute acnu-
paTop uMcTum

Ypehaj n ountepe 3a macHohy UncTuTe cBakor meceLa. YHyTpaLlH0CT
1 unTepe 3a macHohe 4obpo ouncTuTe o mactu. HaromunaHa ma-
cHoha unv gpyru octauy Mory npoy3poKoBaTu noxap.

MpupopxaBajte ce ynyTcTaBa 3a umwhewe npnbopa kaga je obaseLute-
He 3a punTep ykbyyeHo. Morneaajte obaselTera 3a untep y
oferbKy O CBakOfHEBHOj yrnoTpetu.

duntepu 3a macHohe Mory aa ce nepy y MalluHu 3a Cy10Be.

MawumHa 3a npakse cygoBa Mopa 6uUTy nofdeLleHa Ha HUCKY TemnepaTy-
py 1 KpaTak uuknyc. Puntep 3a macHohe Moxe Aa npomeHu 6ojy, anu
TO HEMa yTuLaja Ha yurHak ypehaja.
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Yrrbenu cun-
Tep

Bpeme 3acuhetba yrrbeHor cuntepa Bapupa y 3aBUCHOCTU 0f BPCTE
KyBatba 1 peaoBHOCTU Yniwherwa untepa 3a MacHohe. duntep ca ak-
TUBHUM YITbEM CE HE MOXE NPaTu, He MOXe Ce pereHepucaTi U mopa
Ce MehaTu Ha OTNpuUnuKe ceakunx 4/6 meceun paga unm vyewhe, Ha-
POYUTO aKO Ce YECTO KOPUCTM.

4.2 Ynwhewe chuntepa 3a
macTt

PunTepm cy MOHTUpaHU nomohy cTera n
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucrte ounctunu untep:

1. TMoeyuyuTte noknonay ga éucte ra
OTBOPUNN.

2. TlpuTUCHUTE PYuKy CTere 3a MOHTaxy
Ha naHeny cunTtepa ucnog
acnuparopa (1).

3. bnaro HarHuTe npeawun Aeo
duntepa Hagone (2), a 3aTum
nosyuuTe.

lMoHoBMTE NpBa ABa Kopaka 3a cse

dunTtepe.

4. Ouuctute chuntepe kopuctehmn
cyHhep 1 Heabpa3nBHe eTepLieHTe
UNY y MallvHu 3a cyaoBe.

MawwHa 3a npane cygosa
Mopa 6uTK nogelueHa Ha
HWUCKY TemnepaTypy 1 KpaTak
yuknyc. duntep 3a macHohe
MoXe Aa npomeHnu 6ojy, ann
TO HEMa yTuLaja Ha yYnHaK
ypehaja.

5. [a 6ucte Bpatnnu comnTtep Ha
MecToO, crieauTe NpBa ABa Kopaka
0BpHYTUM pegocnenom.

[MoHoBMTE KOpake 3a cBe unTepe ako je

TO moryhe.

@

4.3 3ameHa yribeHor
cdunrepa

YMNO3O0OPEHE!
YrreeHn counTtep Huje
moryhe npatu!

[a bucte 3ameHunnu untep:

1. WN3Bagute dunTtepe 3a macHohe n3
ypehaja.

Mornenajte ogervak ,Unwhene

duntepa 3a macHohe" y oBom

nornaesby.

2. TllosyuuTe je3nyke npema JoHeM
aeny cduntepa. NocToje ABa yribeHa
dunTtepa. JegaH ce Hanasu ucnog a
Opyru ¢ npegwe cTpaHe ypehaja.

3. bBbnaro HarHuTe npeawu geo
duntepa Hagone, a 3atum
noByumTe.

4. [la bucte nHcTanupanu HoBu
duntep, NOHOBUTE UCTE KOpake
0BpHYTUM pegocnenom.



Y cBakom cnyuajy, ountepe je notpebHo
mMenaTn 6apem Ha cBaka YeTvpu
meceua.

4.4 3ameHa namMnuue

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED
namnuuom. OBaj 4eo MoXxe Aa 3ameHun

5. EKOJIOWWKA NMUTAHKBA

Pevuunknupajte matepujane ca cumbonom

t/.\‘-). MakoBatbe ognoxuTe y
oprosapajyhe koHTejHepe paau
peuuknupatrsa. lMomosuTe y 3aWTUTK
XMBOTHE CpedunHe U JbydCKor 3gpaBiba
Kao 1y peuuknpaty otnagHor
martepujana of enekTPOHCKUX 1
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camo TexHuyap. Y cnyyajy bmno kaksor
kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc‘y
oferbky ,YnyTtcrtea o 6e3begHocTn’.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom h: HeMojTe
bauaTtu 3ajegHo ca cmehem. MNpounssop
BpaTWTE Y NIOKanHu LeHTap 3a
peuuknupare unm ce obpatute
OMLUTUHCKOj KaHLenapuju.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, pri¢om sme pouzili inovacné
technoldgie, ktoré pomahaju zjednoduSovat’ Zivot — funkcie, ktoré nenajdete
u beznych spotrebicov. Venujte, prosim, niekolko minat tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ ¢o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajlice sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a
@ informacie o servise a opravach:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepSi servis:
@ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebic si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a
% originalne nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY
SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie

® vgeobecné informacie a tipy

Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE!

Pre bezpec€nostné pokyny a
inStalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s
instalacnymi pokynmi. Pred
akymkolvek pouzivanim
alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.



2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela
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Funkcia Popis
Zap./Vyp. Zapnutie a vypnutie odsavaca par.
Prva rychlost’ Motor sa prepne na prvu uroven rychlosti.

Druha rychlost’

Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

Tretia rychlost’

Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

(o)~ o o~

Maximalna rychlost’

Motor sa prepne na maximalnu Uroven rychlosti.

Posilnenie rychlosti

Motor sa prepne na maximalnu Uroven rychlosti. Po 5
minutach sa spotrebic¢ vrati na predchadzajuce nasta-
venie.

E R

Vanok

Odsavac par je v ¢innosti s najnizSou rychlostou. Po
60 minutach sa spotrebi¢ vypne.

Upozornenie filtra

Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Ciste-
nie tukového filtra.

Hob?Hood

Ukazovatel funkcie ovladania odsavaga par z varného
panela.

Osvetlenie

Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odportiéanu rychlost podia

tabulky nizsie.

ﬁﬁ Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

Yz Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych var-
nych zénach alebo horakoch, pocas jemného vypra-
Zania.

% Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla

bez pokrievky, poc€as varenia na viacerych varnych
zonach alebo horakoch.
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Kok

Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla

bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.

8, Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s velmi nizkou
' hlu¢nostou. Da sa aktivovat’ a deaktivovat' po stlace-
ni symbolu. Funkcia sa po 60 minitach automaticky
vypne. Pouzite iba po vareni.

@ Odporuca sa nechat’
odsavac par v ¢innosti
priblizne 15 mindt po vareni.

@ Ovladaci panel je senzorové
pole. Funkcie zapnete tak,
ze na 1 sekundu stlacite
symboly.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :
1. Spotrebi¢ zapnite stlatenim symbolu

Teraz ﬁ162ete funkcie zapnut'.
2. Funkciu zapnete stlaéenim symbolu.
3. V pripade potreby sa dotknite

symbolu b aby ste osvetlili varny
povrch. Ak chcete zmenit' intenzitu
osvetlenia, opat’ stlacte a podrzte
symbol.

Ak chcete vypnut spotrebic¢, opatovne

stlacte symbol (D

3.2 Hob?Hood funkcia =

Je to automaticka funkcia spajajuca
varny panel s odsavacom par. Varny
panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’”
ventilatora sa ur€uje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z
varného panela. Tuto funkciu moézete
zapnut z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani
tejto funkcie najdete v
navode k varnému panelu.

3.3 Zapnutie maximalnej
rychlosti motora

Ked sa dotknete tlacidla ﬁf spusti sa na
8 minut maximalna rychlost’ motora.
Potom sa spotrebi€ vrati na
predchadzajice nastavenie.

Ked je funkcia zapnuta,
dalSie dotknutie sa tlacidla

e nema ziadny ucinok.

3.4 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu
alebo Cistenie uhlikového filtra a Cistenie
tukového filtra. Ak treba vycistit’ tukovy

filter, ukazovatel filtra @ sa rozsvieti na
30 sekund . Ak treba vymenit' alebo
vycistit' uhlikovy filter filter, ukazovatel

filtra @ blika 30 sekand .

@ Pozrite si ¢ast’ Cistenie
tukoveého filtra v kapitole
Osetrovanie a Cistenie.

@ Pozrite si ¢ast’ Cistenie
uhlikového filtra alebo
Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie
a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat’, dotknite sa
na 3 sekundy tlacidla @
Pre zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Zapnite ovladaci panel.

2. Uistite sa, ze ikony sa nesfarbili
nabielo.

3. Ak chcete tuto funkciu zapnut,

dotknite sa na 3 sekundy tlacidla ﬁ?

Ak je funkcia zapnuta, ikona filtra &
patkrat zablika .
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4. Ak chcete tuto funkciu vypnlt, Ak je funkcia vypnuta, ikona filtra €
dotknite sa na 3 sekundy tlacidla . trikrat zablika .

4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k ¢gisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebica ocistite makkou handri¢kou namocenou v teplej vo-
de s pridavkom Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa m6zu niektoré Casti spotrebia zohriat' na vyssiu te-
plotu. Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut' a
vysusit’ s Cistou handrickou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny Sistite jemnym Gistiacim prostriedkom.

<

Odsavac par
udrziavajte ¢i-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vy istite vnutro
a tukové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’
na nasledok vznik poziaru.

Pri zapnutom alarme filtra postupuijte podia pokynov na &istenie prislu-
Senstva. Pozrite si €ast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Tukové filtre mozete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filler m6ze zmenit' farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu varenia a frekvencie Ci-
stenia tukového filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvateiny, nemoz-
no ho regenerovat’ a treba ho vymenit' po kazdych 4/6 mesiacoch pre-
vadzky alebo pri velmi intenzivnom pouzivani aj dastejsie.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre si namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim.

3. Prednu ¢ast’ filtra mierne naklorite

— nadol (2), potom potiahnite.
J Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky
filtre.
2. Stlacte rukovat' montaznej prichytky 4. Filtre vygistite pomocou $pongie
na paneli s filtrom na dolnej strane s neabrazivnymi Gistiacimi

odsavaca par (1).
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prostriedkami alebo v umyvacke
riadu.

@

Umyvacka riadu musi byt’

nastavena na nizku teplotu

a kratky cyklus. Tukovy filter

moze zmenit’ farbu, nema to

vplyv na vykon spotrebica.

5. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte
prvé dva kroky v opaénom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre

vsetky filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim

VAROVANIE!
Filter s uhlim sa nesmie
umyvat!

Vymena filtra:

1. Zo spotrebi€a vyberte tukové filtre.

Pozrite si 8ast’,Cistenie tukového filtra“ v

tejto kapitole.

2. Drziaky potiahnite smerom k dolnej
Casti filtra. V spotrebici su dva filtre s
uhlim. Jeden sa nachadza v dolnej

Materialy oznacené symbolom Cf.&)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte

Gasti a dalSi na prednej strane
spotrebica.

3. Prednu Cast filtra mierne naklorite
nadol, potom potiahnite.

4. Priingtalcii nového filtra zvolte
opacny postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit

filtre minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 Vymena osvetlenia

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim.
Tento diel méze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite

Cast’ ,Servis® v kapitole ,Bezpecnostnée

pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

spotrebi¢e oznacené symbolom E spolu
s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny
alebo mestsky urad.
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Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam

zagotovili dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki

3. VSAKODNEVNA UPORABA. ... s eeseeeneeens
4. VZDRZEVANUJE IN CISCENUJE. ..o oot

139

pomagajo poenostaviti zivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete naijti pri obicajnih

napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za branje, da ga kar najbolje

izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

6 Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije in informacije glede popravil:

www.aeg.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
@ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potroSno blago in originalne nadomestne dele za
’% va$o napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka,
serijska Stevilka.

Podatke najdete na ploScici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrzevalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.
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2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

D v B B ¥ ¢ » @

On

TEREELELRE:
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Funkcija Opis
Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.

Druga hitrost

Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

Tretja hitrost

Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

(o)~ o ol -~

Najvecja hitrost

Motor se preklopi na najvecjo hitrost.

Povecanije hitrosti

Motor se preklopi na najvecjo hitrost. Po 5 minutah se
naprava vrne na predhodno nastavitev.

~ >

Breeze

Napa deluje pri najnizji hitrosti. Po 60 minutah se na-
prava izklopi.

Opozorilo za filter

Opozarja na menjavo ali ¢is€enje oglenega filtra in Cis-
Cenje mascobnega filtra.

Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plo-
Sce.
Zarnica Vklopi in izklopi luci.

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na

spodnjo

razpredelnico.

N

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

W

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhaliscih ali
gorilnikih, neznim cvrenjem.

NE

Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane brez
pokrova, kuhanjem na vec¢ kuhalis€ih ali gorilnikih.

ﬁfinﬁf

Med vrenjem in pecenjem vecje koliine hrane brez

pokrova, pri veliki vlaznosti.
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Dy Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko ravnjo
’ hrupa. Aktivirati in deaktivirati jo je mogoce z dotikom
simbola. Funkcija se po 60 minutah samodejno izklju-
¢i. Uporabljajte samo po kuhanju.

Priporocljivo je, da po
kuhanju pustite napo
delovati priblizno 15 minut.

@
@

Nadzorna plosc¢a je
senzorsko polje. Simbolov
se dotikajte eno sekundo, da
vklopite funkcije.

Za upravljanje nape:
1. Napravo vklopite s pritiskom simbola

Zdaj lahko vklopite funkcije.

2. Za vklop funkcije se dotaknite
simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za

lug %, da osvetlite povrsino za
kuhanje. Ce zelite spremeniti
intenzivnost luci, se ponovno
dotaknite in drzite simbol.

Za izklop naprave ponovno pritisnite

simbol (D
3.2 Funkcija Hob?Hood =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo.
Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vro€e posode na kuhalni plos¢&i.
Ventilator lahko upravljate tudi ro¢no s
kuhalne plosc¢e. Funkcijo lahko vklopite s
plosc¢e na kuhalni plos¢i.

@

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Vklop najvecje hitrosti
motorja

Ko se dotaknete ﬁf se za osem minut
vklopi najvecja hitrost motorja. Po tem se

naprava vrne na prejsnje nastavitve
hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena,

dodaten dotik tipke ﬁf nima
ucinka.

3.4 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali

CiSCenje oglenega filtra in CisCenje
mascobnega filtra. Ce je treba ocistiti

mascobni filter, indikator filtra @ 30
sekund sveti . Ce je treba zamenjati ali

ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ 30
sekund utripa .

@

Oglejte si »Ciséenje
mascobnega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

Oglejte si »Cis&enje ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

@

Za ponastavitev funkcije tri sekunde
drzite €.

Za aktivacijo ali deaktivacijo funkcije:

1. Vklopite upravljalno plosco.
2. Prepricajte se, da ikone svetijo bele.
3. Za vklop funkcije tri sekunde drzite

.

Ce je funkcija vklopliena, ikona filtra €
petkrat utripne .
4. Za izklop funkcije tri sekunde drzite

.

Ce je funkcija izklopliena, ikona filtra &
trikrat utripne .
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe glede ¢iScenja

<

Cistilna sred-

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi pre-
precili madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papir-
natimi brisaCami.

<l Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.
Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in ma-
$¢obnih filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali dru-
gi ostanki lahko povzrocijo pozar.
Ko se vklopi opozorilo za filter, upostevajte navodila za ¢iscenje pripo-
mockov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

I |
Napa mora biti Maécf;obn.e filtrfe lahko operete.\{ pom.ivalnem stroju. .
e Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro-

gram. Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Ogleni filter

Cas nasiéenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in
pogostost ¢iS¢enja mascobnega filtra. Aktiviran ogleni filter ni pralen, ni
ga mogoce obnoviti, zamenjati pa ga je treba na priblizno 4/6 mesecev

delovanja ali pogosteje pri posebej obremenjeni uporabi.

4.2 Ciséenje maséobnega

filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zati¢ev na nasprotni strani.

Za cisScenje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra
navzdol (2), nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.
j 4. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim

sredstvom, ki niso groba, ali v

2. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na pomivalnem stroju.
ploséi s filtrom pod napo (1).



Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Mascobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

@

4.3 Zamenjava oglenega filtra

OPOZORILO!
Ogleni filter ni pralen!

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite mas¢obne
filtre.

Oglejte si »CiS€enje mascobnega

filtra« v tem poglavju.

2. Povlecite jeziCke proti spodnjemu
delu filtra. Vgrajena sta dva oglena

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol L/.\) Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagajte
zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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filtra. En se nahaja pod napravo,
drugi pa na sprednji strani naprave.

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra
navzdol, nato povlecite.

4. Za namestitev novega filtra ponovite
iste korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre

zamenjati vsaj na $tiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del
lahko zamenja samo strokovnjak. V
primeru kakr$nekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliSCe za recikliranje ali se
obrnite na obginski urad.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un
rendimiento impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que
lo ayudan a simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los
electrodomésticos comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para
sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
@ reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
@ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales
% para su aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese
de tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto
(PNC), numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalacién
separado para obtener
informacion sobre la
seguridad y la instalacion.
Lea atentamente los
capitulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

DO v » »
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Funcion

Descripcion

Encendido/Apagado

Enciende y apaga la campana.

Primera velocidad

El motor cambia al primer nivel de velocidad.

Segunda velocidad

El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

Tercera velocidad

El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

(o)~ o o~

Velocidad maxima

El motor cambia al nivel maximo de velocidad.

Aumento de velocidad

El motor cambia al nivel maximo de velocidad. Des-
pués de 5 minutos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

~ >

Brisa

La campana funciona a la velocidad mas baja. El apa-
rato se apaga después de 60 minutos.

Notificacion del filtro

Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar
el filtro de grasa.

Hob?Hood

Indicador de la funcién de control de la campana de la
placa.

B

Bombilla

Enciende y apaga las luces.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

N

Mientras calienta la comida, cocinando con ollas ta-

padas.

W

Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas
de coccion o quemadores, friendo a temperatura mo-

derada.

W

Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin
tapa, cocinando en multiples zonas de coccion o

quemadores.
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Ky

Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin
tapa, con mucha humedad.

G5, Refresca el aire en la cocina después de cocinar con
' un nivel de ruido muy bajo. Se puede activar y de-
sactivar tocando el simbolo. La funcién se desactiva
automaticamente después de 60 minutos. Utilicelo

so6lo después de cocinar.

Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de
cocinar.

@

El panel de mandos es un
campo de sensores. Toque
los simbolos durante 1
segundo para activar las
funciones.

@

Para utilizar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el

simbolo Q.

Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el
simbolo.

3. Si es necesario, toque el simbolo de

la bombilla & para iluminar la
superficie de coccion. Para cambiar
la intensidad de la luz, toque el
simbolo de nuevo y manténgalo
pulsado.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo

el simbolo ®

3.2 Hob?Hood FUNCION =

Es una funcion automatica que conecta
la placa de coccidn con una campana.
La placa de coccion y la campana tienen
un comunicador de sefales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de
coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccion. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.

Para mas informacioén sobre
como utilizar esta funcion,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.

@

3.3 Activacion de la velocidad
maxima del motor

Cuando se toca ﬁf la velocidad maxima
del motor comienza a funcionar durante
8 minutos. Después de ese tiempo, el
aparato vuelve a sus ajustes de
velocidad anteriores.

@

Cuando la funcién esta
activada, el toque adicional

en % no tiene ningun
efecto.

3.4 Notificacion del filtro
La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filiro de carbén y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende durante 30 segundos si se
debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante
30 segundos si es necesario reemplazar
o limpiar el filtro de carboén.

@
@

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capitulo de
mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carbén en el
capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Para resetear la funcién, toque @
durante 3 segundos.
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Para activar o desactivar la funcion: 4. Para desactivar la funcion, toque ¢

1. Encienda el panel de control. durante 3 segundos.

2. Asegurese de que los iconos se Si la funcion esta desactivada, el icono
vuelven blancos. del filtro & parpadea tres veces.

3. Para activar la funcion, toque ﬁf
durante 3 segundos.
Si la funcion estéa activada, el icono del

filtro @ parpadea cinco veces.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpia-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pano suave humedecido en
agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse.
Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un
pano limpio o toallas de papel.

dores
Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosa-
mente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de gra-
sa u otros residuos puede provocar un incendio.
% Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notifica-

cion del filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros

——————— en el uso diario.

Mantengala |os filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

campana limpia

El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto.
El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del
aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcion del tipo de
coccion y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de
carbén activado no es lavable, no se puede regenerar y debe sustituir-
se aproximadamente cada 4/6 meses de funcionamiento, o con mayor
frecuencia en caso de uso particularmente intenso.

4.2 Limpieza del filtro de

grasa

Los filtros se montan con el uso de clips
y pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Tire de la tapa para abrirla. —
pap j
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2. Presione la manija del clip de
montaje en el panel del filtro debajo
de la campana (1).

3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para

todos los filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja
con detergentes no abrasivos o en
un lavavajillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a

un ciclo corto. El filtro de

grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del

aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

4.3 Reemplazo del filtro de
carbén

ADVERTENCIA!
El filtro de carbon NO es
lavable.

Recicle los materiales con el simbolo C/:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Véase "Limpieza del filtro de grasa" en
este capitulo.

2. Tire de las lengiietas hacia la parte
inferior del filtro. Hay dos filtros de
carbon. Uno situado debajo y el otro
en la parte delantera del aparato.

3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo vy tire.

4. Para instalar el filtro, realice los
pasos en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir

los filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED. La sustitucion de esta
pieza debe hacerla un técnico. En caso
de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad”.

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

marcados con el simbolo E junto con
los residuos domésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o
pongase en contacto con su oficina
municipal.
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FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna
anvanda den i manga ar, med innovativa funktioner som gor livet enklare — och

som inte finns pé alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna
beskrivning for att fa stérsta majliga utbyte av produkten.
Besok var webbplats for att:
fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och

@ reparationsinformation:

www.aeg.com/support
g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registeraeg.com

koépa tillbehdr, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade
serviceverkstad: Modell, artikelnummer, serienummer.
Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Fdrsiktighet — Sakerhetsinformation
( Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sékerhetsinformation och
installation. Las noga
igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfor
underhall pa produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

D v B B ¥ ¢ » @

On

TEREELELRE:

o P
B__

Funktion

Beskrivning

Pa/av

Satta pa och stanga av flakten.

Forsta hastighet

Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan.

Andra hastighet

Motorn véaxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet

Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.

(o)~ o ol -~

Maximal hastighet

Motorn véaxlar till maximal hastighetsniva.

Hastighetens boost-funk-
tion

Motorn véaxlar till maximal hastighetsniva. Efter 5 minu-
ter atergar produkten till féregaende instéllning.

Breeze

~ >

Flakten kors pa lagsta hastighet. Efter 60 minuter
sténgs produkten av.

Filtermeddelande

Paminner om att det ar dags att byta eller rengéra kol-
filtret och rengora fettfiltret.

Hob?Hood

Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.

if Lampa

Tanda och slacka lamporna.

3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten

enligt tabellen nedan.

%’/1’ Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

% Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brén-
nare, mild stekning.

%ﬁ Under kokning och stekning av stora mangder mat
utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller brannare.

qf el qf Under kokning, stekning av stora mangder mat utan
lock, mycket fukt.
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Dy Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid en
’ mycket |ag ljudniva. Den kan aktiveras och inaktive-
ras genom att trycka pa symbolen. Funktionen stéangs
av automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast efter

tillagning.

Vi rekommenderar att du
lamnar flakten pa i cirka 15
minuter efter tillagningen.

@
@

Kontrollpanelen ar ett
sensorfalt. Tryck pa
symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

Anvéanda flakten:
1. Satt pa produkten genom att trycka

pa (D—symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa
symbolen.

3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen

6 for att tinda lamporna. Andra
ljusets intensitet genom att trycka pa
och halla nere symbolen en gang till.

For att stdnga av produkten, tryck pa O-
symbolen en gang till.

3.2 Hob?Hood funktion =

Det ar en automatisk funktion som
kopplar hallen till en koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrarod
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstallningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa hallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
héallens kontrollpanel.

F&r mer information om hur
man anvander funktionen,
se hallens anvandarmanual.

3.3 Aktivera maximal
motorhastighet

Nar du trycker pa ﬁf startar maximal
motorhastighet i 8 minuter. Darefter

atergar produkten till féregaende
installning.
Nér funktionen &r paslagen
och om du trycker ytterligare
pa ﬁf har det ingen effekt.

3.4 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det ar
dags att byta eller rengdra koffiltret och

rengora fettfiltret. Filterindikatorn @ lyser
i 30 sekunder om fettfiltret maste

rengdras. Filterindikatorn @ blinkar i 30
sekunder om kolfiltret maste bytas eller
rengoras.

@
@

Se rengdring av fettfiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

Se rengdring av koffiltret
eller byte av koffiltret i
kapitlet underhall och
rengoring.

Aterstall larmet genom att peka pa @i 3
sekunder.

Sa har aktiverar eller avaktiverar du
funktionen:

1. Sla pa kontrollpanelen.

2. Kontrollera att symbolerna har blivit
vita.

3. Aktivera funktionen genom att peka

pa K 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filtersymbolen @ fem ganger.
4. Avaktivera funktionen genom att

peka pa K 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filtersymbolen @ tre ganger.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Anmarkningar om rengoring

<

Rengoringsme-
del

Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt
rengdringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvi-
ka flackar maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa
eller pappershandduk.

Rengor flackar med ett milt rengdringsmedel.

<%

Hall flakten ren

Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insidan
och fettfiltren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan
leda till eldsvada.

Folj instruktionerna for rengodring av tillbehéren nar filtermeddelandet
tands. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort pro-
gram. Fettfiltret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens
prestanda.

Kolfilter

Tiden nar kolffiltret ar mattat varierar beroende pa typ av matlagning och
hur ofta du rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart, kan inte
regenereras och maste bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller of-
tare vid intensiv anvandning.

4.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av kldmmorna
och stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:
1. Oppna héljet genom att dra i det.

%

3. Luta filtrets framkant nagot nedat (2)
och dra sedan.
Upprepa de forsta tva stegen for alla

filter.
2. Tryck ner handtaget pa 4. Rengér filtren med en svamp och
monteringskldmman pa filterpanelen rengéringsmedel utan slipmedel eller

under huven (1). i diskmaskin.



Diskmaskinen maste stallas
in pa en lag temperatur och
ett kort program. Fettfiltret
kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens
funktion.

5. Satt tillbaka filtren genom att upprepa
de tva forsta stegen i omvand
ordning.

Upprepa stegen for alla filter om

tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret

VARNING!
Kolfiltret kan inte tvattas!

@

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengoring av fettfilter" i det har

kapitlet.

2. Dra flikarna mot filtrets nedre del. Det
finns tva kolfilter. Ett som sitter
undertill och det andra framtill pa
produkten.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen l‘f:)
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte
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3. Luta framsidan av filtret nedat lite 1att
och dra sedan.

4. Utfor proceduren i omvand ordning
nar du ska installera ett nytt filter.

Under alla omstandigheter maste filtren

bytas minst var fjarde manad.

4.4 Byte av lampan

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel
hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".

produkter méarkta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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MUKEMMEL SONUGLAR iGiN

Bu AEG Urinlnu tercih ettiginiz icin tesekkilr ederiz. Bu Grln(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz 6zellikler ve hayati kolaylastiran yenilik¢i teknolojiler kullanarak
size uzun yillar Ustlin performans vermesi icin tasarladik. Ondan en iyi sekilde
yararlanmak icin okumaya birka¢ dakika ayirin.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.aeg.com/support

g Daha iyi servis almak igin Griintndzun kaydini yapin:
a/ www.registeraeg.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
% alin:

www.aeg.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle goriismeniz sirasinda asagdidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

AN Uyari / Dikkat-Glvenlik bilgileri
@ Genel bilgiler ve ipuglari
Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI!

Givenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj
Talimatlar kitap¢igina bakin.
Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik
bélumlerini dikkatle okuyun.



2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis
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islev Aciklamasi
Acik / Kapal Davlumbazi agar ve kapatir.
ik hiz Motor ilk hiz seviyesine geger.
3 ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Y 9
Ugiincii hiz Motor Uclincu hiz seviyesine gecer.
Maksimum hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.
E Hiz takviyesi Motor maksimum hiz seviyesine geger. 5 dakika sonra
cihaz dnceki ayara geri doner.
Esinti Davlumbaz en disulk hizda calisir. 60 dakika sonra ci-
haz kapanir.
E Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve
gres filtresini temizlemenizi hatirlatir.
ﬂ Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gostergesi.
Lamba Isig1 yakip sénduirdr.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbaz kullanma

Onerilen hizi asadidaki tabloya gére

kontrol edin.

N

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

W

Birden fazla pisirme bélgesinde veya bruldrde kapal
kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

Va

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma, birden fazla pisirme boélgesinde veya ocakta pi-
sirme islemi yaparken.

K ve X

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma islemi yaparken ve fazla nem durumunda.
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S5 Pisirme sona erdiginde ¢ok diisuk ses seviyesinde
’ mutfaktaki havayi tazeler. Sembole dokunarak etkin-
lestirilebilir ve devre disi birakilabilir. Fonksiyon, 60
dakika sonra otomatik olarak kapanir. Yalnizca pisir-
me islemi sonrasinda kullanin.

Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar ¢calismaya
devam etmesi Onerilir.

@

Kontrol Paneli bir sensor
alanidir. Fonksiyonlari
etkinlestirmek icin
sembollere 1 saniye
dokunun.

@

davlumbaz cahstirmak igin:

1. 0) semboliine basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin
sembole dokunun.

3. Gerekirse, pisirme yuzeyini

aydinlatmak igin 1sik semboliine &
dokunun. Isik yogunlugunu
degistirmek icin semboli yeniden
basili tutun.

Cihazi kapatmak igin O] semboliine
yeniden basin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonlu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocak
hem de davlumbaz kizil-6tesi sinyal
iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagi kullanarak manuel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

Fonksiyonun nasil
kullanilacagi hakkinda daha
fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Maksimum Motor Hizinin
Etkinlestirilmesi

e digmesine dokundugunuzda
Maksimum Motor Hizi 8 dakika sureyle
¢alismaya baslar. Bu sire sonunda cihaz
onceki hiz ayarlarina geri doner.

@

3.4 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gdstergesi

@ 30 saniye boyunca agik kalir. Karbon
filtrenin degistiriimesi veya temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
yanip soéner .

ilgili fonksiyon agikken, e
digmesine ek bir dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

Bakim ve temizlik
bélimundeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme
bolimindeki karbon filtresini
temizleme veya degistirme
kismina bakin.

@

islevi sifirlamak igin @ tusuna 3 saniye
basin.

islevi etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin:

1. Kontrol panelini agin.
2. Simgelerin beyaza déndiginden
emin olun.

3. lslevi etkinlestirmek icin e tusuna 3
saniye dokunun.

islev etkinse filtre simgesi @ bes kez
yanip soner.
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4. islevi devre disi birakmak igin ¢ islev devre disi birakilirsa filtre simgesi
tusuna 3 saniye dokunun. @ U¢ kez renkte yanip soner.

4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizlik hakkinda agiklamalar

<

Temizlik Mad-
deleri

Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylzeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin
Uzerinde leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya ka-
git havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

Davlumbaz te-
miz tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtre-
lerinden yaglari iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yan-
gina sebep olabilir.

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari iz-

leyin. Gunluk kullanim boélimiindeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi dusuk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmali-
dir. Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon stresi, pisirme tiriine ve yag filtresinin te-
mizlenme sikhgina bagh olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yika-
nabilir degildir ve rejenere edilemez; normalde yaklasik her 4/6 aylik ¢a-
lisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanimlarin ardindan daha sik
olarak degistirilmelidir.

4.2 Yag filtresinin
temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Agmak igin kapagi gekin.

3. Filtrenin 6nind hafifce asagr dogru
egin (2), ardindan gekin.

Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.
j 4. Filtreleri asindirici olmayan
deterjanlarla bir siinger yardimiyla
2. Davlumbazin altinda bulunan filtre temizleyin veya bulasik makinesinde
panelindeki montaj klipsinin yikayin.

tutamagina basin (1).
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@ Bulasik makinesi diisiik bir
sicakliga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki
adimi ters sirada yapin.
Mimkinse adimlari tim filtreler icin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin degisimi

UYARI!
Karbon filtresi yilkanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.

Bu bdélimdeki "Yag filtresinin
temizlenmesi" kismina bakin.

2. Tirnaklari filtrenin altina dogru gekin.

iki karbon filtre mevcuttur. Biri cihazin

altinda digeri de 6niindedir.

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir C/:‘) Ambalaji geri
donisum igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri dontstimiine ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci

3. Filtrenin 6nind hafifge asagi dogru
egin, ardindan c¢ekin.

4. Yeni bir filtre takmak igin ayni
adimlar ters siralamada yapin.
Her halukarda filtrelerin en az her dort

ayda bir degistirilmesi gerekir.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi
verilir. Bu bélim yalnizca bir teknisyen
tarafindan degistirilebilir. Herhangi bir
ariza durumunda "Guvenlik Talimatlar"
boliminde "Hizmet" kismina bakin.

5. CGEVREYLE iLGILI BILGILER

olun. Ev atigi semboli E bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri
dénusum tesislerinize gonderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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